
Ką stebėti 2017-aisiais Lietuvos politikoje 
January 3, 2017 

Pagal BNS žinias, pateikiam prognozuojamus svarbesnius 2017 metų Lietuvos politikos ir 

visuomeninio gyvenimo įvykius. 

 Rusijos grėsmė ir Europos Sąjungos finansinė parama turėtų pristabdyti 
Europoje plintančios euroskepticizmo bangos atėjimą į Lietuvos visuomenę, bet Briuselio 
veiksmai dėl ribojimo parduoti žemę užsieniečiams, biudžeto deficito ir “Lietuvos 
geležinkelių“ gali lemti didesnę Vyriausybės priešpriešą su ES institucijomis. 

 Lietuva iki prezidento Donaldo Trumpo inauguracijos tikisi pasirašyti 
sutartį dėl JAV karių statuso, per pirmąjį pusmetį Lietuvoje bus dislokuotas Vokietijos 
vadovaujamas NATO batalionas su tankais ir pėstininkų kovos mašinomis . Rusija tai gali 
mėginti naudoti kaip pateisinimą dar didesniam Karaliaučiaus krašto militarizavimui. 
Daugiau aiškumo dėl NATO ateities ir JAV įsipareigojimų gali atsirasti po Briuselyje vėlyvą 
pavasarį planuojamo Aljanso viršūnių susitikimo. ES santykius su Rusija gali koreguoti 
rinkimų Prancūzijoje ir Vokietijoje rezultatai. Lietuvoje tikėtinos aktyvesnės diskusijos dėl 
visuotinio šaukimo ir karinio rengimo mokyklose. Priimant sąjungininkus ir tęsiant 
kariuomenės modernizacija sunkumų gali sukelti per mažai išvystyta infrastruktūra. 

 Europoje didžiausią prioritetą Lietuva ir toliau turėtų teikti santykiams su 
Vokietija. Nors Vyriausybė deklaruoja siekį atkurti stipresnius dvišalius ryšius su Lenkija, 
Varšuva proveržio nežada, kol nebus Lietuvos lenkams svarbių sprendimų dėl švietimo ir 
pavardžių rašybos. Santykiams su Baltarusija didelę įtaką darys Lietuvos pozicija dėl 
Astravo atominės elektrinės. Lietuvos diplomatija įsitrauks į derybas dėl britų 
pasitraukimo iš ES, o Lietuvos balsas greta Lenkijos bus girdimas dėl sąlygų emigrantams. 

 2011–2014 metais emigracijos mastai nuosekliai mažėjo, bet 2015 ir 2016-

aisiais išvykstančiųjų skaičius vėl šoktelėjo, nepaisant bendro ekonomikos ir atlyginimų 
augimo. 2017-aisiais gali pasimatyti pirmieji ženklai, kokią įtaką emigracijai daro 

„Brexit’as“ ir naujosios Lietuvos vyriausybės sprendimai. 

 Į Lietuvą toliau bus vežami pabėgėliai, bet ES 1105 žmonių kvotos iki metų 
pabaigos pasiekti turbūt nepavyks. To nepadarys ir daug kitų Europos šalių, o pabėgėlių 
išvykimas į Vokietiją ar Skandinaviją gali sėti dar didesnes abejones dėl kvotų programos 

tikslingumo. 

http://www.bns.lt/


 Lietuvos kultūros sostine tampa Klaipėda. Pavasarį turėtų paaiškėti, ar 
uostamiesčiui pavyks užsitikrinti ir Europos kultūros sostinės vardą 2022 metais, ar 
Klaipėdą nurungs Kaunas. Vilniuje antroje metų pusėje bus atidaryta sutvarkyta atnaujinta 
Lukiškių aikštė. Bus minimos lietuvių kilmės prancūzų kalbininko Algirdo Juliaus Greimo 
100-osios ir rašytojos Ievos Simonaitytės 120-osios gimimo metinės. Rugpjūtį Vilniaus 
Vingio parke koncertą surengs britų žvaigždė superžvaigždė britas Robbie Williamsas 

Vaidotas Beniušis 

Lietuvos pažadas užsienio turistams: gražu tai, kas tikra 
January 5, 2017 

Valstybinis turizmo departamentas pristato naują Lietuvos turizmo prekės ženklo 
koncepciją. 

“Lithuania. Real is beautiful“ – šis šūkis pasirinktas šalies turizmo rinkodaros esminiu 
akcentu. Vietinio turizmo rinkodara remsis smalsumą žadinančiu klausimu “O čia ar 
buvai?“, skatindama keliautojus atrasti konkrečias įdomias vietas Lietuvoje. 

“Beveik dešimtmetį turizmo rinkodaroje naudojome “Lietuva – drąsi šalis“ logotipą. 
Tačiau jį kuriant nebuvo koncentruojamasi į turizmą, jame neatspindėti Lietuvos kaip 
patrauklios kelionių krypties išskirtinumai. Kuriant naują turizmo prekės ženklą kėlėme 
visai kitas užduotis ir tikslus – pristatyti Lietuvos gamtos ir kultūros paveldą, reprezentuoti 
mūsų šalį ir išskirti ją iš kitų turistinių krypčių, kviesti aplankyti Lietuvą, pažadėti čia 
nepakartojamus potyrius. Šį kartą atskirą 

šūkį kūrėme ir vietiniam turizmui, kuris anksčiau apskritai nėra turėjęs savarankiško šūkio 

ir prekės ženklo koncepcijos, o juk vietiniai turistai sudaro net pusė visos Lietuvos turizmo 
rinkos. Be to, labai svarbu akcentuoti, kad Lietuvos turizmo prekės ženklas nėra Lietuvos 
šalies prekės ženklas, todėl iš anksto norime atsiriboti nuo galimų spekuliavimų tema apie 
visos šalies įvaizdžio strategiją,” – atkreipia dėmesį Valstybinio turizmo departamento 
vadovė Jurgita Kazlauskienė. 

Vizualinio Lietuvos turizmo sprendimo prekės ženklo ašis – pašto ženklas. Logotipas 
sukonstruotas iš gyvybingo, dinamiško šrifto, keliančio asociacijas su augančiomis medžių 
šakomis, ir pastelinio mėtų atspalvio pašto ženklo simbolio. Sukurti ir papildomi 
ženkliukai, kurie kartu su logotipu padeda iškomunikuoti tikslesnę žinutę (“Meet people“, 
“Taste Food“, “Stay Active”, “See Nature”, “Explore nature”). Pagal logotipą kuriama 



reprezentatyvi suvenyrų linija, naujas komunikacijos priemonių dizainas, vienodas 
rinkodaros priemonių stilius. 

Valstybinis turizmo departamentas pristatė naują Lietuvos kultūros ir gamtos paveldą 
reprezentuojantį ženklą “Nėra lengva sudominti keliautoją aplankyti nedidelę Šiaurės 
Europos šalį, kuri neturi pribloškiančių gamtos ar architektūros stebuklų, kurios anglišką 
pavadinimą sunku ištarti, į kurią tiesioginių skrydžių nėra tiek daug ir apie kurią žinoma 
arba nieko, arba labai mažai. Komunikacinis turizmo triukšmas intensyvus – nebūsi 

išgirstas, jei kalbėsi kaip visi. Reikia pasauliui prisistatyti savitai, originaliai. Kurdami 
logotipą ir formuluodami Lietuvos žinią pasauliui, identifikavome, kad Lietuva yra vieta, 
kur vertinami tikri dalykai: lietuviškas maistas, gamta, bendravimas, nenupudruota 
architektūra, pasaulyje vertinama kultūra, nedirbtinis svetingumas… Net jei jie neidealūs, 

netobuli. Mes didžiuojamės savo netobulumais. Kitaip tariant, mes matome grožį tikrume. 
Toks yra mūsų naujas turizmo komunikacijos veidas. Nepagražintas, nuoširdus, tikras. 
Nauju šūkiu žadame: kai norisi pabėgti nuo dirbtinių šypsenų, betoninių džiunglių, 
plastikinės architektūros ar turizmo konvejerio, Lietuva – puikus pasirinkimas“, – kūrybinę 
idėją pristato reklamos agentūros “New!“ kūrybos vadovas Tomas Ramanauskas. 

Naujas Lietuvos turizmo prekės ženklas ir šūkiai jau palaipsniui įvedinėjami ir kartu su sukurtu komunikacijos 
priemonių stiliumi pradedami naudoti turizmo rinkodaroje. 

Lietuvos valstybinis turizmo departamentas 

XX Pietų Amerikos lietuvių jaunimo suvažiavimas ir III Pietų Amerikos 

Lietuvių Bendruomenės suvažiavimas 2017 m. 
January 9, 2017 

Argentinos Lietuvių Jaunimo Sąjunga (ALJ.S) informuoja, kad nuo 2017 m. sausio 25 d. iki 
29 d. Argentinoje vyks XX Pietų Amerikos lietuvių jaunimo suvažiavimas 2017 m. (PALJS 
2017 m.). 

Jaunimo suvažiavimas prasidės Beriso (Berisso) mieste “Mindaugo” ir “Nemuno” lietuvių 
draugijose, kur vyks stovyklos diena. Savaitgalį (28 d. ir 29 d.) įvyks III Pietų Amerikos 
Lietuvių Bendruomenės suvažiavimas (PALJ). Studijų dienos dalis bus organizuota 

“Argentinos Lietuvių Centro” ir “Susivienijimo Lietuvių Argentinoje“ draugijų patalpose. 

Pietų Amerikos lietuvių jaunimo suvažiavimas (PALJ) yra Pasaulio Lietuvių Bendruomenės 
(PLB) projektas. Renginį organizuoja Argentinos Lietuvių Jaunimo Sąjunga (ALJS) kartu su 

http://www.tourism.lt/lt


PLB valdyba, ilgamečiu Sielovados reikalų komisijos pirmininku ir Lietuvos vyskupų 
konferencijos atstovu užsienio lietuvių sielovados reikalams prelatu Edmundu Putrimu. 
Prelatas Edmundas Putrimas yra PALJ suvažiavimo įkūrėjas ir globėjas. 

Suvažiavime dalyvaus URM Užsienio lietuvių departamento direktorius Vytautas Pinkus ir 
Lietuvos generalinė konsulė Brazilijoje Laura Guobužaitė. 

Suvažiavimo metu bus progos pabendrauti, susipažinti su Argentinos Lietuvių Jaunimo 
Sąjungos ir Argentinos Lietuvių Bendruomenės veikla bei padiskutuoti apie dabartinę 
jaunimo ir bendruomenės situaciją Pietų Amerikoje, aptarti įvairius būdus, kaip išlaikyti 
lietuvybę ir pritraukti daugiau narių į jaunimo organizacijas. 

Kviečiame dalyvauti suvažiavime! REGISTRACIJOS ANKETA IR PROGRAMA 

Kanados lietuvių dienos Otavoje – apie būsimą šventę pokalbis su 
Kristina ir Aleksandru 
January 10, 2017 

Jau pasibeldė į mūsų namų duris naujieji 2017 metai. Tikriausiai daugelyje šeimų yra 
aptariami atlikti darbai, kelionės, atostogos ir planuojama ar svajojama, ką norėtume 
nuveikti šiais metais, kurie mums, gyvenantiesiems Kanadoje, siūlo daug įvairių smagių 
suėjimų, festivalių, koncertų, nes mūsų valstybė švęs 150-ąjį gimtadienį. Šventiniai 
renginiai vyks visus metus, o mūsų, lietuvių, indėlis į tą gimtadienio šventę yra Lietuvių 
dienos Otavoje, 2017 m. liepos 28-30 d.d. 

Horticulture pastate, Lansdowne parke. Tai tiek ir tereikia: pasiimti kalendorių ir 
pasižymėti tą datą, tada tuoj pat užsisakyti viešbutį ar skambinti pažįstamiems ir prašytis 
nakvynės arba būti kūrybingiems ir sugalvoti kitus nakvynės planus, bet būtinai dalyvauti 

šiame lietuvių renginyje. 

Kanados Lietuvių dienas organizuoja Montrealio lietuvių bendruomenės atstovai, muzikai 
Kristina Kliorytė ir Aleksandras Stankevičius (Alexandre Stanké), kurie šioms pareigoms 
buvo pakviesti Lietuvos ambasados Kanadoje. Perskaitę Nijolės Benotienės pokalbį su 
Kristina ir Aleksandru tikrai įsitikinsite, kad šventėje turite dalyvauti ne tik Jūs, bet 

pasikviesti ir visas gimines ir draugus. 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdaRbZJpH1NGFvkrF9ffn2lene7s1YTuTd0y5Ifna6tctsiBg/viewform?c=0&w=1


Jūs esate pagrindiniai šventės organizatoriai. Žinome, kad šventė vyks šiemet, liepos 29 
d., Otavoje. Pakvietimus išsiuntėte meno kolektyvams, muzikos gaidas paruošėte, 
kokie darbai dar liko? 

Pačią svarbiausią šventės dieną – liepos 29-ąją, šeštadienį, šalia meninės programos 
dalies, dienos metu, taip pat planuojami lietuviškų rankdarbių pristatymai ir užsiėmimų 
stotelės, mugė, lietuviško maisto virtuvė ir baras, dailės paroda ir Lietuvos turizmo 

pristatymas. Vakare – specialus pokylis ir šokiai, grojant puikiam ansambliui. 

Kiek laiko skiriama Lietuvių paveldo dienoms, ir koks tvarkaraštis?  

Lietuvių dienoms numatyta liepos 28-30 d.d., nuo penktadienio iki sekmadienio. 

Penktadienis – įsikūrimo ir susipažinimo vakaras. 

Šeštadienis – pagrindinė diena. Ryte vyks repeticijos ir pasiruošimai. Nuo vidurdienio 
prasidės pasirodymai, kas pusvalandį keičiantis šokėjams, giedoriams, vaikų 
pasirodymams ir t.t., iki 5 v.p.p. o 5-tą valandą bus šventės finalas. Nuo 6 iki 7.30 v.v. bus 

kokteiliai ir šiandienos lietuvių dailininkų “Vernissage” paroda, 7.30 v.v. pokylis. 

Sekmadienį – Mišios, o po jų – BBQ (kepsnių vaišės). Šventę planuojame taip, kad atvykus 
bet kuriuo laiku, mūsų svečiai lengvai galėtų įsijungti į smagią šventės nuotaiką: 
padainuoti, susipažinti, pabendrauti, pašokti, pasidžiaugti. 

Kas atsiliepė į kvietimą dalyvauti Lietuvos meno šventėje?  

Visi Kanados chorai, kiek tik jų yra, ir geras būrys tautinių šokių ansamblių teigiamai 
atsiliepė į kvietimą. Džiaugiamės sulaukę suaugusiųjų ir vaikų atstovų iš visos Kanados: 
Toronto, Londono, Otavos, Montrealio, ypač pasiryžusių atvykti iš tolimo Edmontono ir 
Kalgario. Iki šiol iš viso turime 280 dalyvių. 

Kas jiems parinko programą? Ar kiekvienas atliks savo pasirinktą programėlę, o Jūs tik 
nustatysite laiką? 

Vaikų ir suaugusiųjų chorai jungsis į bendrą programą, kaip įprasta Dainų šventėse. 
Repertuarą rinkome Aleksandras ir aš, remdamiesi paskutinių dainų švenčių programomis 
(Išeivijoje 2006, 2010, 2015; Lietuvoje 2009, 2014), taip pat chorų gausiu repertuaru nuo 
1980-tų metų. Natų knygos jau išsiųstos. Kartais naktimis sunku užmigti, nes galvoje be 
sustojimo dainuoju repertuaro dainas, o širdis pradeda vis smarkiau plakti, ir šį “radiją” 
darosi sunku išjungti, nes esame labai susirūpinę būsimu puikiu renginiu. 

Šokių dalies programai vadovauja torontietis Romas Jonušonis, XIVosios Tautinių šokių 
šventės Bostone 2012 m. meno vadovas. Dėl vietos trūkumo ne visi šokėjai šoks tuo pačiu 
metu, nes salėje yra vietos vienam, dviem kvadratams. Visas pasirodymas bus paskirstytas 
pagal 30 minučių tvarkaraštį, o pabaigoje visi dalyviai jungsis kartu. 

Šventė vyks sostinėje, ir ją aplankys daug kanadiečių, nebūtinai lietuvių. Kaip 
užtikrinsite aukštą kolektyvų pasiruošimo lygį? Gal važiuosite į apžiūras, gal 
prašysite atsiųsti video įrašus? 

Visų pirma, labai pasitikime vadovais, savo kolegomis, su kuriais palaikome artimą ryšį. 
Dažnas pasišnekėjimas “kaip sekasi?” labiausiai svarbus pasiruošimo lygio išlaikymui. Taip 
pat esame numatę aplankyti grupes Otavoje, Toronte ir Montrealyje. Norėtųsi aplankyti 
visus, bet Kanados atstumai per dideli. 

Ryšiai yra ne tik el.paštas ir telefonas, o ir video pokalbiai (Skype), kur galima vienam kitą 
ir išgirsti, ir matyti. Chorams esame paruošę dainų mokymosi įrašus, kad choristai galėtų 
klausytis ir mokytis ir po repeticijų. Mažesniems lygių balsų kolektyvams paruošti įrašai, 



kad galėtų repetuoti su kitais balsais (pvz. moterų kolektyvui paruošti įrašai, kur girdisi 
vyrų balsų harmonija). Mes viliamės, kad kiekvienas užsiregistravęs dalyvis jaus asmeninę 

atsakomybę uoliai mokytis visus metus ir gerai pasiruošę bus išeivijos lietuvių kultūros 

‟ambasadoriais” Otavoje liepos mėnesį. 

Jų yra keli: 

 Kanados lietuvių dienos, kaip dalis Kanados 150-mečio renginių, puiki proga 

pristatyti lietuvišką kultūrinį paveldą plačiai Kanados bendruomenei (lietuviams ir 
nelietuviams). Dalyviai išgirs išskirtinius lietuvių dainų sąskambius, pasigardžiuos 
lietuviškais skanėstais, atsigaivins lietuvišku alumi, išbandys savo gabumus margindami 
margučius, suks lietuviškus ratelius, vainikais puoš galveles, pasigėrės lietuvių menu ir 
Lietuvos vaizdais. 

Kanados lietuvių dienos – tai puiki proga 

atnaujinti senas pažintis ir susirasti naujų draugų, pasidžiaugti turtingomis mūsų tautos 
vertybėmis. Suvažiuosime į Otavą iš visų Kanados miestų. Nors savose bendruomenėse 
tikriausiai koncertuojame dažnai, tačiau, lietuvių bendruomenėms mažėjant, proga 
pasirodyti kitur pasitaiko retai. Otavoje po vienu stogu bus viskas kartu: šokėjai, 
dainininkai, muzikantai, menininkai, amatininkai ir kt. 

  Nemažai kalbėjome 
apie šokį ir dainą, bet norime vėl pabrėžti, kad bus meno paroda, rankdarbių pristatymai, 
mugė, maisto virtuvė. Negalime atsistebėti, kad pradėjus tik truputį klausinėti sužinome, 
kad tas žmogus akordeonu groja, anas grybukus moka gaminti, kitas alų importuoja, kitas 
audžia, margučius margina, moka šiaudinukus daryti, ar iš gintaro juvelyrinius papuošalus 
veria, dar kitas paveikslus tapo ir t.t. Laukiame su šiais žmonėmis susipažinti. Jeigu šio 
straipsnio skaitytojas turi kokį talentą (ar talentingą draugą) mielai lauksime jūsų 
atsiliepimo ir netrukus išsiųsim daugiau informacijos apie tai. 

 Galiausiai, ši šventė tai nuostabi proga mums visiems pasidžiaugti, 
išlaikius kalbą ir tradicijas, proga atnaujinti senas pažintis ir susirasti naujų draugų.  

Su Aleksandru ir Kristina (Montrealis) susirašinėjo Nijolė Benotienė (Torontas) 

Pokalbis su mados fotografu Roku Daruliu 
January 10, 2017 



Lietuvis fotografas Rokas Darulis (29m.) daugeliui lietuvių kelia pasididžiavimą savo 
nuotraukomis, spausdinamomis įtakinguose mados žurnaluose pvz. Harper’s Bazaar UK, 
Vogue Russia, Styleby, ir bendradarbiaujant su dideliais mados prekių ženklais. 

Šiuo metu jis po truputį ruošia savo asmeninį projektą – dokumentinį filmą apie plaukikę 
Rūtą Meilutytę. 

Skaitykite mados tinklaraščio Spintos guru pokalbį su Roku Daruliu: 

5 minutės su Roku Daruliu | Apie mados fotografiją šiandien 

“Ar neskamba, kad aš piktas ant viso pasaulio?” – rašo  teksto publikavimo 

išvakarėse, kai nusiunčiu jam iššifruotą ir sutvarkytą interviu. Jo klausimas pabaigiamas 
šypsena, bet puikiai suprantu, kad abu susidūrėme su gan neįprasta situacija – pagaliau 

pasikalbėjome apie tą mados industrijos pusę, kurios gražiais žodžiais nutapyti 
neišeitų…Skaitykite toliau… 

Mes nebe “rytų europiečiai“: Lietuva priskirta Šiaurės Europai 
January 11, 2017 

http://www.spintosguru.lt/
http://www.spintosguru.lt/2017/01/05/5-minutes-su-roku-daruliu-apie-mados-fotografija-siandien/


Lietuvių socialinių tinklų paskyros skamba džiaugsmu – aktyviai dalijamasi Jungtinių Tautų 
paskelbtais statistiniais duomenimis, kur Lietuva priskirta ne prie Rytų Europos, o Šiaurės 
Europos šalių. 

Iki 1940 metų Lietuva, kaip ir kitos Baltijos šalys, buvo pozicionuojamos kaip Šiaurės 
Europos valstybės. Ir tik po II-ojo Pasaulinio karo, jau prasidėjus Šaltajam karui, visas 
Europoje esantis “komunistinis pasaulis“ buvo pavadintas vienu pavadinimu – Rytų 
Europa. 

Kad yra nebe “rytų europiečiai“, kartu su lietuviais gali drąsiai teigti latviai ir estai. 

Geografinei ložei taip pat priklauso Danija, Suomija, Islandija, Airija, Norvegija, Švedija, 
Jungtinė Karalystė. Rytų Europos šalimis laikomos Baltarusija, Bulgarija, Čekija, Vengrija, 
Lenkija, Moldova, Rumunija, Rusija, Slovakija ir Ukraina. 

UN classifies Latvia, Lithuania and Estonia as Northern Europe 
Last week, the ambassadors representing all three Baltic nations, signed a letter to the 

editor of the daily Die Zeit asking him to exclude the Baltic states from a series on the 

Soviet Union’s “successor states” tied to the 25th anniversary of the empire’s fall. The 
missive explained that Soviet Union’s occupation of the three nations was illegal and also 
never formally recognized by the West. 

On Sunday, Artis Pabriks, Latvia’s former foreign minister and now a European Parliament 
member, joyfully tweeted a link to a United Nations Statistics Division web page, adding, 

“UN officially changes status of Baltic states from Eastern Europe to Northern Europe. 

This is where we belong.” 

The Baltics’ desire to be part of Europe has some good reasons behind it. Small countries 
have a problem: Few people who are not from them can place them on the map. To 

investors in their posh offices in New York, London and Singapore, “post-Soviet” 
practically means “Russian” and “East European” means “post- Communist.” That carries 
connotations of corruption, poverty and the danger of a Russian invasion — the latter 

something Baltic governments take extremely seriously themselves. 

As part of Norther Europe, Lithuania, Latvia and Estonia join Iceland, Denmark, Sweden, 

Finland, Ireland, Norway, and the UK. 



Paaukok 5 minutes Lietuvių kalbos mokslinio tyrimo apklausai! 
January 12, 2017 

Praėjusių metų pabaigoje Toronte mokslinio darbo tikslu svečiavosi Vilniaus universiteto 
Filologijos fakulteto Lituanistinių studijų katedros profesorė Dr. Meilutė Ramonienė ir 
docentė, katedros vedėja Dr. Loreta Vilkienė. Jos rinko medžiagą naujam, užsienyje 
gyvenančių žmonių kalbinio gyvenimo tyrimui. 

“Torontas, be galo malonios pažintys mums buvo nuostabiausi 2016 metų įvykiai, labai 
labai už viską ačiū!” – rašo Meilutė Ramonienė ir kviečia ir toliau visus lietuvius dalyvauti 
šiame projekte ir atsakyti į anketoje pateiktus klausimus. 

Jeigu jūs jau buvote susitikę su mokslininkėmis ir atsakėte į jų duotus klausimus, tai mielai 
galite dalyvauti ir toliau. 

Tyrimą sudaro trys anketos, kurias galite užpildyti pasirinktinai: 

Bendrųjų lietuvių kalbos gebėjimų įsivertimas (užtruksite 5–10 min.). Lietuvių kalbos 
mokėjimo patikrinimas (reikia užbaigti žodžius) (10–15 min.). 

Sociolingvistinis 5 dalių klausimynas apie lietuvių ir kitų kalbų mokėjimą, vartojimą, 
kalbines nuostatas (20–30 min.). 

Pildant anketas bus galimybė savo darbą išsaugoti ir grįžti prie jo vėliau. Jūsų pateikti 
duomenys bus naudojami tik statistiniams apibendrinimams. 

Apklausa štai čia: http://www.emigrantai.projektas.vu.lt/apklausa/ 

Sausio 13-ąją vėl pražydo neužmirštuolės 
January 13, 2017 

http://www.emigrantai.projektas.vu.lt/apklausa/


Šiemet minime 26-ąsias Sausio 13-osios metines. Kruvinąją 1991-ųjų naktį Sovietų 
Sąjungos kariniams daliniams šturmuojant Vilniaus televizijos bokštą bei radijo ir 

televizijos komiteto pastatą žuvo 14 žmonių, ir virš 600 taikių gyventojų buvo sužeista. 

Visus kviečiame paminėti šią dieną įsisegant neužmirštuolės žiedą – atminties ir pagarbos 

ženklą kovojusiems už Lietuvos laisvę. 

Ketvirtą kart vyksianti istorinės atminties akcija kasmet tampa vis populiaresnė. Laisvės 
gynėjų dieną Lietuvos piliečiai yra kviečiami įsisegti į atlapą ženkliuką – neužmirštuolės 
žiedą- simbolį orios, savarankiškos ir laisvos Lietuvos. Joje aktyviai dalyvauja ir užsienyje 
gyvenantys tautiečiai. 

Šiais metais už simbolinę auką akcijos organizatoriai kviečia neužmirštuoles įsigyti 
“Lietuvos spaudos“ prekybos vietose. Surinkti pinigai bus skirti krašto apsaugos savanorių 
pajėgoms paremti. Taip pat išlieka galimybė neužmirštuoles parsisiųsti iš tinklapio 
www.neuzmirsk.lt. Akcijos iniciatoriai kviečia sekti neužmirštuolės “Facebook“ paskyrą, 
kurioje bus dalinamasi krašto apsaugos savanorių mintimis apie laisvę, senomis Lietuvos 
laisvę menančiomis fotografijomis, ambasadorių video medžiaga bei visa aktualia 
informacija norintiems prisidėti. 

Iniciatyvos autoriai tikisi “Neužmirštuolę” įtvirtinti kaip kovojusiųjų už Lietuvos laisvę 
simbolį, atminties ir pagarbos laisvės kovotojams ženklą bei taip priminti, kodėl esame 
laisvi. 

“Forget-me-not” Flowers Remain a Symbol of Freedom as Lithuania 
Commemorates its Defenders of Freedom 
This year, on January 13th, Lithuania and its people celebrate 26 years of commemorating 

its Freedom Fighter’s and the Act of the Re-Etablishment of the State of Lithuania. As a 

result of Soviet military actions 26 years ago, 14 civilians were killed and hundreds 

injured. The events were centered in its capital, Vilnius. Soviet troops finally stood down 

and refrained from taking parliament only because of the peaceful protest of thousands 

of Lithuanians, often dubbed “defenders of freedom.” 

As Lithuania’s annual Remembrance of Freedom Fighters Day draws near, a patriotic 
youth organization, backed by famous social, cultural, and political figures, continues to 

http://www.neuzmirsk.lt/
http://www.neuzmirsk.lt/
https://www.facebook.com/neuzmirsk/?fref=ts


harness Lithuanian patriots’ attention with a now 4 year-old initiative dubbed “Forget-

Me-Not.” 

The idea of the movement is a simple one. Lithuanians or anyone supporting the cause 

are urged to pin a Forget-me-not to their lapels on Lithuania’s Freedom Fighters’ Day – 

January 13th – a symbol of a free, independent, victorious Lithuania. 

With all the support this movement has received, looking to the future organizers hope to 

establish the Forget-me-not as the official symbol of remembrance and respect for those 

who fought for the freedom of Lithuania, especially on January 13th, ever reminding us of 

the reasons we are a free people today. 

“Labdaros” slaugos namų gyventojams reikia savanorių pagalbos 
January 31, 2017 

Sako, laimę neša ne turtas ir pinigai, bet tarnystė savo artimui. Į “ Labdaros” slaugos 
namus dažniau ateina gyventi asmenys su rimta negalia. Dažnėja atvejai, kai gyventojai 
nebepajėgia patys pavalgyti – jiems reikalinga pagalba su maitinimu valgyklose arba jų 
kambariuose: per pusryčius, per pietus, per vakarienę ir dukart per dieną (ryte ir po 
pietų), kai i kambarius atnešamos užkandelės. Beveik visas slaugos namų personalas, kiek 
gali, prisideda prie maitinimo – taigi, retai kas atsilieps telefonu, jei bus skambinama į 
“Labdarą” maitinimo metu. 

“Labdarai” labai reikalingi savanoriai, galintys skirti laiko šiai tarnystei ir sutinkantys b ūti 
apmokomi. Galima pasirinkti patogiausią laiką: talkinti su maitinimu dieną ar dvi per 
savaitę arba kasdien, pasirenkant pusryčius, pietus, vakarienę arba užkandžius. Į talką 
kviečiame visus, turinčius atliekamo laiko ir užjaučiančius savo artimą. Taip pat kviečiame 
studentus, norinčius atlikti savo “community service”, dirbant su m ūsų bendruomenės 
seneliais. Studijuojantiems humanitarinius bei sveikatos mokslus – tai puiki proga atlikti 

savo profesijai reikalingą praktiką. 

Pagal įstatymą  – visi savanoriai pereina policijos patikrinimą.  Visi savanoriai bus 
apmokomi kaip saugiai maitinti mūsų brangius gyventojus. Daugiau informacijos galima 
gauti pas “Labdaros” savanorių koordinatorių Nerijų Augutį, skambinant tel. 416-232-

2112 ext. 413 arba susisiekiant per el.paštą: labdaravolunteering@gmail.com  . 

mailto:labdaravolunteering@gmail.com


Labdara Nursing Home urgently needs Volunteers to assist with meal 

time care 
It is said that happiness is not the result of wealth and accumulated material goods, but 

rather, is the result of service to others. 

More and more of our residents, because of increasing age and more complex and 

severe disabilities at the time of admission to the nursing home, are unable to feed 

themselves – they require assistance during breakfast, lunch, dinner and for the morning 

and afternoon snacks. Think of it – if you can’t give your body nourishment – it won’t 
survive! Feeding is essential to life. Labdara needs volunteers to assist our residents with 

feeding. The volunteers can select a time best suited for them: choose one or two days 

per week or choose a meal (breakfasts or lunches or dinners or snack times). Volunteers 

of all ages are welcome. This is also a good way for highschool students to complete their 

“community service” hours. It also provides practicum experience relevant for those 

seeking professions in health services. 

Ministry regulations require all volunteers in nursing homes to go through a police check 

– our Volunteer Coordinator will assist in this regard. Also, all volunteers will be provided 

with training in feeding the elderly before they begin. Please contact Labdara’s Volunteer 
Co-ordinator, Nerijus Augutis by phone: 416-232-2112 ext 413 or by e-mail: 

labdaravolunteering@gmail.com We need you! 

LN/Labdaros fondas paskyrė keturiems studentams stipendijas 
January 31, 2017 

“Mokotės tam, kad pagerintumėte kitų gyvenimus ir kad paliktumėte savo bendruomenę 
ir pasaulį geresnius nei juos radote.” 

Šiais žodžiais su LN/LABDAROS fondo stipendininkais buvo atsisveikinta, baigiant gražią 
stipendijų įteikimo iškilmę slaugos namuose. Ji įvyko 2016 metų gruodžio 10 d. gyventojų 
Kalėdinio koncerto proga Tado svetainėje. Iškilmės programai vadovavo ir atidarymo bei 
atsisveikinimo žodžius tarė Julija Šimonėlis, Labdaros fondo tarybos direktorė, kartu su 

Rūta Rusiniene, stipendijų skirstymo komiteto pirmininke. 2016 metais stipendijos – iš viso 
4,000 – paskirtos keturiems studentams, atrinktiems iš 8 pateikusių prašymus. 

2016 metais stipendijos – iš viso 4,000 – paskirtos keturiems studentams, atrinktiems iš 8 

pateikusių prašymus. 

mailto:labdaravolunteering@gmail.com


Stipendijas skiria ne “Labdaros” slaugos namai (jie tokių išteklių neturi), bet Toronto 
Lietuvių Namų tarybos sukurtas Labdaros stipendijų fondas, kurį administruoti pavedė 
slaugos namų direktorių tarybai, kai buvo įsteigtas Labdaros fondas rūpintis slaugos 

namais. Stipendijų fondo lėšos kaupiamos iš tik tam tikslui skirtų asmeninių palikimų ir 
aukų. Stipendijos skiriamos, kai tos lėšos banke uždirba pakankamą sumą, kad tais metais 
būtų galima skirti stipendijas. 

Direktorių taryba pakvietė stipendijų skirstymo komitetui vadovauti R ūta Rusinienę. 
Vadovė komiteto darbe dalyvauti pakvietė Lietuvių Namų ir Labdaros fondo savanorius: 
Edį Stravinską ir Genę Kobelskienę (LN) bei akademikus Aušrą Karkienę ir Antaną Šileiką. 
Jiems nuoširdus ačiū už kruopščiai ir atsakingai atliktą svarbų darbą. 

Komisija “aklai” (nežinodami, kieno prašymą jie svarsto) įvertino balais pateiktus 

prašymus bei rašinius. Iš 8 studentų, pateikusių prašymus, stipendijas gavo daugiausiai 
balų surinkusieji 4 studentai: Povilas Kesminas, Livija Čygaitė, Daina Norkutė (trūksta 

bendroje nuotraukoje), Rasa Šiaučiūnaitė. 

Savo baigiamojoje kalboje Julija Šimonėlis tarė: “Sveikiname mūsų stipendininkus! Jūs 

šiandien gavote pirmąsias kalėdines dovanas. Tikimės, kad šią dovanėlę priimsite kaip 

mūsų pasitikėjimo Jumis įrodymą ir kad ji paskatins jus toliau siekti mokslo aukštumų su 
ištverme ir pasiryžimu. Besiruošdama šiai popietei, užtikau posakį, kuris, manau, labai 
tinka šiai progai: “Mokotės tam, kad pagerintumėte kitų gyvenimus, kad paliktumėte savo 
bendruomenę ir pasaulį geresnius nei juos radote.” 

Tikimės, kad kada nors ateityje prisiminsite mus ir kad vieną dieną Labdaros šeima sulauks 
iš jūsų pasitarnavimo savo bend- ruomenei dovanos.” 

Džiaugiamės mūsų studentų pasiekimais, dėkingi, kad pasidalinote šia savo švente kartu 
su mūsų namų brangiais gyventojais. Ačiūvisiems! 

Gabija Patrauskienė A. Rusinaitės ntrs. 

Labdara Scholarships were presented to Four Deserving Candidates 
Lithuanian Community Assiciation of Toronto (LCAT) and Labdara Scholarships 2016 were 

presented at the Labdara Lithuanian Nursing Home during the residents’ Christmas 
Concert on Saturday, Dec. 10th. 

Julija Šimonėlis, Director on the Board of the Labdara Foundation hosted the event and 
Rūta Rusinas, Chair of the Scholarship Committee, presented the awards. $4000 in all was 

awarded to 4 recipients this year from the LCAT/LABDARA Scholarship Trust Fund. 

The scholarship recipients are: Rasa Siauciunas (3rd year studies at the Michener 

Institute, University of Toronto to become a respiratory therapist); Povilas Kesminas (MBA 

student at the DeGroote School of Business, McMaster University, Hamilton); Livija Cygas 

(2nd year communications student at McMaster University, Hamilton); and, Daina Norkus 

(commerce student at Queen’s University in Kingston). 

Sincere thanks to our volunteer Scholarship Committee: Rūta Rusinas (chair), Labdara 

Foundation Board and LCAT reps: Ed Stravinskas, Gene Kobelskis and academics: Aušra 
Karka and Antanas Šileika for their work. Best wishes to our students – onwards and 

upwards! 

LISS programa ir vėl kviečia studentus 2017m. vasarą praleisti Lietuvoje 
February 2, 2017 



LISS programa suteikia Kanados ir JAV lietuvių kilmės studentams galimybę stažuotis pagal 
savo pasirinktą profesiją, patobulinti lietuvių kalbos mokėjimą ir supažindina su Lietuvos 
kasdieniniu bei kultūriniu gyvenimu bei šiose srityse vykstančiais pokyčiais. 

Šiais metais net du universitetai noriai bendradarbiaus su LISS 2017 studentais ir 

pasiruošę suteikti po 5 universitetinius kreditus. Vienas iš jų jau nuo 2010 metų yra kartu 
su mumis tai Vytauto Didžiojo Universitetas (VDU) Kaune. Naujas m ūsų draugas – Vilniaus 

Gedimino Technikos Universitetas. LISS – tai puiki galimybė studentams tobulintis ir įgyti 
praktikos savo pasirinktų specialybių srityse. 

LISS ir toliau kviečia studentus dalyvauti šioje įdomioje ir naudingoje programoje, 
suteikiančioje daug profesinės ir gyvenimiškos patirties bei neišdildomų įspūdžių. 
Stažuotės programa studentams prasideda birželio 30 d. – baigiasi rugpjūčio 11 d. 

Be to, jau trečius metus gyvuoja “Gimnazistai – Lietuvai!” programa . 16m. sulaukę 
moksleiviai Lietuvoje ne tik dirba Lietuvos labui talkininkaudami savivaldybių įmonėse, 
vaikų dienos centruose, senelių namuose, tačiau ir tobulina lietuvių kalbos žinias, ugdo 
pilietiškumą bei dalyvauja pažintinėse-kultūrinėse kelionėse po Lietuvą. Gimnazistų 
programa prasideda birželio 30 d. – baigiasi liepos 28 d. Prašymai priimami iki 2017 m. 
Balandžio 1 d. 

LISS studentai aprūpinami gyvenamuoju plotu, pagal galimybes ir darbus apgyvendinami 

Vilniuje, Klaipėdoje, Kaune; patys pasirūpina maistu, asmeninėmis išvykomis, išlaidomis ir 
kelionės bilietais. 

Daugiau informacijos rasite: lithuanian-american.org 

LISS Program invites International Students to Lithuania in Summer 

2017 
LISS offers two programs in 2017: the student internship and studies program and the 

volunteer program for high school students. The internship and studies program allows 

students to work in a field of their chosen profession, improve their Lithuanian language 

skills, and become familiar with daily life and culture in Lithuania. The program will be 

held from June 30th – August 11th, 2017 in either Vilnius, Kaunas, or Klaipeda. 

Applications will be accepted from November 15th 2016 to April 1st 2017. 

http://www.vdu.lt/lt/
http://www.vgtu.lt/
http://www.vgtu.lt/
http://lithuanian-american.org/m/stagingsite/programs-2/intershipsliss/


LISS students are provided LISS-sponsored dorms/apartments for free. The program will 

also provide various opportunities to engage in cultural trips around Lithuania. Students 

are responsible for their own expenses including flight tickets, food, personal trips, and 

other entertainment. 

The volunteer program “High school students from Lithuania” was developed for high 
school students who want to get acquainted with Lithuanian daily life and culture and 

benefit Lithuania through their volunteer work. During this program, students will have 

the opportunity to socialize with peers, study the Lithuanian language, and support their 

Lithuanian teachers. 

This program will be held from June 30, 2017 to July 28, 2017. Applications will be 

accepted from November 15th 2016 to March 1st 2017. Students must be at least 16 

years old. LISS participants are provided LISS-sponsored dorms/apartments for free. The 

program will provide opportunities to engage in cultural trips around Lithuania. Based on 

availability and location of volunteer opportunities, students will live in Vilnius, Taurage 

and Klaipeda. 

For more information please visit: lithuanian-american.org 

Trumpas kol kas palaiko NATO, gegužės m. susitiks su šalių lyderiais 
February 7, 2017 

JAV prezidentas Donaldas Trumpas gegužę susitiks su kitų NATO šalių lyderiais, 
sekmadienį pranešė Baltieji rūmai. 

D.Trumpas išreiškė “tvirtą palaikymą NATO”, bet taip pat paragino europiečius labiau 
prisidėti, sakoma Baltųjų rūmų pranešime. Be to, prezidentas “sutiko prisidėti prie NATO 
lyderių susitikimo Europoje gegužės pabaigoje”. 

“Šalys susitarė toliau glaudžiai derinti veiksmus ir bendradarbiauti, sprendžiant visus 
įvairius NATO patiriamus saugumo iššūkius”, – nurodė Baltieji rūmai. 

Jungtinės Valstijos labiausiai prisideda prie NATO finansavimo, o D.Trumpas anksčiau 
ragino kitas nares padidinti savo indėlį. 

“Lyderiai aptarė kaip paskatinti visus NATO sąjungininkus vykdyti savo įsipareigojimus dėl 
išlaidų gynybai”, – sakoma sekmadienį paskelbtame pranešime. 

http://lithuanian-american.org/m/stagingsite/programs-2/intershipsliss/


Europos lyderiai susirūpinę dėl D.Trumpo reiškiamos aštrios kritikos NATO atžvilgiu. 
Naujasis JAV vadovas yra pavadinęs Aljansą atgyvenusiu, nors jis tebėra pagrindinė 
prezidento Vladimiro Putino vadovaujamos Rusijos atgrasymo priemonė. 

Kaip nurodoma Baltųjų rūmų pranešime, D.Trumpas ir J.Stoltenbergas taip pat aptarė 
“konflikto palei Ukrainos sieną taikaus sprendinio potencialą”. 

Kijevas ir Vakarų šalys kaltina Rusiją teikiant pagalbą Rytų Ukrainoje įsitvirtinusiems 
separatistams ir siunčiant kitapus sienos savo pajėgas, nors Maskva tokius pareiškimus 
griežtai neigia. 

D.Trumpo draugiškas požiūris į V.Putiną buvo dėmesio centre nuo pat jo pergalės per JAV 
prezidento rinkimus pernai lapkritį. 

D.Trumpas atėjo į valdžia, kai JAV ir Rusijos santykiai yra smarkiai pašliję, o Amerikos 
žvalgybos agentūros kaltina Kremlių organizavus Demokratų partijos elektroninių laiškų 
kibernetinį šnipinėjimą siekiant padidinti respublikonų kandidato pergalės galimybes.  

Pagal BNS žinias 

Trump aims to reassure allies about NATO support, but asks them to pay 

up more 
Speaking after a meeting with the United States Central Command, Trump affirmed 

support for the North Atlantic Treaty Organization, the military alliance he criticized on 

the campaign trail. While he signaled his backing for the 28- member group, Trump urged 

allies to “pay their fair share” as part of the alliance. 

As a candidate, Trump sparked concerns in Europe for suggesting that he could set 

conditions for defending members who were under attack. He questioned NATO’s 
continued relevance. 

Trump’s criticism of the alliance appears to relate to a guideline that member countries 
should spend 2 percent of their gross domestic product on defense, a standard that most 

do not meet. NATO says only five of 28 members were estimated to hit that mark in 2016. 

Lietuvių kilmės jaunoji menininkė Akianė Kramarik išgarsėjo Amerikoje 

savo talentu 
February 8, 2017 

Akianė Kramarik – lietuvės ir amerikiečio dukra, menininkė, pelniusi pasaulinį pripažinimą. 
Stulbina netik jos kūryba, bet ir gyvenimo istorija. 

http://www.bns.lt/topic/1912/news/51913157/


Būdama aštuonerių ji išgarsėjo visoje Amerikoje patyrusi Dievo apsireiškimą ir gavusi 
dovaną tapyti gydančius paveikslus. Būdama penkerių Akianė nupiešė Dievą, rojų ir kitas 
egzistuojančias gyvybės formas. Būdama septynerių metų pradėjo kurti poemas ir 
aforizmus. Sakoma, kad jos paveikslai įkvepia ir gydo net sunkiausias ligas, o viskas 
prasidėjo nuo sapnų. Meno ir literatūros kūrybai įkvėpimas mergaitei ateina iš vizijų, 
sapnų, aplinkinių stebėjimo, gamtos ir Dievo. 

Ne itin religingi tėvai pradžioje netikėjo mergaite, tačiau atsakingai priėmė tai, ką ji sako. 
Niekada nemenkino, noriai išklausė ir užsirašinėjo tai, ką kalbėjo dukra. 

Akianė piešia Dievą ir rojų, jos talentas piešti tobulėjo ne dienomis, o valandomis. 
Paveikslai įgavo stebuklingų galių padėti žmonėms, o pati mergina sako, kad jai buvo 
paskirta misija, kurios niekam nėra atskleidusi. Apie tai netruko sužinoti žiniasklaida, 
pirmoji į savo laidą mergaitę pasikvietė Oprah Winfrey, po to sekė dešimtys kitų. Akianė 
tapo garsi visame pasaulyje, o jos paveikslai parduodami už šimtus tūkstančių. 

Catching up with Akiane Kramarik, Lithuanian American painter and 

former Child Prodigy 
Born to a Lithuanian mother and American father, Akiane Kramarik grew up in rural 

Illinois, just outside Chicago. Around age 4, the young girl realized she had an interest in 

painting — and within just a few years, she would become one of the most well-known 

prodigies in the art world. 

When Akiane began painting, she says she had begun experiencing visions that she was 

eager to express artistically. Once she did, people took notice, and the stunning realism 

and emotion in Akiane’s work led her to be featured on “The Oprah Winfrey Show” at age 
10. As Akiane told Oprah back then, she believed her talent came from one place: God.  

Akiane wasn’t raised with religion, but her visions and art felt truly divine. One of her 
most popular paintings at the time was a portrait of Jesus, which she painted at 8 years 

old. Today, Akiane is 21 and her works feature everything from people to animals to the 

abstract. 

Today, Akiane continues to paint and also travels the world as an art ambassador. She had 

visited Lithuania, and had the opportunity to help the educational government to change 

the laws there, to have more creative education. 



Kaip dabar sekasi Vėjui Kruszewski, LVMH apdovanojimo laimėtojui? 
February 9, 2017 

Pamenat Vėją Kruszewski? 

20-metis Kanados lietuvis, madų kūrėjas birželio mėnesį 2016 metais laimėjo LVMH 
ypatingą apdovanojimą. Jo kuriama etiketė VEJAS buvo apdovanota 

150.000 euru metine globos stipendiją iš LVMH grupės. 

Šis laimėjimas Toronto madų kūrėjui tučtuojau sudarė didziausią paklausą. Skaitykite 
toliau jeigu norite sužinoti Vėjo sekmės strategiją ir kodėl gandai skraido ties VEJO vardu: 

Sustaining the Buzz: Inside Vejas’ Growth Strategy 
Vejas, the Toronto label helmed by 20-year-old wunderkind Vejas Kruszewski, saw 

revenue growth of 700 percent last year. Now the LVMH Special Prize winner must scale 

in a sustainable way. 

 When 20-year-old Vejas Kruszewski won LVMH’s Special Prize in 
June, his label, Vejas, was awarded €150,000 and a year- long mentorship from the LVMH 

group. The win instantly turned the Toronto-based brand into an in-demand fashion 

player…Read more… 

Nauja paroda Toronte dalinasi Baltiečių išeivių gyvenimo istorijomis 
February 16, 2017 

https://www.businessoffashion.com/articles/turning-point/sustaining-the-buzz-inside-vejas-kruszewski-growth-strategy-lvmh
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Dalinamės savo istorijomis: tai Baltiečių išeivių, gyvenančių Kanadoje gyvenimo istorijos, 
kuriose atsispindi prievarta palikti gimti namai, dėl karo ar politinės priespaudos pradėtas 
naujas gyvenimas kitur. 

Ši paroda pristato visą eilę įdomių pokalbių su vyresnės kartos žmonėmis iš Ontario 
provincijos: estais, latviais, lietuviais ir baltiečių vokiečių bendruomenės nariais. Jų 
asmeniniai prisiminimai, atskleidė ką reiškia būti baltiečiu ir leido giliau suprasti migracijos 
ir įsikūrimo patirtį pasaulinėje plotmėje. 

Parodos atidarymas bus šeštadienį, kovo 4 dieną 2017 metais 2:00val po pietų 
VEMU/Estonian Studies Centre, 310 Bloor gatvėje (įėjimas nuo Madison Ave.) Paroda tęsis 
nuo kovo 4d. iki kovo 29d. ir bus atidaryta lankytojams nuo 10:00val. ryto iki 5:00val. 

vakaro pirmadieniais, antradieniais ir penktadieniais. Trečiadieniais lankytojų bus 
laukiama nuo 10:00val. ryto iki 7:00val. vakaro, o šeštadieniais nuo 12:00val. iki 
4:00val.vakaro. Įėjimas nemokamas. 

New Exhibit Showcases Dramatic Life Stories of Baltic-Canadian Seniors 
Sharing our Stories: The Baltic Diaspora at Home in Canada profiles the age-old story of 

people forced to leave their homeland due to war and political oppression and start a 

new life elsewhere. This exhibit is based on a series of interviews with seniors from 

Ontario’s Estonian, Latvian, Lithuanian and Baltic German communities. Their personal 
‘snapshot stories’ shed light on what it means to be Baltic, and on the universal 
experiences of migration and settlement. 

“Seniors are keepers of cultural history and the generation of post-war immigrants in 

Canada is rapidly aging. We are at a critical moment for capturing and sharing the rich 

cultural knowledge that this generation has to offer,” says Petra Grantham, president of 
the Canadian Baltic Immigrant Aid Society. 

The exhibit launches on Saturday March 4, 2017 at 2pm at VEMU/Estonian Studies 

Centre, 310 Bloor Street (entrance on Madison Avenue). It will run from March 4 – March 

29 and is open to the public from 10am-5pm, Monday, Tuesday, Thursday and Friday. 

From 10am-7pm on Wednesdays and 12-4pm on Sundays. Admission is free. 

The project partners are the Canadian Baltic Immigrant Aid Society, VEMU/Estonian 

Studies Centre, Lithuanian Museum Archives of Canada and the Canadian Latvian Archive 



and Museum (Latvian National Federation in Canada), who are working together as a 

collaborative known as Baltic Canadian Imprints. The ‘Snapshot Stories: Learning and 
Legacy Through Visual and Oral History’ project is funded by the Government of Canada’s 
New Horizons for Seniors Program. 

Kreipimasis į Pasaulio lietuvių bendruomenės narius dėl lietuvių, 
kovojusių kitų šalių kariuomenėse 
February 16, 2017 

Rašykime Lietuvos karių istoriją visi! Brangūs tautiečiai, Istorijos audros po įvairias 
pasaulio šalis išblaškė daugybę jaunų lietuvių vyrų, kurie vykstant I ir II Pasauliniams 

karams buvo priversti tarnauti kitų valstybių kariuomenėse. Kiti, tapę emigrantais, atrado 
namus kitose šalyse, kurios jiems suteikė galimybę tarnauti jų kariuomenėse su ginklu ir 
ginti tų šalių demokratines vertybes. Įvairių karinių konfliktų metu daugelis lietuvių narsiai 
kovėsi kitų šalių kariuomenių sudėtyje, pasižymėjo kaip didvyriai ir buvo apdovanoti. 

Šiandieną norėdami padrąsinti mūsų Lietuvos jaunąją kartą ir ugdyti ją tikrais savo šalies 
patriotais, norime parodyti jiems garbingus pavyzdžius – lietuvius karius, kurie savo 

atsidavimu ir drąsa pasižymėjo įvairiuose mūšiuose I ir II Pasaulinių karų metais ir iki 
dabar. 

Dėl šios priežasties kreipiuosi į Jus, kad padėtumėte surinkti vertingos informacijos apie 
lietuvius, gimusius lietuvių šeimose ar esančius lietuviškos kilmės, kurie tarnavo Jūsų 
valstybių kariuomenėse ir buvo apdovanoti valstybiniais arba aukščiausiais kariniais 
apdovanojimais už pasižymėjimą karinėse operacijose ar mūšiuose. Mums yra svarbūs ir 

tų karinių situacijų ar mūšių aprašymai, 

įvairi vaizdinė medžiaga iliustruojanti tuos įvykius, už kuriuos buvo apdovanoti pasižymėję 
mūsų tautiečiai. Gali būti, kad apie tuos žmones jau yra parašytos knygos, memuarai ar 
straipsniai, tokia medžiaga bus taip pat labai vertinga gauti ir papildyti Lietuvos karo 
istorijos archyvus. 

Kiekvieno iš Jūsų pagalba gali tapti labai svarbiu indėliu Lietuvos kariuomenės karo 
istorijai, lietuviško karžygio mentaliteto išryškinimui ir pasitarnauti ugdant naujųjų karių 
kartų vertybes. Esu tikras, kad lietuviai turi žinoti savo didvyrius ir jų žygdarbius, o tokios 
žinios ypatingai yra svarbios jaunajai mūsų kartai. Visa informacija, kurią Jums padedant 
pavyks surinkti, bus išspausdinta žurnale Karys ir perduota Vytauto Didžiojo karo muziejui 



Kaune. Šis muziejus kol kas yra vienintelis, kuriame yra saugomi ir puoselėjami Lietuvos 
karo istorijos reliktai. 

Planuojame surinkta medžiaga taip pat pasidalinti su visa lietuvių visuomene, tiek 

Lietuvoje, tiek ir užsienyje, nes esame tikri, kad tokia informacija bus naudinga ir ateities 
kartoms. 

Jūsų surinktą informaciją prašau siųsti man elektroniniu paštu: arvydas.pocius@urm.lt; 

arvydaspocius57@yahoo.com; pašto adresas: 79-81 Popa Savu Str., district 1, Bucharest, 

011432 Romania arba Kęsgailų g. 4, Vilnius, LT-12189 Lithuania. 

Nuoširdžiai Jums dėkoju už supratimą ir linkiu Jums būti garbingais Lietuvos 

ambasadoriais užsienio bendruomenėse. 

Arvydas Pocius, Lietuvos ambasadorius Rumunijoje, ats. generolas leitenantas, buvęs Lietuvos kariuomenės 
vadas (2009-2014) 

Amerikos lietuvio smuikininko Abrahamo Brody gyvenimą pakeitė 

susitikimas su akordeonistu Martynu Levickiu 
February 23, 2017 

Gimė Amerikoje, dėl meilės muzikai persikraustė į Europą, o prieš 6 metus akordeonisto 
Martyno Levickio dėka savo šaknis atrado Lietuvoje. Smuikininko, kompozitoriaus 
Abrahamo Brody istorija skamba neįtikėtinai. 

Abrahamo Brody senelis kadaise gyveno Lietuvoje, tačiau dar būdamas vaikas, su 

emigracijos banga 1920-aisiais, išvyko į Niujorką. Abrahamo tėvai jau gimė Amerikoje. Užu 
Atlanto gimė ir pats Abrahamas. 

Sulaukęs pilnametystės, iš Naujojo Hampšyro kilęs smuikininkas emigravo į Austriją, kur 
mokėsi Muzikos ir scenos menų universitete Vienoje, vėliau mokslus tęsė Londone. 
Lietuviškų šaknų turintis smuikininkas pirmą kartą Lietuvoje apsilankė tik prieš šešerius 
metus, o anksčiau apie šią šalį ničnieko nežinojo. 

Simboliška ir neįtikėtina – Lietuvą Abrahamui parodė akordeonistas Martynas Levickis. 
Smuikininką taip užbūrė Lietuva, kad dabar gyvena tarp Londono ir Vilniaus, ir netgi 
išmoko lietuvių kalbą. 

“Su Martynu Levickiu susipažinome labai spontaniškai. Tuo metu aš gyvenau Londone. 
Karališkoje muzikos akademijoje, kur studijavo M.Levickis, turėjau labai daug draugų. 

mailto:arvydas.pocius@urm.lt
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Susipažinome ten, pabandėme groti kartu ir supratome, kad reikia kartu surengti 

pasirodymą. Surengėme koncertą Londone, o tuomet išvykome koncertuoti į Lietuvą – 

taip čia ir atvykau. Aš iškart pajutau stiprų ryšį su Lietuva. Labai norėjau pažinti šią šalį ir 
kuo dažniau į ją grįžti”, – sakė A.Brody. 

Tuo metu jau Londone gyvenęs Abrahamas po koncerto su M.Levickiu, vis dažniau 
grįždavo į Lietuvą. “Kiekvieną kartą vis labiau ją įsimylėdavau. Laksčiau po Aukštaitiją, 
Kuršių neriją, visą Lietuvą. Vėliau atradau liaudies muzikos tradicijas, pasakas, mitus… Visa 
tai, kas susiję su Lietuvos istorija, autentiškumu ir tautiškumu, man buvo labai įdomu“, – 

su šypsena veide kalbėjo A.Brody. 

Meilė Lietuvai atsispindi ir A.Brody kūryboje. Nors smuiku Abrahamas groja nuo šešerių, 
kurti muziką jis pradėjo tik prieš kelerius metus. A.Brody pasakojo, kad visą gyvenimą 
norėjo būti ne tik atlikėju, bet ir kūrėju, kad per muziką galėtų žmonėms pasakoti istoriją, 
išreikšti savo emocijas, jausmus. Abrahamą ypač įkvėpė lietuvių liaudies muzika, todėl 
kompozitorius savo kūryboje derina liaudies ir šiuolaikinės, elektroninės muzikos motyvus. 

Abrahamas Brody koncertavo tokiose garsiose pasaulio salėse, kaip Barbican menų 
centras Londone, Karališkoji menų akademija, Nacionalinis Sawdust centras Niujorke, 
kūrybinių industrijų centras “Fabrika” Maskvoje. Muzikantas yra bendradarbiavęs su 
Marina Abramovič, koncertavęs su Iva Bittová, Martynu Levickiu, Ieva Narkute, folkloro 
ansambliu “Trys keturiose”. 

Pagal 15min.lt 

Lietuvos vyriausybės planuose – iki 2020-ųjų įteisinti dvigubą pilietybę 
March 9, 2017 

Lietuvos XVII vyriausybė užsibrėžė per dvejus su puse metų įteisinti dvigubą pilietybę. 

Pristatytame Vyriausybės programos priemonių plano projekte nurodyta, kad dviguba 

pilietybė turėtų būti įteisinta 2019 metų paskutiniajame ketvirtyje. Už tai atsakingos 
Teisingumo ministerija ir Vidaus reikalų ministerija. 

Konstitucinis teismas yra išaiškinęs, kad leisti dvigubą pilietybę galima tik pakeitus 
Konstituciją. Be to, straipsnį dėl pilietybės pakeisti galima tik surengus referendumą. 
Surengti referendumą nesiryžtama, nes nuogąstaujama, kad jis neįvyks. PLB siekia, kad 
užsienio valstybės pilietybę įgiję lietuviai galėtų išlaikyti ir Lietuvos pilietybę. Konstitucijos 

http://www.15min.lt/vardai/naujiena/lietuva/jav-smuikininko-abrahamo-brody-gyvenima-pakeite-lemtingas-susitikimas-dabar-laikau-save-lietuviu-1050-754432#.WK3AjbgVrN0.facebook


12 straipsnis sako, kad, išskyrus įstatymo numatytus atskirus atvejus, niekas negali būti 

kartu Lietuvos ir kitos valstybės pilietis. 

Lithuania to seek ways of keeping citizenship, not allowing dual 

passports 
Lithuania’s parliament will seek ways of allowing citizens living abroad to preserve their 
Lithuanian citizenship without the referendum, says Parliamentary Speaker Viktoras 

Pranckietis. 

Currently, dual citizenship is only allowed for the citizens who left Lithuania before the 

country regained independence in 1990 and their descendants, however, is not granted 

to those who emigrated during the independence period. Dual citizenship is also allowed 

for children who were born abroad and acquired foreign citizenship by birth, as well as 

those who acquired foreign citizenship by way of marriage to a foreigner. 

BNS žinios 

Paleistas “Startuolių vizos“ portalas užsieniečiams 
March 10, 2017 

Vasario 28d. oficialiai startavo tinklalapis “Startupvisalithuania.com” kuriame ne ES šalių 
inovatyvių verslų kūrėjai ir jų šeimų nariai gali teikti paraiškas gauti leidimus laikinai 
gyventi Lietuvoje. Šitaip Lietuva prisijungė prie vos keleto ES valstybių, suteikiančių 
paprastesnes sąlygas imigruoti technologinių naujovių kūrėjams. 

Nuo sausio įsigalioję užsieniečių teisinės padėties įstatymo pakeitimai ir U kio ministro 
patvirtinta tvarka numato, kad perspektyvia veikla informacinių technologijų, 
biotechnologijų, nanotechnologijų, mechatronikos, elektronikos ir lazerinių technologijų 
srityse ketinantys užsiimti ne ES valstybių piliečiai galės gauti leidimą metus laikinai 
gyventi Lietuvoje. Sėkmingi kandidatai turės galimybę leidimą pratęsti dar metams. 

Nuo šiol kandidatai gali teikti paraiškas “Startuolių vizai“ gauti per naująjį 
startupvisalithuania.com portalą. Vizos bus išduodamos pagal U kio ministro patvirtintą 
tvarką: gavusi startuolio paraišką, VšĮ “Versli Lietuva” spręs, ar užsieniečio veikla yra 
tinkama startuolio vizai gauti. Sprendimas bus priimamas įvertinus numatomos steigti 
įmonės veiklą, jos įkūrėjų ir darbuotojų kvalifikaciją, finansavimą ir verslo planą bei 
atsižvelgus į komisijos, kurią sudarys Mokslo, inovacijų ir technologijų agentūros, “Startup 
Lithuania” bei rizikos kapitalo fondų ir verslo akceleratorių atstovai, išvadas. Kandidatai 

http://startupvisalithuania.com/
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taip pat privalės turėti pakankamai finansinių išteklių 1 metams savo verslo tikslams siekti. 
Kilus abejonėms dėl technologinių niuansų, startuolio paraiška gali būti nusiųsti įvertinti ir 
pakomentuoti specifinėse srityse besispecializuojantiems profesionalams. 

Išvadą komisija pateiks per 10 darbo dienų. Sulaukus teigiamos išvados, kandidatai gaus 
tinkamą pagrindą kreiptis į Migracijos departamentą (ar bet kurią LR atstovybę užsienyje) 
su prašymu suteikti leidimą laikinai gyventi Lietuvoje. Gavus leidimą laikinai gyventi LR, 
užsienietis privalės per 30 dienų įsteigti juridinį asmenį Lietuvoje. 

“Verslios Lietuvos“ duomenimis, Lietuvoje šiuo metu veikia per 320 startuolių, t.y. 
technologijomis ir inovacijomis grįstų, didelį augimo potencialą turinčių įmonių. U kio 

ministerija tikisi, kad trečiųjų šalių startuolių prisijungimas prie mūsų ekosistemos 
paspartins keitimąsi žiniomis ir gerosiomis praktikomis. Taip pat, Lietuvos infrastruktūra 

besinaudojantys užsieniečiai turės palankias sąlygas augti ir plėstis Lietuvos bei kitose 
Vakarų rinkose, papildys šalies biudžetą. 

Lithuania launches fast-track visa program for non-EU startup founders 
Lithuania has launched a new Startup Visa program designed to encourage citizens from 

outside the European Union (EU) to set up businesses in the small northern European 

Baltic state. 

The Lithuanian government approved new legislation last April that sought to make it 

easier for “gifted and ambitious innovative startup founders from all around the world” to 
gain residency within Lithuania, including residency for founders’ families. That program is 
open to interested applicants as of February 28th, 2017. 

The timing of the launch is notable, given what’s been happening in the U.S. since Donald 
Trump entered the White House. It was widely expected that Trump’s rise to power 
would lead to greater scrutiny of workers on H-1B visas, and this has proven to be the 

case, as the Trump administration is currently forging ahead with plans to restrict entry to 

the country. The H-1B visa program currently admits around 65,000 workers and 20,000 

graduate student workers to the U.S. each year, but any ban that passes the relevant legal 

hurdles will impact major technology companies, such as Facebook, which had 15 percent 

of its U.S. workforce on temporary visas in 2016. This is why countries such as Lithuania 

are on standby to vacuum up budding founders and entrepreneurs looking to build the 

next big thing. 

Startups eligible for Lithuania’s Startup Visa program include any that adhere to “scalable 
and innovative business models” across electronics, biotech, and the broader IT umbrella. 

The move follows in the footsteps of neighboring Baltic countries Estonia and Latvia, 

which have also been pursuing ways to attract talent. Indeed, Estonia has been blazing a 

trail in the startup realm with its e-Residency program that lets anyone, anywhere in the 

world start an online business from Estonia — without having to physically live there. And 

back in November, the Latvian parliament passed a new law to encourage young startups 

to set up shop in Latvia — a new tax system effectively doubles any money invested by 

venture capitalists. 

venturebeat.com 

Būkime verti laisvės minint Lietuvos nepriklausomybe 
March 13, 2017 
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Kovo 11-ąją Toronto Lietuvių Namuose iškilmingai paminėtos Lietuvos nepriklausomybės 
datos – Vasario 16-oji ir Kovo 11-oji. 

Į šią šventę susirinko arti poros šimtų tautiečių. Minėjimo programos vedėja Auša 
Karkienė pakvietė svečius iš Lietuvos – Vilniaus valstybinį kvartetą ir susirinkusius iškilmes 
pradėti Kanados himnu. Laiminimo maldą pasakė Lietuvos kankinių parapijos kun. Nerijus 
Šmerauskas, pakvietęs maldose padėkoti Visagaliui už atgautą Lietuvos nepriklausomybę, 
neprarasti orumo ir tikėjimo savo Tėvynės ateitimi. 

KLB krašto valdybos pirmininkė Joana KuraitėLasienė savo šventinį pranešimą pradėjo, 
perskaitydama Lietuvos prezidentės Dalios Grybauskaitės atsiųstą sveikinimą Pasaulio 
lietuviams. Sveikinime rašoma, kad “…Prieš dvidešimt septynerius metus mūsų tauta ir 
sau, ir pasauliui vėl parodė, kokia stipria vidine jėga yra apdovanoti žmonės, siekiantys 
išsivadavimo ir nepriklausomybės. Mūsų valstybei, vis dar labai jaunai, prieš akis – 

daugybė iššūkių ir dar daugiau galimybių. Augti, mokytis, kurti ir dirbti. Saugoti 
nepriklausomybę. Būkime verti Lietuvos laisvės, dalykimės šios dienos žinia su visais, kurie 
greta mūsų.” 

Kalbėtoja priminė Lietuvos laisvės kovų istoriją, kurioje dalyvavo ir išeivijos lietuviai. Jie 
rengė protesto eitynes, rašė laiškus politikams, kartu su baltiečių federacija stengėsi, kad 
Kanada taptų Lie- tuvos rėmėja kovoje už taiką ir nepriklausomybę. Dar kitas svarbus 
išeivijos lietuvių nuopelnas – jie patys stengėsi išsaugoti savo lietuvišką tapatybę ir 
perduoti ją savo vaikams, jau gimusiems Kanadoje, ir netgi trečiajai kartai – vaikaičiams. 

Labai svarbu, kad išeivijos lietuvius vienytų kalba ir kultūra. Mes esame ir būsime Lietuvos 

žmonės, nesvarbu, kad gyvename toliau nuo Tėvynės, pabrėžė pranešėja. Vienybės ir 
patriotizmo reikia ypač dabar, kai Rusijos grėsmė juodu debesiu yra pakibusi virš Baltijos ir 
kitų Rytų Europos valstybių. Lietuva nepalikta viena akistatoje su galima grėsme. Kitos 
NATO valstybes narės, įsipareigojusios saugoti ir padėti gintis,savo žodį tęsi. Lietuvoje 
jungtiniam batalionui vadovauja Vokietija, Latvijoje – Kanada. Lietuvoje yra ir amerikiečių 
karių būriai. Lietuva ir pati stengiasi rūpintis savo saugumu. Pranešėja priminė išeivijos 
kandidato Lietuvos seime, buvusio Lietuvos ambasadoriaus Ž.Pavilionio žodžius, kad laisvė 
–nėra duotybė, ji reikalauja nuolatinių pastangų ją ginti ir stiprinti. 

Po pranešimo iškilmių svečiai –Vilniaus valstybinis kvartetas ir pianistė Ilona Damašiūtė -
Beres (Toronto) atliko dviejų dalių programą. Iškilmingąją minėjimo dalį užbaigė KLB 
Toronto apylinkės pirmininko A.Pacevičiaus padėka ir rengėjų skirtos gėlės programos 
atlikėjams. Akompanuojant kvartetui, nuskambėjo Lietuvos himnas. O salėje jau laukė 



vaišės, draugų ir pažįstamų susitikimai, pokalbiai su svečiais, kurie mielai fotografavosi su 
norinčiais. Kas norėjo, galėjo įsigyti Vilniaus kvarteto muzikinių įrašų garsaplokštėse – 

tikrai neeilinio koncerto prisiminimui. Patys energingiausi galėjo pratęsti šventę 
linksmavakaryje. 

Šią Lietuvos Nepriklausomybės šventę surengė KLB Toronto apylinkės valdyba. 

TŽ 15os metų veiklos jubiliejaus sulaukus, Labdarai reikalinga J ūsų 
finansinė parama 
March 21, 2017 

Birželio mėnesį sueina 15 metų nuo 2002-tųjų birželio kai Labdara atidarė savo duris ir 
priėmė pirmuosius slaugos namų gyventojus. 

Toronto lietuvių bendruomenė didžiuojasi turėdama Labdarą — vienintėlius lietuvių 
slaugos namus Kanadoje ir vienus iš augščiausiai vertinamų slaugos namų Toronte. Tai 
unikalūs namai kuriuose gyventojai gyvena jiems pažįstamoje lietuviškoje aplinkoje: girdi 
lietuviškai kalbant, džiaugiasi lietuviskais papročiais, lanko lietuviškas kultūrines 

programas, skanaujasi lietuvišku maistu, lanko pamaldas savo kalboje. Su Jūsų pagalba, šie 
namai, pastatyti prieš jau 15 metų, pastoviai tarnauja lietuvių bendruomenės senoliams. 

Mums ir toliau reikalinga Jūsų parama. 

15-os metų Labdaros gyvavimo sukakties proga, Labdaros Fondo direktorių taryba 
nusprendė skelbti vajų per 2017 metus, – tikslas: gyventojų valgykloms įrengti naujas 
kėdes ir stalus. 

Stalai ir kėdės, po 15 metų nuolatinio naudojimo bei pakartotino taisymo, nebėra stabilūs. 

Jų 8 metų gyvavimo terminą, po įvairių taisymų, esame pratęsę iki 15 metų. Juos būtina 

pakeisti. Paskutiniu metu naujai ateinantys gyventojai yra senesnio amžiaus ir jų sveikata 
labiau sukompromituota. Daugiau ir daugiau reikalingi pagalbos su maitinimu. Prieš 15 
metų nebuvo galima gauti ergonomiškai pagamintų stalų ir kėdžių kurie atitiktų senolių su 
negaliomis reikalavimams. Dabar galima gauti stalus kurie pritaikyti ir žmogaus maitintojui 
taip, kad nekliudo kitiems prie stalo sėdintiems gyventojams. 

Mūsų tikslas sukelti $75,000, kad galėtumėm gyventojų valgykloms visuose trijuose 
augštuose parūpinti ergonomiškai pagamintus stalus ir kėdes. (Vienas stalas kainuoja apie 
$580, o kėdė apie $480.) 



Kviečiame paremti Ladbaros leituvių slaugos namų darbą prižiūrint Jūsų tėvus, gimines bei 
draugus. Paremkite mus finansinei šiandiena. (Nurodymus kaip aukoti gale šio puslapio.) 
Tikėdamiesi susilaukti Jūsų paramos, iš anksto Jums nuoširdžiai dėkojame! 

Gabija Petrauskienė, Pirmininkė 

Virginija Pečiulis, Iždininkė 

Labdaros Fondo Direktorių taryba 

Nurodymai Kaip Aukoti 

 Aplankykite mūsų tinklapį: www.labdara.ca ir paspauskite raudoną DONATE 
NOW dėžutę. Atsidarys saugus HTTPS sistemos ryšys su CanadaHelps tinklapiu. Sekite 
nurodymus aukojant LABDARA FOUNDATION. Galite aukoti vieną kartą arba automatiškai 
kas mėnesį. Taip pat galite aukoti žmogaus atminimui arba atžymint kokią nors svarbią 
progą. Po keletos minučių per email CanadaHelps atsiųs Jums nuo pajamų mokęsčių 
atleidimo kvitą. Galite aukoti pakartotinai ir kiekvieną sykį per keletą minučių gausite 
kvitą. Aukodami per internetą sutaupysite Labdarai administracines išlaidas. 

 Čekius išrašyti: LABDARA Foundation (ant čekio “memo” skyrelyje įrašyti: for 
Nursing Home). Už čekius $20 ir virš, mokęsčių kvitus gausite paštu 2018 m. vasario 
mėnesį. Atsiųskite paštu arba palikite Labdaroj: LABDARA Fundraising, 5 Resurrection 
Road, Toronto, ON M9A 5G1. 

 Jeigu Jums patogiau, įdėkite auką į Labdaros sąskaitas kredito kooperatyvuose: 
PARAMA sąskaita nr. 8711, PRISIKELIMO bankelyje nr. 

1911050, TALKA nor. 142595.1 

Labdara Nursing Home Needs Your Financial Support 
In June of 2002, Labdara, the only Lithuanian Nursing Home in Canada opened its doors to 

receive its first residents. 15 years later, we proudly celebrate its service to the Lithuanian 

community, and are pleased that Labdara is considered as one of the best rated Nursing 

Homes in the City of Toronto. 

Labdara is a setting that offers its residents familiarity of Lithuanian language, Culture, 

Customs, food and Worship. Built, with your assistance, by the Toronto Lithuanian 

Community Association, and operated by the Labdara Foundation, it continues to 

faithfully serve the needs of the aging Lithuanian community. 

Your continued support is needed now. 

On the occasion of its 15th Anniversary, the Labdara Board of Directors has launched this 

appeal throughout 2017 to fund the replacement of the residents’ dining room tables and 
chairs. Their intended life was 8 years, and, with repeated repairs, we have managed to 

maximize this to 15 years. As a result, they finally need replacement now. The trend in 

admissions is for older people with more complex health and mobility issues. Many 

require one-on-one assistance with feeding. Ergonomic tables and chairs, customized to 

meet the needs of a compromised elderly population, were not available 15 years ago. 

Researchers continue to develop new options that respond to specific needs of the 

elderly. 

Ergonomic tables are now designed to accommodate a person helping with feeding 

without disrupting the other residents at the table. Our goal to raise $75,000 would 

enable us to replace the furniture in the resident dining rooms on all three floors of 

Labdara with ergonomic tables and chairs. (One table at $580; one chair at $480.) 

http://www.labdara.ca/


Please show your support and participate in the excellent work Labdara Nursing Home 

does in caring for your parents, relatives and friends by making your financial donation 

today. 

In anticipation of your generosity, We offer our very sincere thanks! 

How to Donate 

 Please go to our website: www.labdara.ca and click on the red DONATE 

NOW box. It will connect you to the https secure mode of the CanadaHelps website. 

Follow the instructions to make your donation to Labdara Foundation. You can choose to 

donate once or you may want to set up monthly donations. You can also indicate that 

your donation is in memory or in honour of a named person. By donating online, you are 

helping Ladbara save on costs for processing and mailing of receipts. CanadaHelps will 

email your receipt to you within minutes of your making the donation. Donate as often as 

you’d like. 

 Please make your cheque payable to: LABDARA Foundation, in the 

memo section of the cheque please note: for Nursing Home. Send by mail or drop off at 

Labdara’s front desk at: LABDARA Fundraising, 5 Resurrection Road, Toronto, ON 
M9A5G1. 

 If it is more convenient, please directly deposit your donation at: PARAMA 

into account no.8711, RESURRECTION CREDIT UNION into account no. 1911050, TALKA 

into account no. 142595.1 

Vidurvasarį visus kviečiame į Otavą, į Kanados Lietuvių dienas! 
March 22, 2017 

Atvažiuokit į svečius! – tokiu sveikinimu – kvietimu atidaryta Kanados Lietuvių dienų 
internetinė svetainė, sukurta ir tvarkoma šios šventės pirmininkų Kristinos Kliorytės ir 
Aleksandro Stankevičiaus. 

Meniškai paruošta ir labai lengvai naršoma svetainė suskirstyta į 7 pagrindines dalis: 
pradžia, renginiai, nakvynės, noriu prisidėti, mūsų komanda, spaudoje ir žemėlapis. 
Kiekvieną būtinai kviečiu joje apsilankyti ir, jeigu dar abejojate, ar vykti į svečius pas 
lietuvius į Otavą šią vasarą, panaršiusių svetainę, užtikrinu – atsakymas bus teigiamas. 

Kanados Lietuvių dienose bus prisimenamos mūsų tautos tradicijos, lietuvių liaudies 
harmonizuotos ir originalios chorinės dainos, tautiniai šokiai, lietuviška virtuvė, meno 

http://www.labdara.ca/
http://mlka.ca/index.php/lt/


dirbiniai, sportas, žaidimai ir dar daug įvairių linksmybių, kurių netrūko mūsų protėviams 
ir, kaip organizatoriai pranašauja, tikrai bus gausu ir šioje šventėje. 

Liepos 28, penktadienį, 7 val. vakare susipažinimo vakaras gražioje upės Rideau 
pakrantėje, nuostabiame Carleton universiteto naujausiame ir gražiausiame pastate. 
Pasirinkimai net keli: šnekučiuotis su senais draugais prie baro ar pritemdytomis šviesomis 
restorane gurkšnoti šampaną, ar terasoje prie ramiai tekančios Rideau upės kranto 
apmąstyti greitai bėgantį laiką, gerus draugus ir tokius puikius renginius, sukviečiančius 
mus visus pasidžiaugti, kas mes esame. Romantiška, šventiška ir tikrai ilgam atmintina, nes 
tokių lietuviškų susibūrimų teturime labai nedaug. 

Liepos 29-tą, šeštadienį, renginiai vyks nuo 10 val. ryto iki 11 val. vakaro. Meninė 
programa keisis kas pusvalandį, o mugė, rankdarbiai, užsiėmimų stotelė, dailės paroda, 
baras, lietuviško maisto virtuvė kvies lankytojus iki 6 val. vakaro. Meninę programą atliks 
tautinių šokių grupės, jungtinis suaugusių choras, jungtinis vaikų choras, moterų kamerinė 
grupė, vaikų choras ir pop grupė, ir taip kas 30 minučių programa keisis, o žiūrovai ir 

klausytojai, papildę alaus bokalus, klausysis ir labai smarkiai plos visiems suvažiavusiems į 
šį neeilinį Kanados 150-tą gimtadienį ir ilgai lauktas Kanados Lietuvių dienas.  

Šventėje dalyvaus šokių grupė “Gintaras” iš Montrealio (vadovai Daiva Jaugelytė- Zatkovic, 

Dan Zatkovic ir Andrėja Celtorius); šokių ansamblis “Gintaras” iš Toronto (vadovas Romas 
Jonušonis), šokių grupė “Klevelis” iš Kalgario (vadovė Rasa Rimavičienė) ir šokių grupė iš 
Klyvlando “Švyturys” (vadovė Aušrinė Širvinskienė). Iš viso šokių ratuose suksis daugiau 
kaip 100 šokėjų, o juos visus rikiuos šventės vyriausias tautinių šokių meno vadovas – 

Romas Jonušonis (Torontas). 

Net virš 200 dainininkų savo balsus derins ir dainas atliks kaip mini dainų šventėje. Choras 
“Arija” iš Otavos (vadovė Adrija McVicar), mišrus choras “Balsas” iš Montrealio (vadovai 
Kristina Kliorytė ir Aleksandras Stankevičius), choras “Exultate” iš Klyvlando (vadovė Rita 
Kliorienė), vaikų choras “Gintarėliai” iš Toronto (vad. 

Deimantė Grigutienė), Edmundo Petrausko vadovaujamas choras “Pašvaistė” iš Londono 
(ON), Prisikėlimo parapijos vaikų choras iš Toronto, vadovaujamas Danutės Pargauskaitės-

Biskienės, “Volungės” moterų kamerinis ansamblis ir mišrus choras “Volungė” iš Toronto, 
vadovaujamas Dalios Viskontienės, choras “Žemyna” iš Edmontono, vadovaujamas 
Adrijanos Podberskienės, ir pop grupė “Kristina ir Penketukas” iš Montrealio, 
vadovaujamas K.Kliorytės ir A.Stankevičiaus. Toks gausus, gražiai derinčių balsų jungtinis 
choras visiems dalyvaujantiems primins, kad ir lietuviai į daugiakultūrinę Kanados juostą 
įaudė ir savo tautos spalvas, raštus, dainų melodijas, papročius ir tradicijas. Turėjome ir 
turime visas sąlygas išlaikyti savo tautiškumą, savo kalbą, savas tradicijas, o šiuo metu dar 
ir švęsti kartu su visos Kanados žmonėmis ir savo, ir mus priėmusios šalies šventę. 

Diena baigsis šventiniu pokyliu, į kurį šventės rengėjai, nutiesę raudoną kilimą, kiekvieną 
pasitiks kokteiliu rankose, pavaišins skania vakariene, po kurios žada smagius šokius, 
grojant prityrusiems “Pegasus” (dabar pasivadinusiems “Jr TC Blues Machine”) 
muzikantams. Kopirmininkė Kristina Kliorytė jau dabar ragina visas merginas ir moteris 
nesirūpinti naujos suknelės paieškomis ir pirkimu, o tik gerai pasižiūrėjus į spintą, 
išsitraukti pačią patogiausią, kad skanią vakarienę suvalgius ir vėliau energingai šokant 
suknelė neveržtų šonų, o bateliai – kojų. 

Neatsilieka ir kitas kopirmininkas, Aleksandras, primindamas vyrams, kad dulkes nuo 

kostiumų nukratę, turės šokdinti visas ponias ir paneles. Oi, bus smagu ir linksma Otavoje, 
kai suvažiuos tiek daug lietuvaičių iš visos plačios Kanados. 



Sekmadienį, liepos 30, 10.30 val. ryte, universiteto patalpose prelatas Edmundas Putrimas 
aukos šventas Mišias, kuriose giedos jungtinis vaikų choras. Mišių giesmes ruošia Dalia 
Viskontienė. 

Prieš atsisveikinant ir besiruošiant į kelionę namo, būtinai reikia pasistiprinti. Rengėjai, 
kaip ir pridera geriems Lietuvos gaspadoriams, pasirūpino, kad nė vienas tuščiu pilvu 
nepaliktų šios Kanados Lietuvių dienų šventės. Carleton universiteto kiemelyje, ant Rideau 
upės kranto kūrensis mėsai kepti krosnelės, ant karštų grotelių čirškės gurmaniški 
mėsainiai, nosį kutenantys kepamos dešros kvapai ir gaivinantis alutis neleis nė vienam 
taip greit palikti šio tris dienas maža Lietuvėle tapusio Otavos miesto. 

Atvažiuokit į svečius! Padovanokite save vieni kitiems, pasidalinkite savo talentais, savo 
kūryba dalyvaudami įvairiuose renginiuose, mugėje, parodoje, sporte ir kt. 

Aplankykite Kanados Lietuvių dienų internetinę svetainę www.kld2017.ca ir plačiau 
susipažinkite su būsima nuostabia lietuvių švente. 

Atvažiuokit į svečius! 

Nijolė Benotienė 

Penkta kartą organizuojamas Vilties bėgimas vyks Toronte birželio 10d. 
March 22, 2017 

Kiekvienais metais, nuo 2012-ųjų, Prisikėlimo parapija rengia Toronto “Vilties bėgimą” 
paremti Šv. Pranciškaus onkologijos centrą Klaipėdoje. 

Šią vasarą, šeštadienį, birželio 10, vyks penktasis Toronto “Vilties bėgimas”. Prisikėlimo 
parapijos apskrityje bėgimą šiais metais organizuoja Kretingos stovyklos valdybos 
pirmininkai Rūta Samonytė, Linas Pilipaitis, Ben Cottreau ir nariai Lina Samonytė, Emilia 
Degutytė, Lukas Gabrys, Tomas Pylypiv, Maxine Olekaitė ir Daniela Šablinskaitė. Kartu su 
mumis susirinkimuose dalyvauja kun. K. A. Kasparavičius, OFM, kuris palaiko mūsų ryšį su 
Mažesniųjų brolių ordino Lietuvos Šv. Kazimiero provincija. 

Onkologijos centras, kurį įsteigė Mažesniųjų brolių ordino Lietuvos Šv. Kazimiero 
provincija, pradėjo veikti 2005 m. rudenį. Jis buvo pavadintas Vakarų Lietuvos onkologinių 
ligonių pagalbos ir informacijos centru – tuo laiku pirmasis visoje Lietuvoje dvasinės ir 
psichosocialinės pagalbos vėžiu sergantiems pacientams ir jų artimiesiems centras! Vėliau, 
2008m., centras buvo pervadintas į viešąją įstaigą „Šv. Pranciškaus onkologijos centras“. 

http://mlka.ca/index.php/lt/


Centras yra skiriamas pacientams, kurie serga vėžio liga (pvž. krūties, kraujo, ir t.t.), jų 
šeimos nariams bei artimiesiems. 

Pagrindinis centro tikslas yra pagerinti ligonių gyvenimo kokybę įvairiomis paslaugomis – 

sveikatos, grožio ir apgyvendinimo, ir terapijomis – muzikos, dailės ir šokio. Taip pat jiems 
teikiama dvasinė, psichologinė ir socialinė pagalba. 

Norintieji dalyvauti ir tapti bėgiku arba savanoriu “Vilties bėgime” gali kreiptis į “Vilties 

bėgimas Toronto“ Facebook puslapį – ten surasite daugiau žinių apie bėgimą. Vėliau bus 
paskelbta, kaip asmeniškai galima užsiregistruoti. Tikimės, kad greitai bus gali- ma 

užsiregistruoti internete. “Vilties bėgimo” renginyje surinktos lėšos bus skiriamos 
Šv.Pranciškaus onkologijos centrui. Taip pat maloniai priimame aukas, jeigu negalite 
dalyvauti bėgime. Neatidėliokite ir užsiregistruokite į Toronto “Vilties bėgimo” dalyvių 
gretas – čia bus puiki proga kartu pasimankštinti ir pabendrauti bei sveikai ir smagiai 
praleisti laiką! 

Lina Samonytė 

Į šventę veda Kristina ir Aleksandras 
March 29, 2017 

Kanados Lietuvių dienas Otavoje organizuoja du kopirmininkai: Kristina Kliorytė ir 
Aleksandras Stankevičius (Stanke). Susipažinkime su jais – talentingais ir kūrybingais 

žmonėmis, kurių visi darbai pasižymi ypatingu kruopštumu, išmoningumu ir dėmesiu net ir 
smulkiausioms detalėms. 

Kristina 

Ankstyvoji Kristinos gyvenimo aistra – menas, šokis, dainavimas, kurį Kristina pradėjo nuo 
pat mažens dainuodama vaikų choruose, vėliau soliste/kantore lietuvių parapijos 
šventovėje, kurioje jos mama Rita Čyvaitė-Kliorienė daugelį metų buvo vargonininkė ir 
choro vadovė. 

Mokykloje Kristina dalyvaudavo choruose ir operetėse, ir kituose anglų ir lietuvių 
bendruomenės renginiuose. Vėliau klasikinio dainavimo mokėsi pas žinomą tenorą 
Charles Blandy. Lietuvių išeivijos dainininkams Kristinos balsas yra gerai atpažįstamas iš 
išeivijos 2006, 2010, 2015 metų dainų švenčių repeticijoms paruoštų įrašų. 

Lygiagrečiai su muzika Kristina domėjosi kalbomis, o ypač prancūzų kalba, kurios mokytis 
pradėjo 8 skyriuje ir nuo to laiko su šia kalba nebesiskiria. 

Mokydamasi prestižinėje mergaičių gimnazijoje Klyvlande, Kristina net kelerius metus 
buvo prancūzų kalbos ir Glee klubo prezidentė. Mokyklą baigė, gavusi svarbiausius 

apdovanojimus už puikų prancūzų kalbos mokymąsi, o pradėjus universitetą, ją iš karto 

https://www.facebook.com/Viltiesbegimastoronto/
https://www.facebook.com/Viltiesbegimastoronto/


priėmė į 300-ojo lygio prancūzų kalbos kursą (pirmais metais visi studentai būna tik 100-

lygio kursuose). Universitete gavo stipendiją ir 2001 m. išvyko Prancūzijon tobulinti kalbos 

žinių į Institut d’Etudes Françaises d’Avignon, į kurį yra priimami tik tokie tarptautiniai 
studentai, rimtai skiriantys dėmesį ir laiką prancūzų kalbos mokymuisi. 

Kristina 2003 metais baigė Case Western Reserve universitetą ir gavo prancūzų kalbos ir 
literatūros bakalauro laipsnį bei prancūzų kalbos departamento apdovanojimą. Grįžo atgal 
į Prancūziją, į Avignon, kur kartu dirbo anglų kalbos dėstytojo padėjėja Lycee Frederic 
Mistra, toliau gilindama žinias prancūzų kalbos kaip antrosios kalbos pedagogikos laipsnio 
įsigijimui Avignon et des Pays de Vaucluse universitete. Skaitė literatūrą, dalyvavo 
pokalbiuose, darė vertimus, studijavo fonetiką, mokėsi absoliučiai viską, kiek tik galėjo, 
kad kuo geriau išmoktų prancūzų kalbą. Net ir grįžusi namo, važiuodama savo gimto 
miesto Klyvlando gatvėmis, Kristina nesiskyrė su prancūzų kalba: klausydavosi muzikos 
Yves Duteil, Mireille Mathieu, George Brassens ir kitų. 

Po mokslų Prancūzijoje grįžusi į JAV, 2006 metais Kristina įstojo į Harvard universitetą ir 
jame įgijo magistro laipsnį International Education Policy srityje. Vėliau pagal šio diplomo 
specialybę Kristina 7 metus dirbo žinomoje Abt Associates in Cambridge, Massachusetts 
kompanijoje, teikdama klientams aukščiausios kokybės mokslinių tyrimų, techninės 
pagalbos ir konsultacijų vertimo paslaugas. 

Aleksandras 

Aleksandro muzikiniai gabumai buvo pastebėti labai anksti, nes būdamas tik 4 metukų jau 
grojo pianinu, o sulaukęs 9 metų buvo priimtas į Montrealio muzikos konservatoriją 
(Conservatoire de musique et d’art dramatique du Québec) ir tapo jauniausiu jos 
studentu. Sulaukęs 16 metų, Aleksandras tuo pačiu metu pradėjo akademines studijas 
Marianopolio kolegijoje muzikos srityje ir McGill universitete, kuriame studijavo 

kompoziciją ir dirigavimą ir kurį baigė bakalauro laipsniu. 

Nuo ankstyvos jaunystės Aleksandras domėjosi kompozicija ir yra išanalizavęs, ir 
išmėginęs daugelį muzikos žanrų ir stilių. Vėliau savo talentus ir sugebėjimus atskleidė 
radijuje, televizijoje, filmuose, scenoje ir albumų įrašuose. Ankstesnių darbų 
kompozicijose ir pirmais muzikos įrašų metais Aleksandras išleido savo pirmą albumą 
anglų kalba Let it out. Albumo daina We broke up the band ilgą laiką buvo Nr. 1 anglų 
kalba perduodamose radijo stotyse. 

Netrukus buvo išleistas antras albumas prancūzų kalba 13e avenue, kurio dainos Passager 
clandestin ir Sortie de secours taip pat ilgą laiką daugiausiai buvo klausomos prancūzų 
radijo stotyse. Aleksandras buvo vienas iš pirmųjų Kvebeko provincijos muzikantų, kurio 
muzikiniai įrašai abiejomis kalbomis buvo lyg tiltas tarp prancūzų ir anglų muzikos 
klausytojų. 

Po kiek laiko, dirbdamas reklamos srityje su žinomais atlikėjais, su kuriais dalinosi savo 
talentu ir sugebėjimais ir su kuriais bendradarbiavo, kurdamas muziką daugeliui reklamos 

kompanijų, Aleksandras perėjo prie muzikos kūrybos televizijos laidoms ir programoms. 

Vėliau Aleksandras susidomėjo knygų leidybos namais “Coffragants”, kurie iki dabar 
specializuojasi knygų įgarsinimu (Audiobooks). Po trumpo laiko “Coffragants” kompanijos 
sėkmė pasklido labai plačiai, ir šios kompanijos knygas buvo galima įsigyti bet kuriame 

pasaulio žemyne. Aleksandras savo darbą šioje kompanijoje vadina “mano mažas hobby”, 
bet šis darbas jam suteikia progos dirbti su įvairiais žinomais aktoriais ir autoriais, kaip pvz. 
Marina Orsini, Anne Dorval, Albert Millaire, Jean-Claude Carrière, Patrice Laffont, Halley 

Joel Osment, Kim Thuy, Richard Gere ir kitais. Iki šiol “Coffragants” kompanija yra išleidusi 
daugiau kaip 600 įgarsintų knygų, ir jos visos turi Aleksandro muzikinį “parašą”. Savo 



kūrybiniu darbu ir įkvėpiančiomis melodijomis Aleksandras tapo vienu iš labiausiai 
pageidaujamu kompozitoriumi Kanadoje. 

Aleksandro kūryba ir darbai buvo pastebėti ir įvertinti aukštais apdovanojimais. Net keletą 
kartų jis buvo apdovanotas ADISQ iškilmėse už įrašus vaikų ir TV serialų įgarsinimams 
(Soundtracks). ADISQ apdovanojimas Kvebeko provincijoje yra tarsi Grammy 

apdovanojimai JAV arba Juno apdovanojimai Kanadoje. 

Prie daugelio “Coq d’Or”, kuriuos gavo už savo kūrybinį darbą reklamos srityje, 
Aleksandras buvo apdovanotas du kartus iš eilės 1998 ir 1999 Metų kompozitoriaus titulu 
filmų ir televizijos kategorijoje visos Kanados mastu. Šį apdovanojimą skyrė SOCAN (the 
Society of Composers, Authors and Music Publishers of Canada). 

Aleksandro kompozicijos yra labai lengvai atskiriamos. Jos yra originalios, greit 

įsimenamos ir sukeliančios jausmus visiems, kurie jų pasiklauso. 

Duetas 

Kristinai Kliorytei susitikus su Aleksandru Stankevičiumi, judviejų duetas pasuko kūrybinių 
projektų linkme. Pirmasis vaisius buvo Requiem, kurio premjera įvyko Montrealyje ir 
Chambly 2010 m. ir kuris po to buvo atliktas Toronte, Bostone, Los Angeles, ir São Paulo, 

Brazilijoje. 2010 metais įrašė ir išleido muzikinį giesmių įrašą Garbinkim Dievą giesme. 
Parapijos, kurios neturi vargonininkų, šį įrašą lengvai gali naudoti Mišių metu ir jungtis į 
bendrą giedojimą. 

2011 m. buvo sukurtas, įrašytas ir išleistas instrumentinės muzikos įrašas Moksha. Tai 
muzika, skirta atsipalaidavimui, meditacijai ir jogos klasėms. 

2013 metais dienos šviesą išvydo naujas 17 originalių dainų įrašas Mano aitvaras skraido. 
Tai dainos pagal lietuvių poetų Bernardo Brazdžionio, Maironio, Dalios Žibaitienės, 
Aušrinės Širvinskienės eiles bei lietuvių liaudies skaičiuotes ir greitakalbes. Albumas, kuris 
greitai įgijo populiarumą, alsuoja gera nuotaika ir energija, švelnumu ir paprastumu, 
jaunyste ir svajonėmis. Grupė “Kristina ir Penketukas” buvo pakviesta koncertuoti ir 
pristatyti šį įrašą įvariuose miestuose Kanadoje, JAV bei Lietuvoje per valstybinės 
televizijos laidą Labas rytas, 2014 m. vasarą. Jų daina Aš negaliu sustot dainuot taip pat 
buvo dainuojama Šiaurės Amerikos X lietuvių dainų šventėje Čikagoje 2015 vasarą. Dainai, 
kurią atliko 1,500 dainininkų, dirigavo Kristina, o akompanavo pats dainos kompozitorius 
Aleksandras Stankevičius. 

Nauja garsaplokštė (CD) pavadinta “Namai” buvo pristatyta klausytojams 2014 m. Joje 
įrašyta 15 naujų kūrinių pagal poeto Henriko Nagio eiles. (H. Nagiui dar būnant gyvam, 

Aleksandras su juo artimai bendradarbiavo, o 1987 m. Lietuvos Krikšto jubiliejaus proga, 

pagal užsakymą, buvo sukurta kantata Kryžių ir Rūpintojėlių Lietuva (Aleksandro muzika, 
H.Nagio eilės.) 

Visu šiuo laikotarpiu nebuvo padėta į šalį ir kiti iki šiol buvę Aleksandro projektai. Dabar jie 
abu jungiasi prie “Coffragants” knygų įgarsinimo ir kartais radijo reklamų, tokių, kaip 
“Voyage Bergeron” ir “Taxi Diamond”, paruošimui. 2015 m. buvo išleista Ta tête est folle, 
14 dainų prancūzų kalba. Keturios dainos iš šio albumo pateko į 100-tą geriausių ADISQ 
(Québec Association for the Recording, Concert and Video Industries) dainų sąrašą ir 
dažnai skamba Kvebeko, Ontario ir New Brunswick prancūzų kalbos radijo programose 
(On 65+ radio stations). 

2015 m. taip pat buvo sukurta internetinė svetainė, skirta pasaulio lietuvių muzikai Music 
by Lithuanians for the World kristalaudio.com 

http://kristalaudio.com/


Tolesniuose kūrybiniuose Kristinos ir Aleksandro planuose daug įvairių minčių, pirmoji iš jų 
– noras dar šiais, 2017 metais, perdirbti ir išleisti modernią kūrinio Requiem pop versiją. 
Toliau tęsti antro albumo prancūzų kalba įrašą, na, ir gal dar ką nors lietuvių kalba. Laikas 
parodys, kuo alsuoja kūrybos ir įkvėpimo pilnos Kristinos ir Aleksandro širdys. 

Šiuo metu visas jų dėmesys skirtas Kanados Lietuvių dienų organizavimui, todėl visus 
kviečiame: atvažiuokit į svečius! Susipažinsime artimiau, padainuosim, pasidžiaugsim vieni 
kitais ir toliau rašysime savo ir savo bendruomenių veiklos metraščius. 

Nijolė Benotienė 

Dokumentinio filmo “Misija Sibiras’16. 2 savaitės, trukusios 1 poliarinę 
dieną” premjera 
March 29, 2017 

“Misija Sibiras‘16” ekspedicija tradiciškai truko 2 savaites, bet šįkart jos sutilpo į 1 ilgą 
poliarinę dieną Igarkoje, už poliarinio rato. 

Į poliarinę dieną, kuomet saulė nenusileido niekada. 16 jaunų žmonių komanda patyrė 
visko: nepaaiškinimą ramybės ir susikaupimo jausmą, radus pirmus lietuviškus kryžius, 
bandymą nugalėti nuovargį, stengiantis išplėšti kapines iš miško, buvimą savimi. 

Bet, svarbiausia, šie jauni žmonės patyrė milžinišką komandos vienybę, kai per 48 
valandas didžiausiose lietuvių tremtinių kapinėse visoje buvusios SSRS teritorijoje iškilo 9 
nauji kryžiai. 

2 savaites arba 1 poliarinę dieną galime išgyventi dar kartą 50 minučių trukmės 
režisieriaus Martyno Grašio dokumentiniame filme “Misija Sibiras’16. 2 savaitės, trukusios 
1 poliarinę dieną.”  

Filmas, į kurį sudėtos pačios įvairiausios emocijos – nuo neužtikrintų ir išsigandusių 
žvilgsnių, išlipus Igarkos oro uoste iki plačių šypsenų sutikus visai nepažįstamus žmones, 
kuriems frazė: “Mes iš Lietuvos“, virsdavo pareiga padėti 16 jaunų pilietiškų žmonių. 
Filmas, kuriame istorija tampa gyva! 

Relive “Mission Siberia” through the documentary film “Mission Siberia 
’16. 2 Weeks in One Polar Day” 
Thousands of Lithuanians were deported to Gulag camps between 1940 and 1953, but for 

years few Lithuanians knew their stories or how they were treated when they returned to 



Lithuania. Since 2006, young Lithuanians have been helping change that through the 

project “Mission Siberia.” 

Each year Mission Siberia sends 15 young Lithuanians to Siberia and other areas in the 

former Soviet Union where Lithuanians were deported. They search for places where 

Lithuanians have lived and tidy up cemeteries where Lithuanians are buried. But most of 

all they go to meet Lithuanians — and their children and grandchildren — who decided to 

stay even after it was possible to return in the 1950s. 

Once back in Lithuania the expedition members make presentations, keeping the memory 

of the deportations alive and giving other Lithuanians a nuanced view of deportation 

history. You can also share in this experience by viewing the 50min. documentary film of 

the 2016 expedition, titled “Mission Siberia ’16. 2 Weeks in One Polar Day.” The film 
documents the 16 participants who experienced a polar day (never ending daylight) in the 

town of Igarka. Follow their many fulfilling experiences in the old cemetery, where they 

erected new crosses and cleaned up the grave sights. The film also captures their raw 

emotions and reactions as they take in their surroundings and navigate the mission 

before them. 

Passing History’s Torch: The Baltic Diaspora on Exhibit now in Toronto 
March 30, 2017 

The Estonian Studies Centre in Toronto (310 Bloor Street) is currently hosting a moving 

exhibit entitled “Sharing Our Stories: The Baltic Diaspora at Home in Canada” in 
collaboration with the Canadian Baltic Immigrant Aid Society, the Lithuanian Museum-

Archives of Canada and the Latvian National Federation in Canada. 

It documents the lives of Baltic immigrants and refugees before, during, and after their 

journey to Canadian soil. Culled from interviews conducted with seniors still able to recall 

these tumultuous memories, including a select number of Lithuanians, the exhibit is a 

jolting reminder of their courage and resilience, as well as a sobering tribute to a 

generation of men and women whose numbers are dwindling with each passing year. 

Looking at the seniors’ various birthdates—1916, 1924, 1917, 1935, 1925, to list just a 

few—one is forced to put the timescale in perspective: these events are mere blips in the 

historical record in 2017, and the people who lived through them are now few and far 

between. As they continue to leave us, their testimonies will be forever silenced—
testimonies that all of us need to hear if we are to become the keepers of our cultural 

heritage. For despite the numerous history books that will continue to be written about 



the Baltic diaspora, it is only through the lips of these people that the most personal 

histories can be shared, and the personal histories are the ones that we most remember. 

The flame of memory passes to the youngest torchbearers, and as the years press on, the 

flames of these ancestors will flicker away unless the future generations take care to 

kindle them anew. 

This is why it is essential for our younger generations to read the words of their elders. 

The further removed they are from the horrors of the past, the less connected they will 

feel to that history, and these testimonies are what bridge that divide. Especially for those 

whose grandparents have already passed and can no longer tell their own stories, the 

exhibit does a wonderful job of allowing you to get a sense of their endurance and pain 

through the eyes of others. Sometimes the memories can only encompass a few brief 

sentences, yet those sentences haunt. In one section detailing the mass Baltic exodus 

during the 1940s as a result of Soviet occupation, Marija Gudelienė recounts: “I 
remember the last morning when I said goodbye to my mother. I kissed her and looked 

into her eyes, when I suddenly felt that this would be the last time I would see her. It was 

the last time —what a premonition!” Something like this would be the emotional climax 
of a work of fiction, only Marija lived this moment. It was as real and as terrible as the 

Soviet occupiers or the bleached wilderness of Siberia. The realisation of how quickly 

these people lost what they loved most is a hard thing to come to terms with, but come 

to terms with it we must. 

The exhibit is a massive endeavour, with twenty-nine detailed posters that feature not 

only the testimonies of Lithuanians, but Estonians, Latvians, and Baltic Germans, as well. 

And it does not end on a note of sadness; rather, the last poster is titled “Advice for the 
Young,” which reiterates the underlying reason that this exhibit exists in the first place: to 
keep the younger generations invested in the histories of their elders, for these histories 

are all shared and cannot be ignored or forgotten. As someone who is a part of that 

younger generation, this exhibit brought about a wave of competing emotions within me: 

fascination, shock, helplessness and, most of all, a deep-seated appreciation for those 

who came before me. It is one thing to live in a free and democratic country like Canada, 

and to go about one’s day-to-day life with a fair degree of security. But it is something 

else entirely to sit down and reflect about the days when such values did not exist, when 

people had to uproot themselves and settle down in a strange land because it was the 

only way they could survive. And we cannot take their survival for granted, because if 

they did not survive, it is quite likely we wouldn’t be where we are today. Maybe we 
wouldn’t even be here. 

“Sharing Our Stories” will be exhibited at the Estonian Studies Centre until Wednesday, 
March 29th. For those who cannot see it before then, it will be featured at the Lithuanian 

Museum-Archives of Canada in Mississauga this June. 

Tomas Trussow 

Kiekvieno žvejo svajonę įgyvendino lietuvių įmonė “Deeper” 
April 4, 2017 



Įsivaizduokite: sėdite ant kranto ir matote, kas vyksta dugne, ar verta mesti meškerę. 
Visos žuvelės – jūsų mobiliojo telefono ekrane. Šią, ko gero, kiekvieno žvejo svajonę 
įgyvendino lietuviai – įmonė “Deeper“. 

Įmonė, sukūrusi išmanųjį belaidį žvejybinį sonarą, didžiąją dalį savo produkcijos 
eksportuoja. “Deeper“ pirmieji pasaulyje pristatė sonarą, skirtą žvejams, žvejojantiems 
nuo kranto. Duomenis apie povandeninį pasaulį jis akimirksniu perduoda į išmanųjį 
telefoną ar planšetinį kompiuterį. 

“Iki tol rinkoje egzistavo tik dideli, sunkūs ir sudėtingi sonarai. Jie buvo skirti montuoti į 
laivus, valtis ar jachtas, o įrenginių valdymas buvo sudėtingas”, – pasakojo “Deeper“ 
vadovas Rolandas Sereika. Lietuviai nusprendė – reikia įrenginio, kuris būtų mažas, 
patogus, išmanus ir tiesiog veiktų. Dabar užtenka tiesiog pritvirtinti sonarą prie meškerės 
valo, įsijungti telefoną, ir žvejys jau gali pradėti tyrinėti ežerą ar kitą vandens telkinį. 

Šiais metais pristatytos ir dvi naujos “Deeper“ sonaro versijos, leidžiančios dar didesniu 
atstumu nuo kranto užmesti prietaisą ir didesniame gylyje tyrinėti dugną. 

90 proc. savo produkcijos “Deeper” eksportuoja į daugiau kaip 50 užsienio šalių, 
daugiausia – į JAV, Kanadą, Vakarų Europą, Kiniją, Japoniją bei Australiją. Lietuvos žvejai 
išmaniąja žūkle taip pat domisi ir noriai perka sonarus, bet “Deeper” Lietuvos vandenyse 
per ankšta. Gal būtų lengviau sonarus gaminti didesnėse rinkose, pavyzdžiui, Kinijoje? 
Žinoma, būtų, tačiau “Deeper” džiaugiasi galėdami dirbti Lietuvoje, nors tam ir reikia 
papildomų pastangų. “Norėdami sėkmingai dirbti Lietuvoje ir parduoti savo prekės ženklo 
gaminius globalioje rinkoje, turime atrasti unikalius rinkodaros, pardavimo, logistikos ir 

gamybos sprendimus. Tik tokiu būdu galime sėkmingai gaminti produktus čia, o ne Kinijoje 
ar kitose Azijos šalyse“, – pasakojo R.Sereika. 

Kurianti išmaniuosius prietaisus kompanija “Deeper” jau atpažįstama visame pasaulyje. 
V.Dobilas atviras – nuolat besikeičiančioje, kasdien tobulėjančioje rinkoje išlikti 
inovatyviems nelengva. “Deeper“ ne tiktai žada nuolat vytis rinkos naujienas, bet ir jas 
kurti. „Išsikėlėme sau tikslą kasmet pristatyti rinkai bent vieną naują produktą“, – sakė 
R.Sereika. Dėl to įmonėje nuolat veikia tyrimų ir vystymo skyrius. “Deeper“ 
bendradarbiauja su mokslo institucijomis, dalyvauja tarptautinėse inovacijų parodose ir 
nuolat laukia vadinamųjų startuolių bei studentų, norinčių bendradarbiauti. 

https://deepersonar.com/lt


“Deeper” Sonar, by Lithuanian developers, Improves Fish Tracking 
A no.1 worlds fishing app and top smart sonar has reached an incredible success in only a 

couple of years. 

Launched by Lithuanian developers, “Deeper” Fishfinder is the first wireless smart sonar 
in the world. It was introduced to the market in 2012 and since then has attained a viral 

success. Deeper got noticed and became extremely popular among various anglers all 

over the globe. 

The Deeper Smart Sonar works in both salt and fresh waters, gives fishermen a detailed 

view of water bed contour and provides fish-finding features and fish shoal locations, 

enabling fishermen to target their prey with confidence. Its powerful location tracking 

technology provided by OriginGPS can also provide accurate insight into the bottom 

structure of a lake, river or seabed, as well as fluctuations in water temperature, so that 

fishermen can obtain a deep understanding of the fish holding habitat and best biting 

times. 

Once it all started, Friday Lab was just a tiny Lithuanian startup initiated by a few young 

entrepreneurs. The company experienced great success and rapid growth almost from 

the very beginning. During 3 years of constant development, learning and research more 

than 50 people had their hands in the project. Now Friday Lab has become an ambitious 

international company creating innovative devices and focusing on advanced 

technologies. 

What was recently just a small niche device, has turned into an extremely desirable item 

worldwide. It has gained such popularity because it is really light, small, compact, and 

portable. It is possible to take virtually anywhere and use in places traditional sonars 

cannot. The Deeper team is also proud to say that the product is available in more than 45 

countries and provided by more than 50 distributors. 

Neprilygstamai kanklininkei Daivai Čičinskienei – ilgiausių metų! 
April 6, 2017 

Vilniaus Mokytojų namų svetainės salėje vasario mėn. 21d. Vilniaus Žemaičių kultūros 

draugija (VŽKD) suruošė teminį vakarą Piliakalnių ir tautinio kostiumo metai. 

Vakaro programoje buvo prof. Romualdo Grigo paskaita Piliakalnių kultūros atmintis, 

Danutės Keturakienės – Žemaičių kostiumas: spalvos ir ypatumai, o Vilniaus mokytojų 

https://deepersonar.com/en


namų liaudiškos muzikos ansamblis “Kankleliai” (vadovė Daiva Čičinskienė), paminėdami 
Tarptautinę gimtosios kalbos dieną, atliko visų 5 Lietuvos regionų dainas. Dar tą vakarą 
buvo įteikiami Žemaičio pasai (nepaklausiau, ar nenusižengė įstatymams, nes Lietuva 
nepripažįsta dvigubos pilietybės) ir paminėti draugijos narių gimtadieniai. Visai vakaro 
programai labai puikiai vadovavo VŽKD pirmininkas Alvydas Strička, laisvai kalbėdamas 
dviem kalbomis: lietuvių ir žemaičių, ir čia nejuokauju, nes, nesupratusi kai kurių žodžių, 
turėjau klausti šalia sėdėjusios tikros žemaitės D. Čičinskienės paaiškinimo. 

Vakaras buvo ypatingas pateiktos medžiagos turtingumu, išskirtinėmis žemaitiškomis 
tradicijomis ir labai nuoširdus susirinkusių žmonių šypsenomis, bendru dainavimu, juokais 
ir išlaikytu orumu. 

Liaudies kultūros centro dizainerė tekstilininkė Danutė Keturakienė įdomiai pristatė 
merginų, moterų ir vyro kostiumus, plačiau paaiškindama apie tautinius drabužius ir jų 
priedus: kostiumo medžiagos spalvą, tekintus gintarinius karolius, galvos apdangalus, 
apavą. Mano žodynas praturtėjo žodžiais rangė, kykas, sermėga, gūnia. 

Profesorius Romualdas Grigas sužadino norą daugiau sužinoti ne tik apie piliakalnius, kurių 
Lietuvoje yra daugiau kaip 900, jų atsiradimą, bet ir visą Lietuvos istoriją, o “Kanklelių” 
atliktos dainos priminė Daivos Čičinskienės indėlį į Toronto lietuvių bendruomenės 
kultūrinį gyvenimą. 

Daiva Čičinskienė, pakviesta Toronto kultūros veikėjų, pirmą kartą į Torontą atvyko 1994 
metais. Ritos ir Juozo Karasiejų, Giedrės Paulionienės, Dalios Viskontienės ir Toronto 
lietuvių bendruomenės kviečiama, ji išeivijoje ėmėsi atgaivinti grojimą liaudies 
instrumentais, o ypač muzikavimą kanklėmis. D.Čičinskienė Lietuvoje surado kanklių 
meistrus, kuriems Toronto Maironio mokykla ir “Gintaro” ansamblis užsakė padaryti 
instrumentus, dar kitus instrumentus atvežė pati Daiva; ji 

pasirūpino ir kanklių muzikos repertuaru. Toronto lietuvių susibūrimuose skambėjo 
kanklių muzika, nes Daivos (o mes ja vadinome ir iki šiol vadiname Daivute) vadovaujami 
grojo visi: ir volungietės dainininkės su savo dukraitėmis, ir gintariečiai, subūrę liaudies 
instrumentų ansamblį, ir Maironio mokyklos mokinukai, įsigiję savo nuosavas kankles. Aš 
labai džiaugiuosi, kad jų tarpe buvo ir mano dvi dukros, ir aš pati. Daiva kad ir trumpos 
viešnagės metu ruošė ne tik atlikėjus, bet ir vadovus. Vėliau, atvykusi 1999 metais, toliau 
stiprino pradėtą skleistis kanklių muzikos mokymąsi. 

Daivos Čičinskienės dėka iki šiol turime Prisikėlimo parapijos vaikų kanklių ansamblį, 
vadovaujamą buvusios Daivos mokinės Žibutės Janeliūnienės ir jos padėjėjos Aleksandros 
Valaitytės. Nuotolis tarp Toronto ir Vilniaus didelis, tačiau ryšys tarp Toronto kultūros 

puoselėtojų ir Daivos Čičinskienės tęsiasi iki dabar. Ji randa laiko ir lėšų parūpinti mums 

naujai išleistų dainorėlių, giesmynų, puikiai supranta, kokiomis sąlygomis išeivijoje dar 
gyva lietuvių kalba, skamba chorai, sukasi kepurinės. Nuvažiavus į Vilnių, ji mielai rodo 
gražias miesto naujoves, o ypač džiaugiasi Vilniaus universitetu, kuriame dirbo net 39 
metus, vadovaudama universiteto dainų ir šokių ansamblio orkestrui. Už liaudies muzikos 
puoselėjimą ir lietuvių muzikinės kultūros sklaidą 2012 metais prezidentūroje jai buvo 

įteiktas ordino “Už nuopelnus Lietuvai” medalis. 

Netikėtai apsilankiusi gražiame Vilniaus Žemaičių kultūros draugijos renginyje, kuriame 

80-to gimtadienio proga (šalia kitų sukaktuvininkų) ir buvo pasveikinta šios draugijos 
ilgametė narė Daiva Čičinskienė, jungiuosi prie jų nuoširdžių linkėjimų šiai nuostabiai 
pedagogei, liaudies dainos puoselėtojai, nenuilstamai dainų ir kanklių muzikos žinovei – 

“enciklopedijai”, ir viso Toronto lietuvių muzikų ir menininkų, šokėjų ir atlikėjų vardu 
siunčiame nuoširdžiausią ačiūir ilgiausių metų mielai Daivutei! 



Muz. Nijolė Benotienė, Vilnius-Torontas 

Robin’s Egg Nest Cookies: Baking for Easter with Andreja Juknevicius 
April 11, 2017 

Celebrate the beginning of spring and Easter with these cute bird’s nest inspired sugar 
cookies topped with a zesty lemon cream and your favourite chocolate egg candies. This 

is a great recipe to make with children and gives you a chance to be creative! 

Makes approximately 30 medium sized cookies 

¾ cup room temperature butter 1/2 cup granulated sugar 

1/4 cup brown sugar 1 egg 

1 tsp vanilla 

1 ¾ cups all purpose flour 

¼ cup corn starch 

½ tsp baking powder 1 tsp salt  

In a medium sized bowl, whisk together the dry ingredients: flour, corn starch, baking 

powder and salt and set aside. 

In a large bowl (or mixing bowl fitted with the paddle attachment), mix the butter, 

granulated sugar and brown sugar until light and incorporated. 

Mix in the egg and vanilla until incorporated. 

Add all of the dry ingredients and mix until dough is formed. 

Shape the dough into two disks, wrap in plastic wrap and let rest in the fridge for an hour. 

Preheat oven to 325°F. Lightly dust your counter with flour and have some flour in a bowl 

to use while rolling out your cookies. 

Take your cool and rested dough and work it with your hands to loosen it up before 

rolling it out. This will 

avoid the dough cracking as you roll it out. 



Roll out your dough to about a ¼ of an inch thickness and use a round cookie cutter to cut 

out circles. Place cut out circles on a parchment paper lined cookie tray leaving an inch of 

space in between cookies. 

Bake for approximately 10-12 minutes, or until the bottoms are golden. 

Let cookies cool completely before decorating, 

Lemon cream 

½ cup room temperature butter 2 cups icing sugar 

Zest of 1 lemon Juice of 1 lemon 

Cream the butter for 2 minutes until it becomes lighter. 

Add the icing sugar, lemon zest and juice and mix until incorporated. The cream should be 

thick enough to spread and maintain it’s shape. If it is too thick, add more lemon juice. If it 
is too thin, add more icing sugar. 

Using a small spatula or small knife, spread the lemon cream on top of the cookie in a 

swirl motion to resemble a birds nest. Dust with cocoa powder and arrange chocolate 

eggs on top. (Any bulk food store should have a nice variety of chocolate Easter eggs for 

decorating with). 

Note: You can make any desired cookie shape and decorate with other items such as 

sprinkle, or dye the lemon cream using food colour. These cookies are also great to 

sandwich together and simply dust with icing sugar. 

About Andreja 

Andreja Juknevicius is a Pastry Chef based in Toronto. After graduating from University, 

she followed her passion for baking and studied at Le Cordon Bleu in Paris, France. Her 

experience includes working at a top pastry boutique in Paris, as well as creating dessert 

menus for some of the finest restaurants in the city. 

Andrėjos Juknevičiūtės Velykiniai sausainiai: “paukščiuko lizdelis” 
April 11, 2017 

Artėjant Velykų šventėms siūlome sausainių “paukščiuko lizdelis” paskanintų pikantišku 
citrininiu kremu ir papuoštų jūsu pasirinktais šokoladiniais kiaušinėliais, receptą. Tai labai 



tinkamas visai šeimai, o ypač su vaikais, sausainių gaminimo ir dekoravimo receptas, 
sudarantis galimybę kiekvienam išreikšti savo kūrybingumą. 

Iš nurodyto produktų kiekio išsikepsite apie 30 vidutinio dydžio sausainių. 

¾ puodelio sviesto (kambario temperatūros) 

½ puodelio smulkaus cukraus 

¼ puodelio rudo cukraus 

1 kiaušinis 

1 šaukštelis vanilės 1 ¾ puodelio miltų 

¼ puodelio kukurūzų krakmolo 

½ šaukštelio kepimo miltelių 

1 šaukštelis druskos  

1 Į vidutinio dydžio dubenį supilkite miltus, kukurūzų krakmolą, kepimo miltelius, druską 
ir viską sumaišius pastatykite į šoną. 

2 Sviestą, baltą ir rudą cukrų sudėkite į didesnį maišytuvo (mixer) dubenį ir smarkiai 
išsukite, kol visa masė pašviesės ir pasidarys vientisa. 

3 Įmuškite kiaušinį ir supilkite vanilę ir vėl viską gerai išsukite/išmaišykite, kol pasidarys 
vienalytė masė. 

4 Sumažinę maišytuvo greitį į paruoštą masę sudėkite visus sausus produktus ir viską 
labai gerai išmaišykite, kol pasidarys tešla. 

5 Tešlą padalinkite į dvi dalis, iš kiekvienos dalies padarykite du plokščius diskus. 
Įvyniokite juos į plastikinę plėvelę ir įdėjus į šaldytuvą palikite valandai laiko. 

6 Įkaitinkite orkaitę iki 325°F. Stalą lengvai apibarstykite miltais ir dar turėkite pasiruošę 
žiupsnelį miltų dėl sausainių kočiojimo. 

7 Išimkite tešlą iš šaldytuvo ir lengvai rankomis patempkite ją į visus šonus, kad kočiojant 
ji būtų minkštesnė ir netrūkinėtų. 

8 Tešlą iškočiokite maždaug 0.5 cm (1/4 inch) storumu ir pasiėmus apvalią sausainių 
formelę išspauskite apvalius skrituliukus. Juos sudėkite ant pargamentinio popieriaus, 
palikdami 2.5cm (1 inch) atstumą tarp sausainių. 

9 Sausainius sudėjus į orkaitę kepti reikia maždaug 10-12 minučių, arba kol jie 
pageltonuos. 

10 Baigus kepti leiskite sausainiams atvėsti. Sausainiai turi būti visiškai atvėsę prieš juos 
puošiant. 

Citrininis kremas 

½ puodelio kambario temperatūros sviesto  

2 puodelius cukraus pudros 

1 citrinos sutarkuota žievelė 

1 citrinos sunka 

½ puodelio kakavos pudros 

1 Gerai išmaišykite/išsukite sviestą kol pasidarys lengvas ir purus. 



2 Į išmaišytą sviestą sudėkite cukraus pudrą, citrinos žievelę ir citrinos sunką ir viską vėl 
gerai išmaišykite, kol pasidarys vientisa, vienalytė masė. Jeigu mišinys atrodo per 
kietas, tai įpilkite daugiau citrinos sunkos, o jeigu per skystas – pridėkite daugiau 
cukraus pudros. 

3 Paimkite maža mentelę arba stalinį peilį ir užtepkite paruoštą citrininį kremą ant 
kiekvieno sausainio. Tepant kremą sukite ratu, kad iš jo ant sausainio susidarytų lyg 
verpetas, imituojantis paukščiuko lizdelį. Užtepus kremą ant sausainių, juos lengvai 
apibarstykite kakavos pudra ir tada į kiekvieną paruoštą “lizdelį” įdėkite po vieną ar 
daugiau šokoladinių kiaušinėlių. 

Mažų šokoladinių kiaušinėlių galima nusipirkti bet kurioje kepimo ar sveriamais produktais 
prekiaujančioje krautuvėje. 

Pastaba: Iš paruoštos tešlos jūs galite padaryti bet kokios pageidaujamos formos 

sausainius, o puošti juos galima įvairių spalvų “sprinkle” arba maistiniais dažais norima 
spalva nudažyti citrininį kremą ir du sausainius suklijuoti kartu. Vietoje kakavos pudros 
papuošimui galima naudoti cukraus pudra. 

Linsksmų šventų Velykų! 

Kanados lietuvių istorija ir paveldas – KLMA tinklalapyje 
April 13, 2017 

Kada lietuviai atsirado Kanadoje? Ką veikia muziejus-archyvas? Kokią medžiagą galima 

dovanoti? Kaip galima prisidėti prie gyvosios istorijos įamžinimo? 

Į šiuos ir kitus klausimus jūs galite rasti atsakymą, apsilankę Kanados lietuvių muziejaus 
archyvo tinklalapyje – lithuanianheritage.ca. 

Apie visą muziejaus veiklą ir jame saugomus kultūros, istorijos, spaudos, dokumentų 
rinkinius tinklalapyje pasakojama atskiruose skyriuose lietuvių ir anglų kalbomis. 

Taip pat čia surasite žinių kaip paremti muziejų-archyvą ir jo veiklą, tapti savanoriu ar 
padovanoti istorinę vertę turinčių daiktų, dokumentų ir kt. Tinklalapis atveria galimybę 
geriau susipažinti su Kanados lietuvių paveldo istorija ir palikimu ir toliau gyvenantiems 
tautiečiams. 

https://www.lithuanianheritage.ca/?lang=lt


Canadian Lithuanian History and Heritage on the New Museum Archives 

Website 
When did the first Lithuanians arrive in Canada? What’s new at the Museum- Archives? 

How can you contribute to preserving and keeping Lithuanian heritage alive? 

You can find answers to these and other questions at the new and updated Canadian 

Lithuanian Museum Archives website – lithuanianheritage.ca. This is a comprehensive 

resource for those of Lithuanian heritage in Canada, for the Canadian community at large, 

and for all those with an interest in Lithuanian culture. 

The website features updates on recent events and activities at the museum, as well as 

separate sections (in English and Lithuanian) on the cultural, historical, press, and other 

documents housed and protected at the archives. 

You’ll also find information on how to support initiatives and make donations to the 
Museum Archives, how to become a volunteer, or how to donate objects or documents of 

historical value. The website grants a better opportunity to connect with Canadian 

Lithuanian heritage, history, and legacy. Come visit the site soon! 

Pokalbis su Klyvlando (JAV) lietuvių choro “Exultate” vadove Rita 
Klioriene ir Toronto “Volungės” vadove Dalia Viskontiene 

April 17, 2017 

Su Klyvlando (JAV) lietuvių choro “Exultate” vadove Rita Klioriene ir Toronto “Volungės” 
vadove Dalia Viskontiene kalbasi Nijolė Benotienė, KLD ruošos komiteto atstovė spaudai. 

Esu sužavėta puikiai organizuojama Kanados Lietuvių dienų švente. Internetinėje 
svetainėje nuosekli informacija ir apie būsimą dienotvarkę, besiruošiančius meno 
vienetus, puikų nakvynių pasirinkimą, namudininkų ir amatininkų mugę, meno parodą, 
sportą, maistą ir kitus užsiėmimus bei žadamą nuotaiką. O kaip atrodo šventė tiems, kurie 
joje bus ne dalyviai, bet atlikėjai – mano klausimai skirti dviems chorinės muzikos meno 
vadovėms Daliai Viskontienei ir Ritai Kliorienei. 

– Jūs vieninteliai ne kanadiečiai dainininkai esate pakviesti į Kanados ir Kanados 
lietuvių didelę šventę Otavoje. Kokie jausmai ruošiantis šiam renginiui? 

R.Kliorienė: Choras “Exultate” labai greitai padarė sprendimą priimti lietuvių-kanadiečių 
kvietimą, nes prieš kelerius metus dalyvavome 2014 metų Montrealio Lietuvių dienose. 
Mūsų choristai iki šios dienos negali atsidžiaugti ta kelione ir viso savaitgalio renginiais. 
Buvome labai gražiai priimti, viskas iki smulkmenų buvo puikiausiai suorganizuota. 
Atlikome koncertą, giedojome Mišiose, ir dar buvo laiko dalyvauti kituose tų Lietuvių 

https://www.lithuanianheritage.ca/


dienų renginiuose, apžiūrėti miestą ir, sudarius gražias draugystes, pasilinksminti. 
Ateinantis renginys bus kitoks; jame dalyvaus ir kiti Kanados chorai bei šokėjai, tai bus 
kaip mažoji dainų ir šokių šventė. 

– Įvertinkite repertuarą, parinktas dainas, jų įvairumą ir sudėtingumą. 
D.Viskontienė: Repertuare yra 16 kūrinių. Matyti, jie atrinkti nuosekliai atsižvelgiant į 
dalyvių patirtį, sugebėjimus, skaičių, balsų suskirstymą. Tarp žinomų dainų, atliktų mūsų 
šventėse ar koncertuose, mums yra ir negirdėtų, ir nedainuotų.Tai puiku, nes choristams 
reikia gerai „pazulinti smegenėles”, o muzikiniu požiūriu jos tikrai vertos būti mūsų Dienų 
programoje ir ateityje – mūsų repertuare. Yra įdomiai skambančių naujų kūrinių, pagristų 
liaudies melodijomis. Jie duoda progos visiems žinomas dainas „aprengti” naujais 
drabužiais. O tai itin įdomu ir smagu! Dainininkams ir klausytojams tikrai bus malonu 
klausytis choro. 

– Kokie ruošos darbai sunkiausi ar sudėtingiausi? 

Rita Kliorienė: Ruoštis sekasi nuostabiai gerai gal todėl, kad organizatoriai labai gerai 
tvarkosi, internetinė svetainė puikiausiai paruošta, galima lengvai surasti įvairios 
informacijos. Repertuaro knygos ir mokymosi įrašai buvo paruošti gerokai iš anksto, taigi, 
imame visas dainas vieną po kitos ir ramiai mokomės. Organizatoriai taip pat nepasirinko 
visiškai naujo repertuaro. Kai kurias dainas esame dainavę kitose dainų šventėse arba 
savo choro koncertuose. Nuolat besiruošiant dainų šventėms reikia išmokti labai daug 
dainų, tad net ir labiausiai norėdamas padaryti gerai jauti, kad vos spėji viską paruošti. Šį 
kartą darbo yra daug, tačiau repertuaro mažiau, o šios dainos yra kaip geras vynas, labiau 
susitupėjusios/pribrendusios (nerandu tinkamo žodžio!), todėl jaučiasi didelis malonumas, 
galint jas gerai atlikti, įsijausti, interpretuoti. 

 Kaip sekasi repeticijos prieš šią “mini” dainų šventę? Ar užteks laiko pasiruošti? 

D.Viskontienė: Dar liko 12-13 repeticijų iki vasaros atostogų. Visi turime dainų įrašus-CD’s. 
(Nuo Ritos Kliorienės rengtos Dainų šventės 2006 m. esame išpaikinti ir, pradėję naują 
repertuarą, laukiame įrašų.) Nespėjome gauti repertuaro knygas, kai choristai tuoj pat 
klausė apie įrašus, kuriuos ypatingai gerai paruošė: dainas įdainavo Kristina Kliorytė, 
Martynas Matutis ir Aleksandras Stankevičius. Esu užtikrinta, kad mano 

choristai važiuodami automobiliuose, požeminiame traukinyje, namuose klausosi, 
dainuoja ir mokosi. Mes būsime gerai pasiruošę ir ne tik gražiai atrodysim, bet ir gražiai 
dainuosime! Entuziazmo, noro dalyvauti ir pasiryžimo “Volungei” tikrai netrūksta! Bus 
puiki šventė! Mūsų yra 48, džiaugiamės, kad atėjo jaunų dainininkių. Tikriausiai, dar yra 
jaunuolių, kurie laksto su sviediniais ar slidėms ir dar negirdėjo, kad dainininkai ilgiau ir 
sveikiau gyvena negu kiti. 

– Kiek “Exultate” dainininkų ruošiasi atvykti? Koks atstumas nuo Klyvlando iki 
Otavos? 

R. Kliorienė: Į šventę Otavoje užsiregistravo 41 choristas, o dabartinį choro sąstatą sudaro 
44 dainininkai. Vadinasi, vyksime beveik visi, kuo labai džiaugiamės! Kelio yra 840 
kilometrų, važiuosime autobusu, o kelionės trukmė 9-10 valandų, bet kelionės labai 
laukiame ir tikimės, kad, kaip ir 2014 metais, grįšime su gražiausiais įspūdžiais. 

– Ką galvojat apie šį renginį ir jo svarbą mums, išeiviams? 

D. Viskontienė: Nenoriu sekti Amerikos prezidento pavyzdžiu ir negatyviai analizuoti savo 
krašto būvį, tačiau, nesame akli ir aiškiai matome pasikeitimus mūsų kultūriniam 
gyvenime. Gerai, kad dar turime jaunimo, suaugusių, vaikų, jų tėvelių ir jų draugų, kurie 
be dainos gyventi nenori. Kadaise kvietimų pasirodymams buvo daug ir kartais net per 
daug, dabar jų nėra, ir turime patys sau susiorganizuoti progas pasirodymams ir 



koncertams. Šitokia šventė, kad ir vadiname ją mini – mažąja, mums ji – didelė, nes tai 
puiki proga išlįsti iš savo lizdo, pasitempti, pasiruošti, suvažiuoti, pasidžiaugti ir kartu 
balsus sujungus šaukti: mes čia, mes dainuojam lietuviškai! Kiekvienas laikmetis duoda 
iššūkį talentingiems, sumaniems vadovams, kurie negaili savo laiko, sugebėjimų ir negali 
būt „ramūs”, bet ieško būdų įprasminti mūsų buvimą čia. Savo meile muzikai, menui, 
šokiui jie veda mus su savimi kūrybiniu keliu. Ir štai kaip iš dangaus mums iškrito Kristina 
Kliorytė ir Aleksandras Stankevičius. Abu pilni jaunatviškos jėgos ir jau ne kartą 
organizuoja ką nors įdomaus ir gražaus, įtraukdami ne tik savo chorą ir menininkus, bet ir 
mus visus. 

Ačiū už pasidalijimą mintimis! 

Liepos 29 atstovauk Lietuvą tarp kitų pasaulio šalių Otavoje 
April 17, 2017 

“Ottawa Welcomes the World” – Otava sveikina pasaulį! – renginys, skirtas įvairių 
tautybių kultūrai, papročiams ir tradicijoms pagerbti, o kartu parodyti pasauliui turtingą ir 
spalvingą Kanados paveldą. Šį projektą sukūrė Otavos meras Jim Watson, dalyvavęs Expo 
67 ir iki šiol gyvenantis paliktais buvusios šventės prisiminimais ir įspūdžiais, ypač, kai 
parodos metu buvo švenčiamas daugelio tautų kultūros įnašas į Kanados gyvenimą (Expo 
67 programoje buvo ir Kanados lietuvių bendruomenės meno programos). 

Kanados sostinėje Otavoje yra daugelio pasaulio valstybių ambasados ar atstovybės. 
Miesto meras Jim Watson tvirtina, kad savo pasiekimais, minint Kanados 150-tą 
gimtadienį, džiaugsis net 75 valstybių atstovybės ar ambasados. Viena iš jų – Lietuva, 

kurios prisistatymas numatytas liepos 29 dieną. Šio renginio metu organizatoriai skatina 
pristatyti penkias pagrindines sritis: prekybą, turizmą, švietimą, maistą/gėrimus ir 
pramogas/pasilinksminimus. 

Kiekvienas kraštas turės paruošęs stotelę- paviljoną, o šio renginio organizatoriai parūpins 

dalyvio pasą. Paviljonuose apsilankyti bus ypač skatinamas jaunimas. Jiems numatyta 
išspausdinti net 125,000 pasų. Visi Otavos ir apylinkių mokyklų švietimo skyriai yra 
pasirašę sutartį sudaryti visas sąlygas mokiniams apsilankyti įvairių kraštų pristatymuose; 
Lietuvos ambasada pasirašė sutartį su Otavos miestu dėl Horticulture pastato nuomos. 
Vadinasi, renginys bus ypatingai puikus, nes ne tik Kanados lietuviai, bet ir Lietuvos 

atstovai rūpinasi, kad Lietuvos paviljonas būtų gražiausias, ir, žinoma, bus! 



Lietuvių kultūros dienų organizatoriai vaikus (mokyklų grupes, vasaros stovyklų 
stovyklautojus) ruošiasi supažindinti su mūsų rankdarbiais, mokys marginti margučius, 
padainuoti dainelę, pasisukti šokio rateliu, paragauti lietuviškų patiekalų ir dar lauktuvių 
riestainį užkabinti ant kaklo. 

Tarptautiniai paviljonai, parodėlės, mugės, reklamuojančios Lietuvos pasiekimus 
prekyboje, švietimo, turizmo, maisto, muzikos, šokių ir kitose srityse, išsidėstys 
istoriniame Horticulture pastate ir Aberdeen paviljone. Visi šie renginiai lankytojams 
nemokami, tačiau verta nepamiršti piniginės namuose, nes tikrai norėsis ką nors 
paskanauti ar troškulį numalšinti. Norintiems apsipirkti veiks mugė, kurioje 
tautodailininkai, amatininkai ir namudininkai pardavinės rankdarbius. 

Kanados Lietuvių dienų metu, be kitų renginių, yra ruošiama ir meno paroda. 

Menininkų darbus parodai atrinks specialistų, parodos organizatorių komisija. Norintieji 
dalyvauti prašomi atsiųsti savo darbų nuotraukas, kūrinių pavadinimus, kūrinio dydį, 
panaudotas medžiagas meno darbui ir trumpą paties menininko biografiją. 

Apsilankę šventės internetinėje svetainėje, rasite išsamią informaciją, ko pageidauja 
organizatoriai iš kiekvieno menininko, planuojančio pristatyti darbus šios šventės parodai. 
Reikalingą informaciją reikia pristatyti iki gegužės 1 dienos. 

Parodos rengėjai su kiekvienu menininku susisieks ir aptars geriausią meno kūrinių 
pristatymo į Otavą būdą ir kitus klausimus. Menininkai parodos metu gali pardavinėti savo 
darbus. 

Meno darbų parodoje laukiami piešimo, tapybos kūriniai, o visi kiti: medžio, molio, 
mozaikos, nuotraukų, juvelyrikos meistrai su savo darbais yra kviečiami dalyvauti mugėje. 

Parodose dalyvauti ir savo kūrinius pristatyti kviečiame visus menininkus, ypač drąsiname 
jaunimą ar tik bepradedančius kūrybiniu keliu eiti dailininkus. 

Nedvejokite, aplankykite Kanados Lietuvių dienų internetinę svetainę ir užsiregistruokite. 
Ši meno darbų paroda, kaip ir pati šventė, bus tikrai neeilinė. Joje dalyvaus visos Kanados 
lietuviai, kanadiečiai svečiai ir įvairių kraštų turistai. 

Geresnės progos pasidžiaugti sava kūryba ir parodyti plačiai Kanados visuomenei lietuvių 
bendruomenės kūrybiškumą tikriausiai retai rasime. 

Nijolė Benotienė 

Lietuviškas šokis Otavos šventėje – pokalbis su Romu Jonušoniu 



April 21, 2017 

N.Benotienės pokalbis su Romu Jonušoniu, Toronto lietuvių jaunimo ansamblio “Gintaras” vadovu, Lietuvių 
paveldo dienos Otavoje ruošos komiteto nariu. 

Kanados Lietuvių dienos Otavoje savo programos dalimis primena dainų ir šokių šventes, 
ruošiamas Lietuvoje. Šokių ir dainų dalies paruošimui organizatoriai pasikvietė gabiausius 
ir veikliausius Kanados lietuvių išeivijos vadovus. Šokių dalies programa rūpinasi Toronto 

šokių grupės “Gintaras” vyriausias vadovas Romas Jonušonis, kuris dalinasi savo mintimis 
ir pastebėjimais abie būsimą smagią dvigubą šventę: Kanados 150-tą gimtadienį ir 
Kanados Lietuvių paveldo dienas. “Ši šventė yra organizuojama panašiai kaip vykdavo 
Toronte “Karavanas” ar vėliau Mississaugoje “Karassauga”, kuri vyksta ir toliau, bet, aišku, 
jau be lietuvių pavilijono” – sako Romas Jonušonis. – Otavoje šokėjai pasirodys 3 kartus po 
pusę valandos. Šiems pasirodymams grupės ruošia repertuarą savo nuožiūra, nes 

kiekviena grupė pasirodys atskirai”. 

Kas parinko šokius ir kokio amžiaus šokėjų grupės dalyvaus šventės jungtiniuose 
šokiuose?  

– Visos šventės uždarymui yra numatyta pabaiga, kur scenoje kartu pasirodys dainininkai 
ir šokėjai, kažkas panašaus į ansamblių vakarą. Šiuos šokius parinko pagrindiniai šios 
šventės meno vadovai Kristina ir Aleksandras. Pasirodymų pabaigoje bus šokami 8 šokiai, 
skirti įvairaus amžiaus šokėjams – nuo vaikų iki suaugusiųjų, kai kurie iš jų bus šokami 
daugiau nei vienos šokių grupės. Šioje šventėje norą dalyvauti pareiškė keturios grupės, 
Kiekviena grupė turi pati užsimokėti už visą savo kelionę. Aišku, kreipiamės ir į 
bendruomenes, fondus, bankelius, bet vis tiek pagrindinis rėmėjas išlieka šokėjų tėveliai, 
kurie remia savo vaikus ir tuo pačiu puoselėja lietuvišką kultūrą sudarydamos maždaug 
apie 100 šokėjų būrį. 

Jūs esate vyriausias šokių dienos vadovas. Kokios Jūsų pareigos, kokie sunkumai 
tobulai atlikti šias pareigas? 

– Aš manau, čia yra labai pagražintas pavadinimas “vyriausias šokių dienos vadovas”, gal, 
sakyčiau, daugiau koordinatorius ar tarpininkas tarp šokių grupių ir pagrindinių 
organizatorių. Taigi, mano pareigos ir yra susisiekti su šokių grupėmis, kurios nori 
dalyvauti, o dabar deriname su jomis repertuarą, kas ir kokius šokius šoks baigiamojoje 
programos dalyje. Jiems reikia parūpinti šokių aprašymus, muziką, atributiką. Čia nėra 
dideli darbai, bet juos vis tiek reikia padaryti. Sunkumai tik tokie, kad per trumpą laiką 



reikia atlikti nemažai darbų, o norisi, kad viskas pasisektų ir kad žiūrovas ir dalyvis būtų 
patenkinti.  

Kaip užtikrinsite, kad šokių grupės gerai pasiruoštų šiai svarbiai šventei? Ar ruošiatės juos 
aplankyti, ar pasitikite vadovų profesionalumu? 

– Aišku, čia visiškai turiu pasitikėti šokių grupių vadovais ir mokytojais, kad jų grupės būtų 
tinkamai paruoštos. Dalyvauti šioje šventėje pareiškė norą šios grupės: Montrealio 
“Gintaras”, Kalgario “Klevelis”, Klyvlando “Švyturys” ir Toronto “Gintaras”, taigi, nuotoliai 
nėra maži, o šių grupių aplankymo išlaidos irgi nemažos. 

Kalbant apie išlaidas, kas padės šokėjams dėl šio renginio ir kelionės finansinių išlaidų? 

– Kiekviena grupė turi pati užsimokėti už visą savo kelionę. Aišku, kreipiamės ir į 
bendruomenes, fondus, bankelius, bet vis tiek pagrindinis rėmėjas išlieka šokėjų tėveliai, 
kurie remia savo vaikus ir tuo pačiu puoselėja lietuvišką kultūrą 

Ar teko anksčiau dirbti su šiais šokėjais ir jų vadovais? Kodėl tarp kanadiečių lietuvių viena 
grupė iš Klyvlando, JAV? 

– Visos šios grupės yra man žinomos; su vienomis susitikome išeivijos šventėse, su kitomis 
susipažinti teko koncertų metu. Klyvlando grupę pakvietė šventės meno vadovai. Aš labai 
gerai žinau šią grupę, esu vadovių geras draugas ir tikrai džiaugiuosi, kad jie bus su mumis, 
jie pagausino ir šventės šokėjų skaičių. Pasižiūrėjus į šokių grupių skaičių, matome, kad jau 
laikas rimtai susirūpinti. Aš vis galvoju, kas vyksta, kodėl nyksta šokių grupės, kas buvo 
blogai padaryta? Gal žmonės, perimdami vieną ar kitą šokių grupę, neįvertino savo 
galimybių, nepagalvojo, kad tai sunkus ir pasiaukojantis darbas, ir tik norėjo išgarsėti? 
Man asmeniškai visos lietuviškų šokių grupės yra savos ir neskirstau jų į kanadietiškas, 
amerikoniškas ar punskietiškas.  

Kiekviena bendruomenė džiaugiasi, turėdama gausius chorus, energingas šokių grupes, 
nenuilstančius ir kūrybingus jų vadovus. Mūsų Toronto lietuviai, be abejonės, plos ir gėles 
po kojomis mes “Gintaro” ansambliečiams ir visiems dalyvaujantiems Kanados lietuvių 
paveldo dienose – garsinantiems mūsų krašto tradicijas, šokius, dainas ir mūsų lietuvišką 
vaišingumą. Atvažiuokit į svečius ir visi kartu, besidžiaugdami vieni kitais, pabūkime ir 
svečiais, ir šeimininkais.  

Nijolė Benotienė 

Romas Jonušonis gimė Punske, šokti pradėjo būdamas 7 metų, o jo pirmieji mokytojai 
buvo Algis ir Alicija Uzdilai, tuometiniai Punsko kultūros namų choreografinio sambūrio 

“Jotva” vadovai. Šiame kolektyve Romas ir šoko visą laiką iki 1990 metų. 1995 m. baigė 
Lietuvos muzikos akademiją, Klaipėdos muzikos ir teatro pedagogikos institutą, 
choreografijos ir teatro fakultetą ir įsigijo pramoginio šokio pedagogo specialybę. Patirties 
įgijo, pora metų dirbdamas sportinių šokių klube “Ratuto”, vėliau dirbo “Jotva” ir Seinų 
lietuvių namų tautinių šokių vadovu. 

Nuo 2001 metų dirba Toronto lietuvių jaunimo ansamblio “Gintaras” jaunimo grupės 
mokytoju, nuo 2005 m. vadovauja visam ansambliui. Kartu su ansambliu dalyvavo 

paskutinėse trijose dainų ir šokių šventėse Lietuvoje ir trijose išeivijos šokių šventėse. 
Bostone 2012 metais buvo šventės meno vadovu. “Gintaro” ansamblis 2015 metais 

atšventė savo veiklos 60-metį. 

Inf. iš rengiamo pasaulio lietuvių choreografų enciklopedinio žinyno 



Audriaus Stonio “Moteris ir Ledynas” rodomas Toronto “Hot Docs” 
dokumentinio kino festivalyje 
April 25, 2017 

“Hot Docs“ – didžiausias dokumentinio kino renginys Šiaurės Amerikoje, pritraukiantis 
gausybę kino industrijos profesionalų bei žiniasklaidos, garsėjantis nepaprastai aktyvia 
Toronto publika. 

Tarptautinis dokumentinio kino festivalis “Hot Docs“ vyksta nuo 1993 metų Toronte ir yra 
laikomas didžiausiu bei prestižiškiausiu dokumentinio kino renginiu Šiaurės Amerikoje, 
garsėjantis išskirtine atrinktų į konkursines programas filmų menine kokybe. 

Per 11 festivalio dienas bus parodyti daugiau nei 230 dokumentinių filmų iš 58 pasaulio 
šalių. Viena jų – lietuvio rež. Audriaus Stonio “Moteris ir Ledynas.” 

Audriaus Stonio filmas pasakoja apie lietuvę mokslininkę, kuri jau trisdešimt metų viena 
gyvena ir dirba Tian Šanio kalnuose Centrinėje Azijoje šalia Kazachstano, Kirgizijos ir 
Kinijos valstybių sienų. 3 500 metrų aukštyje virš jūros lygio jai draugiją palaiko tik šuo ir 
katinas. Aušra Revutaitė tyrinėja klimato pokyčius Tuiksiu ledyne dar nuo sovietmečio 
veikiančioje Glaciologijos stotyje. Ji labiausiai dievina vienatvę ir tylą, kurios neišvengiamai 
reikia kruopščiam darbui. Filme užfiksuoti didingos gamtos vaizdai ir archyvinė medžiaga 
atskleidžia Aušrą Revutaitę kasdien supančią aplinką ir suteikia bent šiek tiek informacijos 
apie jos pirmtakus. Nedaug kas pasikeitė per tiek metų. 

Ji religiškai atlieka paslaptingą savo kasdienių užduočių ritualą atydžiai stebėdama gamą ir 
jos pokyčius, visiškai užmiršusi apie civilizaciją, o ir civilizacija seniai užmiršo apie ją. 
“Moteris ir ledynas”, tai kinematografijos odė gamtos didybei, mokslo paslaptims, ir 
pačios moters susikurto gyvenimo vienatvei. 

Filmas bus rodomas gegužės 2, 3, ir 7 dienomis. Daugiau informacijos apie filmą, laiką ir 
vietą, kur jis bus rodomas, rasite čia: boxoffice.hotdocs.ca.  

Lithuanian Film “Woman and the Glacier” Showing at Hot Docs Film 
Festival in Toronto 
The Hot Docs Canadian International Documentary Festival is North America’s largest 
documentary film festival, conference, and market, held annually in Toronto. Each year, 

the festival screens more than 170 documentaries from all around the world to audiences 

https://boxoffice.hotdocs.ca/WebSales/pages/info.aspx?evtinfo=62722~a4ecaa3d-d17e-4b8e-a995-0771bb3212fc&epguid=7532d956-3259-4eb5-8ecc-20b2ac9a3ff8
https://www.hotdocs.ca/


of 200,000+. The festival takes place in a restored century-old landmark theatre – the Hot 

Docs Cinema – located in Toronto’s Annex neighbourhood, as well as TIFF Bell Lightbox 
and other theatres. 

This year, one of the International submissions comes from Lithuanian writer and director 

Audrius Stonys, titled “Woman and the Glacier.” 

Thirty years ago, Lithuanian scientist Aušra Revutaite went to the Tian Shian mountain 
range in Kazakhstan—and never left. Today, she is still the sole guardian of the remote 

Soviet-era glaciological station of Tuyuksu, at 3,500 metres above sea level, where she has 

devoted her life to conducting climate research. 

Surrounded by silence and the astonishing, otherworldly beauty of the immense 

landscape, and with a dog and a cat as her only witnesses, she keeps watch over the 

planet, religiously performing the enigmatic ritual of her everyday tasks. She has 

seemingly forgotten about civilization and it has forgotten her. 

A cinematic ode to the grandeur of nature, the mystery of science and the secrecy of self-

imposed solitude, “Woman and the Glacier” delivers a hypnotic and spiritual experience 
like no other, giving time and space a meaning very different from our world, far, far 

below her mountains. 

The film will be screened on May 2nd, 3rd and 7th. For more information on the film, as 

well as showtimes/locations, visit: boxoffice.hotdocs.ca. 

Vasaros takų pertvarkymo darbai Vilniaus oro uoste 
April 25, 2017 

Ši žinia turėtų sudominti tuos, kurie vasarą rengiasi keliauti į Lietuvą. Vilniaus oro uoste šią 
vasarą bus pertvarkomi lėktuvų pakilimo ir nusileidimo takai, todėl dėl atnaujinimo darbų 
gali keistis ir skrydžių tvarkaraštis. 

Vilniaus oro uosto vadovai pasirašė 18.7 mln. eurų vertės kilimo-nusileidimo tako 

atnaujinimo sutartį su Latvijos kelių statybos bendrove “A.C.B.” Taką pertvarkyti padės ir 
Kauno statybų bendrovė “Autokausta.” 

“Labai trumpas atnaujinimo terminas, ir tai yra didelis iššūkis rangovams, bet mes tikimės, 
kad jie spės įgyvendinti projektą laiku. Pats projektas jau yra prasidėjęs. 

https://boxoffice.hotdocs.ca/WebSales/pages/info.aspx?evtinfo=62722~a4ecaa3d-d17e-4b8e-a995-0771bb3212fc&epguid=7532d956-3259-4eb5-8ecc-20b2ac9a3ff8


Jau apklaustos aviakompanijos dėl skrydžių perkėlimo į Kauną. Tai nėra galutinis 
įsipareigojimas, ir kompanijos gali keisti savo tvarkaraščius,” – sakė Lietuvos oro uostų 
vadovas Gediminas Almantas. Uždarius oro uostą, tako danga bus pertvarkoma iš 
pagrindų: atliekami darbai iki pat tako pamatų, keičiamos drenažo ir žiburių sistemos. To 
dar nebuvo Vilniaus oro uosto istorijoje.” 

Užbaigus atnaujinimo darbus, lėktuvų kilimo-nusileidimo takas bus iš naujo tikrinamas ir 
įvertinamas, kad būtų užtikrintas jo saugumas skrydžiams. Lietuvos oro uostai yra 
pasiruošę ir tokiam atvejui, jeigu darbai užsitęstų, nors latvių bendrovės “A.C.B.” valdybos 
pirmininkas Valdis Lejniekas pabrėžia, jog bendrovė tikisi laiku ir gerai baigti Vilniaus oro 
uosto tako atnaujinimo darbus. 

Kilimo-nusileidimo tako pertvarkymo darbams numatyta skirti 35 dienas – nuo liepos 14 

iki rugpjūčio 18 dienos. Daugelis skrydžių tuo metu bus perkelta į Kauną. “A.C.B.” buvo 
viena iš trijų bendrovių, kurios 2012-2014 metais pertvarkė Rygos oro uostą.Tik šio oro 
uosto kilimo-nusileidimo tako viršutinė asfalto dalis buvo pertvarkoma naktimis, todėl 
veikla nebuvo stabdoma. Naktimis buvo atnaujintas ir Kauno oro uosto lėktuvų kilimo-

nusileidimo takas 2010 metais. 

Clevelando Švyturys kviečia į Juventus 2017 tautinių šokių šventę 
April 25, 2017 

Pasak amerikiečių poeto Ralph Waldo Emerson, dideli ir įspūdingi pasiekimai neįmanomi 
be entuziazmo. Tokiais žodžiais geriausiai tiktų pristatyti clevelandiečių tautinių šokių 
šventę Juventus – 2017, kuri Clevelande vyks jau trecią kartą. 

Juventus įkūrėjai Aušrinei Širvinskienei, vadovei Eglei Žukauskienei, Švyturio šokėjams ir 
Clevelando lietuvių bendruomenei entuziastingai suglaudus pečius, šių metų gegužės 19-

21 dienomis, į Juventus – 2017 jaunystes ir draugystės šventę atvyksta Čikagos Grandis, 
Lemonto Spindulys, Toronto Gintaras ir Argentinos Nemunas tautinių šokių atlikėjai. 

Didžiulis noras draugauti, repetuoti, koncertuoti kartu ir pasijusti dalimi kažko didesnio ir 
svarbesnio buvo pagrindinė varomoji jėga rengiant pirmaji Juventus festivalį 2010 metais. 
“Buvome mazi, ir norėjosi glaustis prie kitų, – prisimena Švyturio tautiniu šokiu grupės 
vadovė Aušrinė Širvinskienė. Patys surengti koncertą dar nepajėgėme, tad glaudėmės prie 
chorų ir dainininkų pasirodymų.” 



Tuomet Aušrinei Širvinskienei ir Švyturio šokėjams pavyko įsiprašyti į Toronto Gintaro 
tautinių šokių koncerto programą. Kitais metais įvyko pasirodymas Čikagos šokių bankete. 
Šios viešnagės įžiebė mintį patiems švyturiečiams pasikviesti šokejus iš Toronto ir Čikagos į 
Clevelando pirmąjį Juventus-2010 festivalį, kurio nepaparasta sėkmė nustebino ir svečius, 
ir žiūrovus, ir pačius šeimininkus. Sėkmę lėmė nenuilstančių clevelandiečių lietuvių 
bendruomenės entuziazmas ir vaišingumas, nes lėšų nebuvo. “Skolinomes, stalus, indus, 
patys siuvomės drabužius ir staltieses”, – prisimena A. Širvinskienė. 

Igyta patirtis ir meilė šokiui nugalėjo ir 2013 m., kai clevelandiečių Švyturio dešimtmetį 
buvo nutarta švęsti kartu su svečiais šokejais antrajame Juventus – 2013 (iuventus – 

lotynų k. reiškia “jaunystė”) festivalyje. 

Ateinančiais metais mūsų brangi Lietuva minės savo šimtmetį. Tad šis festivalis tebūnie 

geriausia mūsų jaunimo, vilties ir šviesos dovana. Trečiojo tautinių šokių festivalio 
Juventus – 2017 šventinis koncertas, pavadintas “Uždekim aukurą Tėvynei”, įvyks 
Clevelando Shore kulturos centre, 291 E.222nd St, Euclid, OH, 44123, geguzes 

20d.(šeštadienį) 1 val. 

Maloniai kviečiame ir nekantriai laukiame. Norintiems paremti festivalį ir gauti daugiau 
informacijos, kreiptis į Virginiją Rubinsky tel.: 216-486-9023 ir tinklalapyje: 

www.juventus2017.com 

Olga Čapkevičienė 

Retiring Humber School for Writers director gets delightfully personal in 

latest book 
May 1, 2017 

The director of the Humber School for Writers and Bloor West Village resident, Antanas 

Sileika, is retiring in June after a teaching career spanning almost four decades. And what 

better way to mark such an achievement than the publication of his memoirs? 

As anyone familiar with his name will know, this is not Sileika’s first publishing venture. He 
is also the author of such works as Buying on Time (1997), which was nominated for both 

the City of Toronto Book Award and the Stephen Leacock Award for Humour; Woman in 

Bronze (2004), a Globe Best Book of that year; and Underground (2011), which was 

featured in The Globe and Mail’s 100 Best Books of 2011. 

http://www.juventus2017.com/


His latest work, The Barefoot Bingo Caller, will be published by ECW Press and released in 

early May. And, much like the rest of his output, it is sure to amass no small amount of 

recognition. With his signature droll and accessible style, Sileika traverses the recesses of 

his vast memory, recounting his life from his beginnings as a lanky second-generation 

Canadian born to Lithuanian emigres in rural and isolated Weston until the present day as 

a proud and grateful husband, father of two and grandfather of one (so far). 

Each chapter is an anecdote that stands on its own, immediate and self- contained, and 

yet there is an irresistibility to Sileika’s prose that is both casual and inviting. Whether he 
is recounting a folk dancing competition on Centre Island, meeting his future wife while 

working as a parking attendant at St. Michael’s College, staying at a purportedly haunted 
lodge on the Rideau Canal, or escorting Lithuanian politicos to former Prime Minister 

Brian Mulroney’s office during Lithuania’s fight for independence in the late 1980s, Sileika 
imparts the soul and wisdom of a humble sage without being too weighty or 

comprehensive. Some memoirists like to hog the spotlight, but not Sileika. The words he 

writes and the stories he tells are far more important. 

Shaken of their temporal dust, his stories glisten with a renewed liveliness, and Sileika 

succeeds in preserving the integrity of their emotions. Some are uproariously funny, while 

others will instil a solemn hush over your senses. Yet always one keeps turning the pages, 

hungrily savouring Sileika’s astute observations and wry reflections. 

As a teacher, he has influenced a countless number of students, and now he has one last 

lesson to impart: that any life can be made extraordinary—even a life that began in a 

place as inoffensive and innocuous as Weston. 

To celebrate the end of Sileika’s teaching career, as well as to officially launch the release 
of The Barefoot Bingo Caller, IFOA and ECW Press will hold a reception at the Lithuanian 

House (1573 Bloor St. West) on Tuesday, May 2 at 6:00 PM. 

Tomas Trussow tptrussow@gmail.com 

Otavos šventei rengiamės visi – Pokalbis su ministro patarėju Juliju 

Rakitskiu 
May 10, 2017 

mailto:tptrussow@gmail.com


Kažkada buvusios labai populiarios, reguliariai rengiamos ir gausiai tautiečių lankomos 
Kanados Lietuvių dienos pastaraisiais 10-15 metų pasidarė retenybė. Pastaruoju metu jos 
buvo ruošiamos gausiausias lietuvių bendruomenes turinčiuose miestuose: Toronte, 
Montrealyje, Hamiltone. Pasklidus žiniai, kad 2017 metais bus rengiamos Lietuvių kultūros 

dienos, visi apsidžiaugėme, o sužinoję, kad jos bus Otavoje, nustebę net pečiais 
trūktelėjome. Kai išgirdome, kad jas organizuoja Kristina Kliorytė, Aleksandras 
Stankevičius (abu montrealiečiai) ir Lietuvos ambasada Otavoje, tuoj sučiaupėme 
prasivėrusias burnas ir pradėjome teirautis – kodėl, kaip, kada, kur? 

Į daugelį klausimų, kurie buvo susiję su mūsų išeivijos lietuvių bendruomenėmis ar 
kultūriniais vienetais, besiruošiančiais į šventę, jau atsakėme, o kaip ir kuo prie Kanados 
Lietuvių kultūros dienų prisideda Lietuvos ambasada Otavoje, pasiteiravome pačios 
ambasados atstovų. Į pateiktus klausimus atsakė Lietuvos ministeris patarėjas Julijus 
Rakitskis. 

– Kanados Lietuvių kultūros paveldo dienos ir Kanados gimtadienis bus švenčiamas 
vienu metu. Kodėl kartu?  

– Kanados Konfederacijos įkūrimo 150 m. sukaktis žymi istorinį įvykį, kuomet 1867 m. 
liepos 1 d. dvi D. Britanijos kolonijos Šiaurės Amerikos žemyne – Naujoji Škotija ir Naujasis 
Brunsvikas – buvo sujungtos į Kanados Dominiją. Po šio sujungimo senoji Kanados 
provincija buvo padalinta į Ontario ir Kvebeko provincijas, kurios kartu su Naujosios 
Škotijos ir Naujojo Brunsviko provincijomis sudarė naująją federacinę valstybę.  Laikui 

bėgant naujos valstybės teritorija plėtėsi ir šiuo metu susidaro iš 10 provincijų ir 3 
teritorijų. Per tuos 150 m. didėjo ir Kanados gyventojų skaičius bei daugėjo šalių, iš kurių 
jie atvyko. Pirmieji lie- tuviai į Kanadą atvyko dar prieš I Pasaulinį karą, o didžiausias mūsų 
tautiečių antplūdis įvyko antrosios sovietų okupacijos metu, II Pasaulinio karo pabaigoje. 
Įsiliejusi į margą Kanados visuomenę, lietuvių bendruomenė tapo jos pripažinta ir 
neatskiriama dalimi, tačiau saugojo ir kruopščiai puoselėjo lietuviškas šaknis bei tėvų 
žemės kultūrą.  

Otavos miesto savivaldybė kreipėsi į diplomatines misijas ir atstovybes, akredituotas 
Kanadoje, kviesdama prisijungti prie šios sukakties minėjimo, surengiant daugiataučių 
bendruomenių kultūros ir papročių dienas. Į kvietimą atsišaukė daugiau nei 50 
diplomatinių atstovybių. Lietuvos ambasada Kanadoje pakvietė Kanados lietuvių 



bendruomenę surengti Otavoje vienos dienos pasirodymą, kurio metu būtų galima 
pristatyti tautinius šokius, dainas, kulinarijos paveldą ar kitus papročius bei tradicijas, 
kurias išsaugojo lietuvių bendruomenė. Taip pat ambasada kartu su Lietuvos užsienio 
reikalų ministerijos Užsienio lietuvių departamentu skyrė finansinę paramą šiam 
renginiui.  

Tad 2017 m. liepos 29 d. Otavos Landsdowne parke vyks Kanados lietuvių šventė, 
skirta  Kanados Konfederacijos įkūrimo 150 metų sukakčiai. Kadangi tai yra Kanados 
valstybės šventė, Kanados lietuviai minės šią sukaktį kaip pilnateisiai ir pilnaverčiai savo 
valstybės piliečiai. 

– Kristina Kliorytė ir Aleksandras Stankevičius yra dabartiniai mūsų Kanados lietuvių 
išeivijos "perliukai", savo kruopščiu organizaciniu ir kūrybiniu darbu pasiekę ypatingai 
puikių rezultatų. Apibūdinkite jų darbą ruošiant šią šventę.  

– Lietuvos ambasada negaili pagyrų ir komplimentų Kristinai ir Aleksandrui. Jie abu yra 
patys tikriausi grynuoliai, labai atsidavę šio didžiulio projekto organizavimui. Mes 
labai  džiaugiamės, kad Kanados lietuvių tarpe yra tokių žmonių, taip  entuziastingai ir 

profesionaliai dirbančių ir siekiančių tobuliausio rezultato. Taip pat džiaugiamės, kad jie 
abu sugebėjo suburti  nemažą grupę žmonių, kurie nuoširdžiai prisideda prie bendrų 
pastangų. Tikime, kad renginys pavyks ir bus tikras Otavos miesto kultūrinis įvykis bei 
puikus Kanados lietuvių indėlis į savo valstybės 150-mečio sukakties paminėjimą.    

– Ar tikitės sulaukti svečių iš Lietuvos?  

– Taip, kartu su renginio organizatoriais dedame pastangas, kad atvyktų keletas Užsienio 
reikalų ministerijos atstovų pasveikinti Kanados lietuvių su gražia sukaktimi, norėtume, 
kad įvyktų susitikimai su lietuvių bendruomenės atstovais.  

– Kanados Lietuvių kultūros dienas reklamuoja ir plačią informaciją teikia KLD 
internetinė svetainė, savaitraštis Tėviškės Žiburiai ir kt. Ar ir ambasada ruošiasi 
reklamuoti šią šventę savo internetiniuose puslapiuose?  

– Ambasada artimiausiu metu planuoja patalpinti skelbimą apie šį renginį į savo 
internetinį puslapį. Na, o Facebook puslapyje tai jau yra padaryta. Taip pat įdėsime 
pranešimą apie šventę į užsienio reikalų ministerijos puslapį. 

– Kaip viskas iki šiol sekasi? Kokios Jūsų nuotaikos, abejonės dėl šio renginio?  

– Iki šiol viskas vyksta sklandžiai ir tikrai daroma profesionaliai. Kristina ir Aleksandras jau 
keletą kartų lankėsi Otavoje įvairiuose susitikimuose su miesto savivaldybės atstovais, 
apžiūrėjo patalpas, kur vyks šventė, kur gyvens šventės dalyviai, susitiko su Otavos lietuvių 
bendruomenės atstovais. Neturime jokio pagrindo jaudintis. Manome, kad viskas pavyks 
puikiai. 

Nuoširdžiai dėkoju ministeriui patarėjui Julijui Rakitskiui už išsamius atsakymus ir istorijos 
pamoką apie Kanados susikūrimą. Čia tikriausiai pirmas toks lietuvių išeivijos renginys, 
kurio pradininkai – Lietuvos ambasada Kanadoje. Nors šventės pirmininkai išeivijos 
lietuviai, tačiau jaučiasi, kad ir Lietuva rūpinasi šiuo renginiu, jos organizatoriais ir 
atlikėjais. Norėtųsi, kad daugiau tokių sumanymų būtų/kiltų iš Lietuvos, nes gal tada prie 
nykstančių išeivijos renginių, kultūrinių grupių ar vadovų/iniciatorių trūkumo daugiau į tas 
gretas jungtųsi neseniai iš Lietuvos atvykę tautiečiai, laikinai studijuojantis jaunimas ar 
visam laikui gyventi persikėlusios šeimos. Gal tada ir D.Viskontienės šūkis: “Mes čia, mes 
dainuojam lietuviškai!” skambėtų ne kaip requiem, o kaip džiaugsmingas šūkis, skelbiantis 
būsimas ir nuolat rengiamas Kanados lietuvių kultūros dienas! Tad pradėkime nuo 
šiemetinės, liepos 29tą Otavoje ruošiamos Lietuvių kultūros paveldo šventės. 



Kalbėjosi Nijolė Benotienė 

Atidaroma paroda – mūsų tautiečių pasakojimai apie savo kelionę į 
Kanadą 
May 10, 2017 

Birželio 4, kapų lankymo dieną, 11.30 v.r. Kanados lietuvių muziejuje – archyve 

atidaroma Gyvosios istorijos paroda – mūsų tautiečių pasakojimai apie savo kelionę į 
Kanadą ir pirmuosius gyvenimo metus valstybėje, kuri tapo antraisiais namais. Apie 
būsimą parodą pasakoja Danguolė Juozapavičiūtė, KLMA administratorė:   

– Sumanymas papasakoti apie mūsų bendruomenės žmonių istoriją ir patirtį Kanadoje kilo 
praėjusiais metais, kai buvo atvežta Čikagos Balzeko muziejaus parengta paroda “No 
Home To Go To.” Daugelis torontiečių, aplankiusių šią parodą, pastebėjo, kad ji skirta JAV 
lietuviams, ir klausė, kodėl mes neturime savo istorijos. Tada ir gimė mintis, kad reikia 
įamžinti Kanados lietuvių pokarinės kartos atvykimo į Kanadą ir pirmųjų dešimtmečių 
kūrimosi patirtį. Šį ketinimą sustiprino ir kitų baltiečių pritarimas. Nutarėme su Canadian 
Baltic Imprints grupe – estais, latviais, Baltijos vokiečiais dirbti kartu, rengiant gyvosios 
istorijos pasakojimą, kaip daugiatautės Kanados istorijos dalį. Mūsų sumanymas ir 
konkretus parodos planas sulaukė ir Ontario provincijos pritarimo bei finansinės paramos. 
Padedant Linai Samonytei bei Aleksandrui Valavičiui, pradėjome kalbinti mūsų 
bendruomenes žmones, ir atsivėrė nepaprastai įdomios istorijos, patirtis. Iš jų pasakojimų, 
nuotraukų, muziejuje saugomų dokumentų ir kitų istorinių daiktų kuriama ši paroda. Šiuo 
metu pasakotojų istorijas, bent jų dalį, bandome sudėti į vieną filmą, kad parodos 
lankytojai išgirstų ir gyvus pasakojimus, pamatytų pažįstamus veidus. Kovo mėnesį buvo 
surengta bendra baltiečių paroda Sharing Our Stories:The Baltic Diaspora at Home in 
Canada estų Tartu kolegijoje. 

Mūsų rengiamoje parodoje stengiamės daugiau vietos skirti lietuvių bendruomenės 
žmonių istorijoms. Tikimės, kad parodą galėsime parodyti ir platesnei kanadiečių 
bendruomenei, galbūt,Toronto miesto rotušėje, galbūt Halifax, istorinės prieplaukos Pier 
21 muziejuje. 

Keliausime su paroda į Otavą, Lietuvių kultūros paveldo dienas, aplankysime kitus Ontario 

provincijos lietuvių telkinius, gal netgi pasieksime Vankuverį. Mus visus jungia ta panaši 
istorija. 



Ši paroda tai tik mūsų pradėto darbo pradžia, veiklą tęsime ir toliau. Šio darbo atidėlioti 
negalime, nes gyvosios istorijos liudininkai pamažu iškeliauja ir išsineša savo gyvenimo 
patirtį. Mes turime jas išsaugoti Kanados ir Lietuvos istorijai. 

Sigina Katkauskaitė 

Gintarėlių” dainos skambės ir Otavoje Kanados lietuvių dienų šventėje 
May 11, 2017 

Choras lietuvių bendruomenėje yra didelė kultūrinė vertybė šiais laikais, o jeigu dar vaikų 
choras, dainuojantis lietuviškai, o jeigu dar net du vaikų chorai toje pačioje 
bendruomenėje – tai jau tikra prabanga. Mes, Toronto lietuviai, galime didžiuotis, kad 
turime du vaikų chorus: Prisikėlimo parapijos vaikų chorą, vadovaujamą Danutės 
Biskienės, ir Anapilio sodybos vaikų chorą “Gintarėliai”, vadovaujamą Deimantės 
Grigutienės, kuris puikiai veikia nuo pat savo įsikūrimo 2001 metais. Parapijai 

priklausantys chorai daugiau dėmesio skiria bažnytinio repertuaro ruošimui ir atlikimui, o 
pasaulietinės krypties chorai turi platesnį pasirinkimą, kokia linkme eiti, kokius kūrinius 

ruošti, kur dalyvauti. 

Vaikų ir jaunimo choras “Gintarėliai” yra įrašę keletą garsaplokščių, surengę koncertų, 
kelionių, dalyvavę įvairiuose festivaliuose ir kituose chorinės muzikos renginiuose. Gražiai 
bendradarbiaudami su Prisikėlimo parapijos vaikų choru, Toronto lietuvių bendruomenei 
ne kartą padovanojo abiejų chorų jungtinę balsų harmoniją, o bendri koncertai su 
Montrealio merginų grupe “Kristina ir penketukas” sukviečia gausų būrį klausytojų. 

Šių metų gegužės 14 dieną, 1 v.p.p., Anapilio salėje ir vėl visi galėsime pasigėrėti ne tik 
skambiais abiejų chorų vaikų balsais, nuoširdžiu kūrinių atlikimu, bet ir daugelio dainų 
autorės Kristinos Kliorytės gyva ir judria dainų interpretacija. Apie „Gintarėlių“ 
ruošimąsi didelei lietuviškai šventei Otavoje ir kalbuosi su jų vadove, dirigente 
Deimante Grigutiene. 

– Į mūsų „Gintarėlių“ metinį koncertą pakvietėme ir savo draugus. Suėję visi kartu smagiai 
padainuosime ir tuo pačiu pasveikinsime mamytes – džiaugiasi ir visus į koncertą kviečia 
vadovė Deimantė Grigutienė. – O kad pilnai pajustume dainos džiaugsmą, tai iš anksto 
siūlau ne tik dalyvauti koncerte, bet jungtis prie dainų ir plojimais, ir judesiais, ir viskuo, 
kas tik bus daroma scenoje, nes tai ne tik Motinos dienos dovana visoms  Toronto 



mamytėms, tai – ir generalinė Kanados Lietuvių dienų šventės Otavoje repeticija. Torontas 
turi būti pasiruošęs geriausiai!  

– Kiek Gintarėlių ir kokio amžiaus ruošiasi važiuoti į KLD Otavoje? 

– “Gintarėliai”, nors ir nedidelis chorelis, tačiau turim dvi amžiaus grupes: mažiausieji yra 
5-6 metų amžiaus, o vyresnieji 8-12 metų.  Mūsų, vykstančių į šventę, yra 15 dainininkų. 
Kadangi dalyvaujančiųjų amžius kiek skiriasi, todėl ruošiu atskirai grupėmis, pagal amžių; 
suprantama, dvigubas darbas, bet ką padarysi. 

– Kaip sekasi ruoštis KLD šventei?  

– Kiekvieną projektą pradėjus, iš pradžių, atrodo, laiko yra labai daug, bet tuoj pat pastebi, 
kad jis tirpste tirpsta. Kaip ir kiekvienais metais, mes turime numatę ir kitų metinių 
renginių bei projektų. Turime derinti, planuoti laiką, norėdami viską įgyvendinti. 
Ruošėmės ir dalyvavome Peel Music festivalyje, kurį pasirinkome vietoj Kiwanis festivalio. 
Taigi, dirbome dviem planais. Kaip žinoma, pasiruošimas tokiems renginiams užima labai 
daug laiko ir jėgų.  

– Kokia Jūsų nuomonė apie šventės vaikų repertuarą? 

– Repertuarą parinko pati Kristina. Jai pačiai  geriausiai žinomi  jos sumanymai, 

aprėpiantys visą šventės programą, derinant dainininkus ir jungiant šokėjus į vieną 
visumą. Taip pat turiu pripažinti, kad repertuaras vaikams yra labai didelės apimties, daug 
dainų, vadinasi, teks išmokti daug žodžių. Reikės gerokai susiveržti dirželius, ir – darban… 
Tik tiek, kad kūriniai nesudėtingi, nors jų daug. Bet, kita vertus, jie labai smagūs, ritmiški ir 
vaikams labai patinka, o tai, kad yra paruošti  nuostabūs, profesionalūs  dainų įrašai, 
tai  labai didelė pagalba mums. 

– Kokios mintys, apmąstymai prieš šią šventę? 

– Labai gaila, kad neatsirado daugiau vaikų kolektyvų, o tie, kurie važiuojame, visi 
laukiame šventės. Tikiu, kad ji bus labai sklandi ir sėkminga.  Kaip ir visuomet, ruošiant 
tokias ir panašias šventes, organizatoriams tenka neišmatuojama atsakomybė. Džiaugiuosi 
Kristinos ir Aleksandro įdėtu neapsakomai nuoširdžiu darbu. Jie savo 
nenumaldomu  polėkiu mus visus užburia nuostabiems darbams ir  neabejotinai jų 
sėkmei.   

– Ačiū už kvietimą į „Gintarėlių“ metinį koncertą, už pasidalinimą mintimis ir rūpesčiais 
apie ateinančią šventę!  

Kalbėjosi Nijolė Benotienė 

Nijolės Benotienės pokalbis su Danute Pargauskaite-Biskiene apie 

būsimąją šventę Otavoje 



May 15, 2017 

Nijolės Benotienės pokalbis su Danute Pargauskaite-Biskiene apie akordeono pamokas, 

chorvedystės patirtį ir būsimąją šventę – Lietuvių kultūros paveldo dienas Otavoje. 

Danutė Pargauskaitė-Biskienė, Toronto Prisikėlimo parapijos vaikų choro vadovė, Toronto 
šokių ansamblio “Gintaras” kapelos vadovė ir ilgametė akordeonistė, prisipažįsta, kad 
laisvo laiko turi labai mažai, nes visas šeštadienis ir dalis sekmadienio būna užimti 
lietuviškos veiklos darbais, ruošimuisi repeticijoms, pranešimų ir laiškų tėveliams rašymui 
bei kitiems su šia veikla susijusiems rūpesčiams. 

– Danute, papasakokite apie save, kada išmokote groti akordeonu?  

– Nežinau, iš kur gavau muzikinį talentą ar muzikinę klausą, bet a.a. mamytė visada mane 
skatino groti. Akordeonu groti pradėjau būdama 7 metų amžiaus; Diane Battler 
mokė  groti akordeonu, o jos vyras – gitara. Dar iki dabar palaikau ryšius su jais.  

Kiekvienais metais koncertuodavome. Atsimenu, būdavo 15 akordeonistų, jų mokinių, ir 
visi grodavom  scenoje kartu. Mokytoja pajuto, kad aš turėjau talentą, bet tas talentas 
reikalavo daug darbo – grodavau  kiekvieną dieną, dalyvaudavau įvairiuose renginiuose: 
Toronto parodos (Exhibition) pasirodymuose, Kiwanis muzikos festivaliuose, kur esu 

gavusi aukso medalių. Vėliau mokytoja mane nusiuntė pas aukštesnio lygio mokytoją – 

akordeonistą Joseph Petric, kuris yra akordeono muzikos profesionalas. Kiekvieną savaitę 
į  jo pamokas reikėjo važiuoti į Scarborough, būdavo ilgas kelias.  Repeticijų irgi būdavo 
daug, o būnant paaugle, kad ir vieną valandą per dieną surasti buvo sunku. Atsimenu, 
draugės atvažiuodavo po mokyklos pabūti kartu, o mama vis sakydavo: jos gali čia pažaisti 
ir tavęs palaukti, o tu turi groti savo 1 valandą ir tada pabūti su jomis. Net ir dabar jos 
juokais primena mano repeticijas ir laukimą. O mama (a.a Magdalena Pargauskienė) man 
vis sakydavo: “Vieną dieną tu man būsi dėkinga”.  

Ir mama buvo teisi, nes muzikos dėka daug keliavau, daug vietų aplankiau, liko daug 
prisimini- mų.  Nuo 14 metų amžiaus 10 metų dainavau ir grojau vokaliniame ansamblyje 
„Sutartinė“. Su šia grupe lankiausi Australijoje, visuose mažesniuose Kanados lietuvių 
telkiniuose, koncertuoti važiavome į Pietų Ameriką ir didžiąsias JAV lietuvių 
bendruomenes.  

Prisimenu, akordeono mokslą baigusi, kartu su šokių grupe “Atžalynas” ruošiausi važiuoti į 
EXPO86 Vankuveryje. “Atžalynui” reikėjo akordeonisto, nes tada šokdavome grojant gyvai 



muzikai. Aš la- biau norėjau šokti, nes visi draugai šoko. Tame orkestre buvo stiprūs 
muzikantai M.Tarvydas, Vaičiūnai ir kiti. Labai greitai pamačiau, kad muzikantų grupė 
stipri, groti smagu, o ir šokėjai vis sakydavo: kai jūs grojat, mes šokam ir aukščiau, ir 
geriau, ir linksmiau. Tada pasidarė aišku, kad mūsų muzika  prisideda prie visų šokėjų gero 
pasirodymo. Paskui muziką teko atidėti į šalį, nes ištekėjau, auginau vaikus. Tik kai mano 
vyriausias sūnus Matas pradėjo šokti, tada aš vėl prisijungiau prie “Gintaro” grupės, o 

vėliau perėmiau vadovavimą“Gintaro” kapelai ir jau 12 metų šį darbą tęsiu. 

– Jau 6-tą sezoną labai sėkmingai dirbate su Prisikėlimo parapijos vaikų choru. Kaip 
tapote chorvede? 

– Jeigu Dalia Viskontienė nebūtų manęs pakvietusi, aš ja nebūčiau buvusi, niekada apie tai 
nebuvau pagalvojusi. Aš esu akordeonistė, groju stovyklose. Stovyklose dainuojame, bet 
stovyklos  ir choro dainavimas labai skirtingi dalykai. Atsimenu, pirmoje repeticijoje mano 

kojos drebėjo. “Jūs man patarkite, padėkite, – prašiau muz. Danguolės Radtkės. Jaučiausi 
kaip ta vos gimusi karvytė, kurios kojos dar nelaiko. Laikui bėgant, daug ko išmokau. Daug 
padeda muz. Dalia Viskontienė, o Danguolė Radtkė yra nepakeičiama akompaniatorė, kuri 
ne tik puikiausiai groja, bet ir pataria, visada paskatina, padrąsina, myli savo darbą, muziką 
ir dainuojančius vaikus.  

– Kokie įsipareigojimai vaikų choro nariams ir jų tėveliams sezono metu? 

– Kadangi esame parapijos choras, tai repetuojame kiekvieną sekmadienį, ruošdamiesi 
sekmadienio Mišioms, kalėdiniams pasirodymams, Motinos dienos minėjimams, 
Velykoms ir šiaip koncertams.  Yra labai svarbu repetuoti namuose, nes visko paruošti vien 
per repeticijas nespėčiau. Koncertuojame ir kitur: Ročesteryje, dabar ruošiamės į Otavą, 
todėl užduodu namų darbų tėveliams ir prašau, kad jie atsisėstų su vaikais kartu ir padėtų 
išmokti dainų ar giesmių žodžius. Kai vaikai dainuoja atmintinai, tada jie klausosi, ir 
dainavimo energija ir atlikimas būna daug geresnis.  

– Kiek mažųjų choristų ruošiasi vykti į Otavą, į Kanados Lietuvių dienas?  

– Chore turime 29 dainininkus, nuo 4 iki 13 metų amžiaus, iš jų daugelis yra tarp 10 ir 13 
metų. Į Otavą važiuoja 22 dainininkai. Tai mano užauginti vaikai, nes aš su jais dainuoju jau 
5 metus, pradėjau dirbti su mažyčiais.  

– Kiek dainų vaikų repertuare? Kartu su Jūsų choru dainuos ir Anapilio choras 
“Gintarėliai”. Ar bus atskiri šių chorų pasirodymai Otavoje? (Otavoje bus tik du vaikų 
chorai, ir abu iš Toronto). 

– Be Kanados ir Lietuvos himnų, dainuosime 9 dainas pirmosios dalies programoje, o 
antroje dalyje skambės dainos kartu su “Kristina ir penketuku”. Didelę dalį šių dainų  jau 

mokame, nes esame koncertavę kartu su Kristina ir jos grupe.  Dar yra dainų, kurias vaikai 
dainuos kartu su suaugusių chorais  šventės baigiamojoje dalyje, ir yra dainų, kurias 
dainuos tik vaikai. Šventėje mes visur pasirodysime kaip vienas jungtinis vaikų choras, bet 
prieš tai mes turėsime vieną jungtinį pasirodymą kartu su “Gintarėliais” čia, Toronte, kai 
bus “Gintarėlių” metinis koncertas Motinos dienos proga. Jame dalyvaus ir Kristina 
Kliorytė, tai bus lyg ir repeticija prieš šventę. 

– Danute,ar Jums padeda šių mažųjų dainininkų tėveliai? 

– Kai paprašau, tėveliai mielai prisideda, bet aš dar turiu didelę pagalbininkę – labai 

talentingą ir labai sąžiningą iždininkę Danutę Pabedinskienę, kuri padeda visais kitais 
reikalais. Ji labai gerai tvarko visus finansinius reikalus, paruošia prašymus, kai reikia lėšų, 
rūpestingai tvarko registraciją, ir aš dėl to galiu būti visai rami. 



 

– Koks yra vaikų – dalyvių registracijos mokestis Otavos Lietuvių paveldo dienoms? 
Kokios bus išlaidos kiekvienai šeimai? 

– Tėveliai turi sumokėti  registracijos mokestį – po $40 dolerių už kiekvieną vaiką. Jeigu 
yra vaikų, kurie ir dainuos, ir šoks, tai registracijos mokestį sumoka tik vieną kartą. Taip 
pat tėvams reikės užsisakyti nakvynę: viešbutį ar kambarį universiteto bendrabutyje. Mes 
patariame vaikams nakvynę užsisakyti universiteto bendrabučiuose, nes ten arčiau tos 
vietos, kur vaikai šoks, ir dainuos, ten ir Mišios vyks. Mišiose giedos vaikų jungtinis choras. 
Mes su Dalia parinkom tokias giesmes, kurias vaikai maždaug moka ir kurias giedam 
sekmadieniais. 

– Ką galvojate apie šią šventę? Ar Jūsų pačios vaikai šoka, dainuoja? 

– Į Otavą važiuoju kaip vaikų choro vadovė ir kaip mamytė, kuri žiūrės ir plos, kai jos vaikai 
šoks.  

Man atrodo, tokia šventė bus labai naudinga. Mūsų vaikams reikia tokių švenčių. Aišku, 
mūsų choras turi progų pasirodyti, nes giedame parapijoje kiekvieną mėnesį. Parapija mus 
labai palaiko, ir parapijiečiai mus labai šiltai priima, bet, kiek aš atsimenu, kai buvau vaikas 
ir paauglė, išvažiuoti kitur ir pasirodyti kitai publikai yra labai įdomu. Tada pajuntame, kad 
turime vieną dalyką, kuris mus jungia: tai daina, kalba ar šokis. Dabar, būdama choro 
vadove, artimiau bendrauju su Kristina Klioryte, Rita Klioriene, Dalia Viskontiene, 

Danguole Radtke, Deimante Grigutiene,  Romu Jonušoniu. Kai dirbi su visais kartu, tai ir 
naujų  minčių atsiranda, nauji sumanymai gimsta. 

– Danute, esate jaunosios kartos atstovė. Ta visa Jūsų karta nuo 30 iki 55 metų amžiaus 
kažkur dingo. Salėse sumažėjo žiūrovų, scenose – vienetų, kolektyvų. Ar nejaučiate, kad 
viskas, kas buvo Jums palikta, Jūsų kartos žmonėms nebetapo svarbu? Jūs buvot 
vežiojami, rodomi, mokomi, jums buvo aukota pinigų ir laiko… O dabar – kur Jūs visi, 
kur Jūsų veikla, ką nuveikėt, ar čia ne Jūsų atsakomybė?  

– Aš sakyčiau, kad taip, čia mūsų atsakomybė, bet tie, kurie niekur nedalyvauja, jie dabar 
mėgina vežti savo vaikus, bent iki paauglystės amžiaus, bet po to vaikai pradeda pasirinkti, 
kur ir ko jie nori: krepšinis, šokimas, ledo ritulys, plaukimas, baletas ir daugybė kitų 
užsiėmimų. Man atrodo, kad su mūsų karta pradėjo atsirasti per daug pasirinkimų, ir 
lietuvybė nebeliko tik vienintelis ir pagrindinis. Dabar jaunimas lietuvybei suranda laiko tik 
dėl didesnių renginių – dainų ar šokių švenčių, lietuvių kultūros dienų ir kt. Yra tėvų, kurie 
veda vaikus ir į plaukimą, ir į šokius, ir į du chorus, ir į visus vienetus, kiek tik yra, bet ar 

tai sveika ir mažiems vaikams, ir šeimai? 

– O ką daryti, kad meno  vadovų nepritrūktų išeivijoje? 

– Reikia turėti planą. Mums visiems reikia jungtis kartu, reikia turėti tikslą ir 
planuoti  ateitį. Man atrodo, kad yra tokių bendruomenių, kurios sukviečia visus  ir 

dalinasi darbais. Aš nebūčiau buvusi chorvedė, jeigu Dalia Viskontienė  nebūtų manęs 
pakvietusi, mokiusi. Žmonių yra, tik nėra vadovaujančios bendruomenės viršūnės, kuri 
turėtų planą, numatytų, ko reikės ateityje. Vadovus reikia ruošti, juos reikia rasti ir kviesti, 
juos reikia auginti, skatinti, paremti. 

– Kartu su Prisikėlimo parapija džiaugiamės gražiu vaikų choru, o ypač jų vadove Danute 
Pargauskaite-Biskiene. Žodžiai “Vieną dieną tu man būsi dėkinga”, ištarti Danutės 
mamytės, tinka ne tik Danutei, bet mums visiems, kurie tėvų pastangomis esame 
išmokyti lietuviškai kalbėti, skaityti, rašyti, dainuoti, šokti tautinius šokius, žaisti 



krepšinį. O dabar mums visiems tereikia šiemet, liepos 28-30 dienomis, dalyvauti 

Kanados Lietuvių paveldo dienose Otavoje. 

Nauji laikai, kiti rūpesčiai: spausdinti Tėviškės žiburius reikia kas antrą 

savaitę 
May 19, 2017 

“Tėviškės žiburių” leidėjų, Kanados lietuvių katalikų kultūros draugijos “Žiburiai”, 
pranešimas: 

Gegužės 8 d. surengtame KLKKD išplėstiniame susirinkime buvo aptarti Tėviškės žiburių 
savaitraščio leidybos ir TŽ tinklalapio planai ateičiai, priimti svarbūs nutarimai. 

Spausdiname susirinkimo pranešimą ir kviečiame mūsų skaitytojus pasidalinti savo 
mintimis apie TŽ ateitį el. paštu tevzib@rogers.com. 

Gal tiksliau sakyti, kad tai ne nauji, o kintantys laikai, nes laikų “naujumas” priklauso nuo 
stebėtojo amžiaus. Naujos technologijos, priemonės ir pažiūros jau nebėra “naujos” 
žiniasklaidos vartotojams, kurie ne tik skaito žinias internete kompiuteriuose, bet jau 
tiesiog savo išmaniuosiuose (mobiliuose) telefonuose. 

Nors skaitmeninių ryšių priemonės ir skaitymas jose yra ypač paplitę jaunimo tarpe – 

statistika dar nėra beviltiška. Štai ir 2017 m. gegužės 5 d. Globe and Mail dienraščio 
duomenimis, tik 16% skaitančių laikraščius visai NEskaito spausdintųjų, o 37% skaito ir 
spausdintus, ir skaitmeninius. 

Vis dėlto aiškėja, kad spausdintų laikraščių populiarumas yra pastebimai sumažėjęs ir 
toliau mažės, tad ne naujiena, kad ir maži, ir dideli leidėjai turi įvairiai stengtis neatsilikti 
nuo permainų. Nors elektroninės technologijos slopina spausdintą žodį, visus laikraščių 
uždarymus pirmiausia lemia finansiniai sunkumai. 

Tai yra labai paprastas dėsnis, kurio neįmanoma ginčyti. Ir Tėviškės žiburių atveju, 
skaitytojų gretoms retėjant, proporcingai mažėja jų prenumeratų mokesčiai ir aukos. 
Pirmą kartą savaitraščio istorijoje matome taip mažai užuojautų ir padėkų. Jaunimas (kuris 
nebe toks jaunas, bet laikomas jaunimu, nes “čia” – išeivijoje augęs) trumpai teišlaiko 
mirusių arba nepajėgiančių skaityti tėvų prenumeratas. O apie aukas net nepagalvoja, nes 
neįpratę tėvų įsteigtoms ar palaikytoms institucijoms, pvz., bažnyčioms, kapinėms, aukoti. 
Nors tikisi, kad kažkaip jos savaime išliks. 

mailto:tevzib@rogers.com


Tėviškės žiburiuose kartojasi daugelio pokario išeivijos organizacijų drama – narių ir lėšų 
nykimas. Gaila pasiaukojusių steigėjų ir veikėjų milžiniškų pastangų. Tačiau tikrovė ir laikas 
daro savo. Tenka ramiai peržiūrėti tų sambūrių ir institucijų tikslus, dabartinę būklę, 
reikalavimus ir paklausą. Tokia yra ir TŽ leidėjų užduotis. 

Todėl jau prieš daug metų TŽ atvėrė tinklalapį, www.tevzib.local, o kiek vėliau ir 

Facebook‘o puslapį, kuriais stengiamasi pasiekti jaunesnius skaitytojus. Šias elektroninių 
ryšių priemones sumaniai tvarko tinklalapio redaktorė Andrea Benotaitė. Jose skelbiamos 
žinios nėra tokios pačios kaip spausdintame savaitraštyje, jos daug trumpesnės ir dažnai 
skelbiamos anglų kalba, kad jas galėtų skaityti, kas tik norėtų. 

Finansiniai sunkumai verčia leidėjus artimoje ateityje imtis griežtesnių išlaidų mažinimo 
priemonių. Pakartotinai atsiradus nuostoliui, prieš kelerius metus sumažintas puslapių 
skaičius. Tarnautojai sutiko dirbti trumpesnes apmokamas valandas, irgi padėdami 
sutaupyti lėšų. Deja, nei prenumeratos, nei skelbimai, nei aukos nedidėjo, bet net mažėjo 
– o iš jų jau seniai nebebuvo įmanoma visas išlaidas padengti. Dabartinės leidybos ir 
siuntimo išlaidos viršija pajamas kas mėnesį maždaug $6,000. 

Todėl KLKKD valdyba priėjo išvadą, kad spausdinti Tėviškės žiburius reikia kas antrą 
savaitę. Šitokia tvarka ne tik palengvins darbą gerokai apkarpytam personalui, o ir 
sutaupys algų, spausdinimo ir pašto išlaidas. Jau kelintus metus patiriant didoką nuostolį, 
vis tik norima spausdinti TŽ kiek galima ilgiau, kad m ūsų vyresnieji skaitytojai, kurie prie 
kompiuterių nepripratę arba neprieina, galėtų jausti, kad yra Kanados lietuviškų žinių 
šaltinis čia pat, kad ir rečiau pasirodantis. 

Praretindami laikraščio spausdinimą, turėsime keisti ir turinį, atitinkamai parengti ir 
straipsnius. Naujausias žinias teks pateikti labiau apibendrintas, kaip daroma žurnaluose. 
Straipsnių spausdinimą puslapiuose teks planuoti iš anksto – bent prieš pora savaičių, o 
rašantys turės juos irgi pristatyti anksčiau. Taip pat teks numatyti, kaip bus tvarkomasi su 
skelbimais. Redakcijos bei administracijos darbo dienos ir laikraščio spausdinimo datos 
bus skelbiamos kiekviename numeryje. 

Prenumeratoriai, ateinantiems metams ar mėnesiams susimokėję už laikraštį, turės 
pasirinkimą – paaukoti jau apmokėto termino prenumeratos mokestį šiam svarbiam 
tikslui – Tėviškės žiburių kuo ilgesniam išlaikymui (jų pavardės bus paskelbtos aukotojų 
sąrašuose) arba atitinkamam laikui pratęsti prenumeratas, dvigubinant užsisakymo 
terminą. Visiems skelbėjams bus atskirai pranešama apie naujas kainas ir reklamų įvairias 
galimybes (spaudoje ir interneto tinklalapyje). 

Ilgametis laikraštis Dirva (12 psl.), leidžiamas Klyvlende (JAV), jau senokai spausdinamas 
tik kas antrą savaitę ir matyt turi pakankamą užnugarį toliau spausdinti, turi skaitytojus, 

kurie paremia ir toliau skaito. Latvių laikraščio Latvija Amerika skaitytojai moka $195 

metams už prenumeratas, pirmos klasės paštu $260 (TŽ atitinkamai $85 ir $135). 

Tad atsimušus į plikus skaičius, kurie aiškiai neleidžia veikti, kaip anksčiau veikta, ir 
norėdami kiek galima ilgiau išvengti veiklos užsklandos – TŽ leidėjai nutarė leisti laikraštį 
kas antrą savaitę, pradedant pirmu numeriu po 2017 m. vasaros atostogų, tai yra 
rugpjūčio 22 d. 

Tuo pačiu bus plečiamas tinklalapis ir jo vartojimo būdai, aukojimo bei prenumeratų 
apmokėjimo bei reklamų galimybės, apie kuriuos bus pranešama vėliau. Tikimės 
skaitytojų ir rėmėjų supratimo ir tolesnio teigiamo palaikymo vieninteliam Kanadoje 
lietuviškam spaudos leidiniui. 

Ramūnė Jonaitienė, KLKKD valdybos vardu 
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Valdyba: Giedra Rinkūnaitė-Paulionienė – pirmininkė Linas Zubrickas – iždininkas 

nariai – Aušra Karkienė, Žibutė Vaičiūnienė, kleb. Vytautas Staškevičius, kleb. Jonas 

Šileika, OFM, Rimas Paulionis 

Teviskes ziburiai – The Lights of Homeland moves to Biweekly 

Publication 
Teviskes ziburiai – The Lights of Homeland, published by the Lithuanian Canadian RC 

Cultural Society “Ziburiai” Inc. since 1949, will begin biweekly, rather than weekly 
publication as of August 22, 2017. This decision was approved in a special meeting of the 

Board of Publishers held on May 8, 2017 at the newspaper office. 

An article announcing the changes was printed in Lithuanian in our publication int the 

May 16th issue of TZ. For our English readers, we present a summary. 

Technology is no longer “new” and statistics show that newspaper readership has 
declined sharply over the last few decades. However, according to The Globe and Mail, 

only 16% of newspaper readers read NO newspapers, and 30% of them read both print 

and digital brands. Although statistics can be manipulated to some extent, the fact 

remains that many print newspapers are struggling to survive and many have closed for 

financial reasons. 

Like many ethnic and mainstream newspapers, Teviskes ziburiai must face the end result 

of declining readership and also of donations, which were the mainstay of our publication. 

We have a total of 20 advertisers, and alarmingly fewer condolence notices than ever 

before. The basic law of publishing newspapers is one that few people are aware of: space 

costs money. The newspaper with many ads is the one that can subsist. In the post-war 

Lithuanian community, and probably in other ethnic groups, fervent patriotic feelings, the 

need to maintain cultural identity and stay in touch with one another was the driving 

force for immigrants to establish and maintain many institutions, including the 

newspaper. All those institutions thrived because of regular donations by their readers 

and visitors. With time, the concept of donating has lost relevance to our younger 

generations – our “youth” (not young anymore, but labelled as such due to being born 
outside of Lithuania, wherever their parents immigrated). They take for granted the 

continued existence of any these institutions, from newspapers to parishes. 

Many of our organizations are undergoing the same hardships, and there is an 

understandable nostalgia for the efforts and sincerity of their founders. But all 

organizations must face reality and review not only their finances, but relevance and 

demand as well. 

The publishers of TZ launched its website www.tevzib.local quite a few years ago, and 

today also have a Facebook page. The website content does not replicate the printed 

newspaper, but offers some of the articles and various news for the younger readership. 

New enhancements are planned for the website in the near future, such as online 

advertising and subscription payment. We will announce these changes as they develop. 

Our goal is to make the website a central source of Lithuanian Canadian news. In the 

meantime, we need to adopt stricter measures to extend the printed life of Teviskes 

ziburiai as long as possible. Several years ago, we reduced the number of pages published, 

and employees agreed to working shorter paid hours. Unfortunately, income has 

nevertheless declined, and expenses exceed it each month. Thus in order to continue to 

provide our readers, especially older readers, with a familiar source of news in Lithuanian, 
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the newspaper will be published every second week beginning August 22, 2017 – with 

the first issue after the summer closing. 

This will require some changes in content, and new pricing for subscriptions and 

advertising. Both subscribers and advertisers who have prepaid will be required to notify 

the office in writing by June 30, 2017, as to extending their subscriptions and ads in 

tandem with the frequency of publication,  donating the remainder of the prepaid 

amount, to help defray operational costs. 

We thank our subscribers and advertisers for their support and trust they will stay with us 

for many years to come. 

Ramune Jonaitis 

Board of Publishers: Giedra Rinkūnaitė-Paulionienė (President) Linas Zubrickas (Treasurer) 

members Ausra Karka, Rev. Vytautas Staškevičius, Rev. Jonas Sileika, OFM, Rimas Paulionis 

Paskelbti paminklo Otavoje Komunizmo aukoms atminti projekto 

laimetojai 
May 30, 2017 

Vertinimo komisija paskelbė apie antrojo projektų konkurso paminklo Komunizmo 
aukoms Otavoje laimėtoją. 

Geriausiuoju pripažinto paminklo “Atminimo arka” projekto autoriai – Toronto architektas 

ir dail. Paul Raff, Michael A.Ormston-Holloway, želdinių specialistas, ir Luke Kairys, 
kraštovaizdžio architektas. Jų pasiūlytas paminklas – simbolinė bronzinė kompozicija, 
susidedanti iš 4,000 bronzinių strypų, 365 plieno smaigalių. Kiekvienas iš jų, pasuktas iš 
rytų į vakarus nuosekliai einančiu kampu į saulę, žymi kiekvieną paros valandą, kiekvieną 
metų dieną. Paminklas padalintas į dvi dalis, jas galima peržengti lyg vartus, nuo tamsos ir 
priespaudos – į laisvę ir šviesą. Tai tarsi trimatis kalendorius, kurį gali matyti, paliesti ir 
kuris saugo visų bendrą atmintį. Jis bus 4 metrų aukščio ir 21 metrų ilgio. Paminklui 
parinkta naujoji vieta vakarinėje Provincijų ir Teritorijų parko dalyje ties Bay ir Wellington 
sankryža. Jis turėtų būti pastatytas 2018 metais. 

Šio paminklo statybai pritarė ankstesnė Konservatorių vyriausybė, jam buvo parinkta vieta 
šalia Aukščiausiojo Teismo rūmų Wellington gatvėje. Vėliau buvo sulaukta priekaištų dėl 
pirmojo paminklo dydžio ir vietos, buvo tvirtinama, kad paminklas Kanadai nėra svarbus. 
Tačiau paminklo statybos sumanytojai pabrėžė, kad paminklas būtent atspindėtų 



dėkingumą Kanados valstybei, priglaudusiai šimtus tūkstančių komunizmo persekiotų 
žmonių, įamžintų jų patirtas kančias ir primintų apie komunizmo grėsmę pasauliui. Tada ir 
buvo parinkta nauja vieta, paskelbtas naujas kūrybinis konkursas. Naująjį paminklo 
“Atminimo arka” projektą dar turi patvirtinti valstybinė sostinės komisija. 

Paminklo statyba turėtų kainuoti $3 mln. Pusę šios sumos pažadėjusi skirti federacinė 
vyriausybė, kuri taip pat papildomai skyrė $500,000 naujajam konkursui. 

Likusią sumą turi surinkti paminklo statybos fondas Tribute to Liberty. Jau surinkta ir 
perduota vyriausybei $1 mln. Fondo vadovas Ludwig Klimkowsky tikisi, kad netrukus bus 

surinkta ir likusi suma. Jis patenkintas naujuoju paminklo projektu  tai įspūdingas, 

įkvepiantis ir apibendrinantis komunizmo aukų atminimo ir dėkingumo Kanadai simbolis. 

Šio paminklo projekto autoriai – architektas dailininkas Paul Raff yra kanadietis, gyvena ir 

dirba Toronte, savo įsteigtoje studijoje. Turi architektūros ir aplinkosaugos diplomus, yra 

dirbęs Niujorke, Barselonoje ir Hong Kong. Jis yra laimėjęs konkursą Toronto Ontario 
ežero pakrantės atnaujinimui, yra gavęs daug svarbių apdovanojimų už kūrybingumą savo 
specialybės srityje. 

Simbolinę kompoziciją “apgyvendinant” skirtoje erdvėje, talkininkavo Michael 
A.Ormstron-Holloway ir Luke Kairys, vyresnysis kraštovaizdžio architektas, sprendžiant iš 
pavardės, lietuvių kilmės kanadietis. 

S.K. 

The Winning Design for the Victims of Communism Memorial in Ottawa 

Revealed 
The winning design for a memorial to the victims of communism in downtown Ottawa has 

been chosen. 

Toronto architect and artist Paul Raff created the design with Michael A. Ormston- 

Holloway, a designer and certified arborist, and landscape architects Brett Hoornaert and 

Luke Kairys. 

The design is a broad, sweeping, arcing form, moving from east to west, and it’s made up 
of more than 4,000 individual bronze rods. Each rod points at the sun in the sky, one 

successive hour of the day, every day of the year. It forms a sort of three-dimensional 

calendar, which memorializes every moment of the vast millions of moments of suffering 

of victims, as well as their resilience and hope. 

The announcement was made by Arif Virani, parliamentary secretary to Canadian 

Heritage Minister Mélanie Joly, at the Canadian Museum of History. 

Memorial scheduled to be finished in 2018 

The memorial will be built on the west side of the capital’s Garden of the Provinces and 
Territories at Bay and Wellington streets, with construction expected to be completed in 

2018. 

According to the federal government website, the memorial will recognize Canada’s “role 

as a place of refuge for people fleeing injustice and persecution, and honour the millions 

oppressed by communist regimes.” 

Kalgario šokių grupė “Klevelis” rengiasi kelionei į Otavą 
June 1, 2017 



Liko truputį daugiau kaip du mėnesiai iki Kanados Lietuvių dienų šventės Otavoje, ir aš 
neabejoju, kad rengėjai ruošiasi kuo geriausiai priimti visus atvykstančius, rūpinasi, kad 

viskas pavyktų ir visi, dalyvavę šventėje, liktų laimingi. Vieni į šventę vyks nuosavu 
automobiliu ir vairuos virš 440 kilometrų; svečiai iš Klyvlando važiuos autobusu 840 km 
atstumą, na, o šokėjai iš Kalgario pasiryžę atstovauti savo bendruomenei ir įveikti net 
3,340 km lėktuvu. Laukiant iš taip toli atvykstančių šventės dalyvių ir svečių, didėja 
rengėjų ir mūsų visų jaudulys, nes, kaip senoliai sakydavo, svečias į namus – Dievas į 
namus. Nedažni mūsų susitikimai tokiose šventėse, todėl norisi, kad liktų patys gražiausi 
prisiminimai, naujos draugystės, paskatinimas ir įkvėpimas tolesniam darbui. 

Nekasdieninius brangius šios šventės svečius iš Kalgario – šokių grupę “Klevelis” Tėviškės 
žiburių skaitytojams pristato Odeta Ruzgaitė: 

Kalgario lietuvių folklorinių šokių grupė “Klevelis” buvo suburta 2012 m. specialiai šokių 
šventės Bostone proga. “Klevelio” steigėja ir šauni grupės vadovė Rasa Rimavičienė, kurios 
entuziazmas ir meilė lietuviškam šokiui sėkmingai augina ir leidžia žaliuoti “Kleveliui” iki 
šiol. Pati nebūdama profesionali šokių mokytoja, ji puikiai tvarkosi ir moko aštuonių porų 
šokių grupę. Šokio sūkuryje mėgsta pasisukti įvairaus amžiaus suaugusieji, iš kurių vieni – 

jau senbuviai Kalgaryje, kiti – dar neseniai įsikūrę. 

Norėdami išsaugoti lietuvybę ir puoselėti lietuviško šokio tradicijas, “Klevelio” nariai remia 
savo kolektyvą. Didžiąją dalį išlaidų išvykose sumoka savo asmeninėmis lėšomis, kartais 
gaudami paramą iš Kanados lietuvių bendruomenės ir Kalgario lietuvių bendruomenės 
fondų. “Klevelio” kelionių ir pasirodymų sąraše – 2012 m. lietuvių tautinių šokių šventė 

Bostone, 2014 m. Lietuvos dainų ir šokių šventė “Čia Mano Namai” Vilniuje, 2016 m. – 

lietuvių tautinių šokių šventė Baltimorėje “Šaukia ten tave kelionė“. Be šių svarbiųjų 
pasirodymų, “Klevelis” dalyvauja lietuvių bendruomenės renginiuose Kalgaryje ir 
Edmontone, taip pat paveldo dienų renginyje Kalgaryje. 

Kanados Lietuvių paveldo dienos Otavoje “Kleveliui” – dar viena didelė šventė ir garbinga 
pareiga pristatyti Kalgario lietuvių veiklą. Gaila tik, kad dėl nepakankamo lėšų kiekio 
šventėje dalyvaus tik keturios “Klevelio” poros. 

Džiaugiamės, kad nuotolis ir kiti sunkumai neužgesino kalgariečių entuziazmo. Kad ir 
nedidelę, bet šaunią šokėjų grupę matysime besisukančią bendrame rate. Noriu palinkėti, 
kad laikui bėgant “Klevelis” išaugtų į visą klevyną, kad jam netruktų nei medžių (šokėjų), 



nei eigulių (vadovų), ir toliau gražiais darbais garsintų Lietuvą ir Kanados lietuvius 
tolimame Kalgaryje. 

N.Benotienė 

Spauda apie pasiruošimo kelią į lietuvių kultūros dienas Otavoje liepos 

m. 
June 7, 2017 

Šiais metais Kanada švenčia 150-tą gimtadienį. Šventiniai renginiai vyksta kiekviename 
mieste ištisus metus, tačiau didžiausios šios šventės iškilmės, bus Otavoje liepos mėnesį. 

Tikriausiai žinote, kad šioje šventėje, šalia kitų tautybių, dalyvaus ir Kanados lietuviai, 
kurių pasirodymas “Kanados lietuvių dienose -Otavoje” bus liepos 28-tą 2017. 

Lietuvių dienose dalyvaus virš 300 šokėjų, dainininkų, menininkų ir kt. lietuvių kilmės 
tautiečių iš visos Kanados ir JAV. 

Spaudos atstovė, Nijolė Benotienė paruošė visą eilę straipsnių apie būsimą šventę, jos 
dalyvius, šventės organizatorius ir programą. Visi straipsniai sudėti chronologine tvarka, 
kad būtų galima lengvai rasti reikiamą informaciją. 

Perskaitykite dar kartą, kad nepraleistumėte nei vienos žinutės apie numatomą ypatingą ir 
šventišką lietuvių susibūrimą Otavoje, ir būtinai dalyvaukite šioje šventėje. 

Lietuvių kultūros dienų Otavoje atspindys spaudoje 

 
Gedulo ir vilties dienos renginiai Kanadoje 

http://tevzib.local/lt/gedulo-ir-vilties-dienos-renginiai-kanadoje/
http://tevzib.local/lt/gedulo-ir-vilties-dienos-renginiai-kanadoje/


 
Dainuojantys Montrealio lietuviai – Susipažinkite prieš švente Otavoje! 

 
Dainuojame ir laukiame šventės: Pokalbis su Otavos Adrija McVicar  

 
„Šventės laukiame su džiaugsmu!” – Montrealio lietuviai 

 
“Pašvaistė” dar šviečia 

 
Kalgario šokių grupė “Klevelis” rengiasi kelionei į Otavą 

 
Nijolės Benotienės pokalbis su Danute Pargauskaite-Biskiene apie būsimąją šventę Otavoje 

 
“Gintarėlių” dainos skambės ir Otavoje Kanados lietuvių dienų šventėje  

 
Otavos šventei rengiamės visi – Pokalbis su ministro patarėju Juliju Rakitskiu 

 
Lietuviškas šokis Otavos šventėje – pokalbis su Romu Jonušoniu 

 
Liepos 29 atstovauk Lietuvą tarp kitų pasaulio šalių Otavoje  

 

http://tevzib.local/lt/dainuojantys-montrealio-lietuviai/
http://tevzib.local/lt/dainuojame-ir-laukiame-sventes-pokalbis-su-otavos-adrija-mcvicar/
http://tevzib.local/lt/sventes-laukiame-su-dziaugsmu-montrealio-lietuviai/
http://tevzib.local/lt/pasvaiste-dar-sviecia/
http://tevzib.local/lt/kalgario-sokiu-grupe-klevelis-rengiasi-kelionei-i-kanados-lietuviu-dienu-svente-otavoje/
http://tevzib.local/lt/nijoles-benotienes-pokalbis-su-danute-pargauskaite-biskiene-apie-busimaja-svente-otavoje/
http://tevzib.local/lt/gintareliu-dainos-skambes-ir-otavoje-kanados-lietuviu-dienu-sventeje/
http://tevzib.local/lt/otavos-sventei-rengiames-visi-pokalbis-su-ministeriu-patareju-juliju-rakitskiu/
http://tevzib.local/lt/lietuviskas-sokis-otavos-sventeje-pokalbis-su-romu-jonusoniu/
http://tevzib.local/lt/laukiame-jusu-otavoje-svesti-kanados-lietuviu-dienas/
http://tevzib.local/lt/dainuojantys-montrealio-lietuviai/
http://tevzib.local/lt/dainuojame-ir-laukiame-sventes-pokalbis-su-otavos-adrija-mcvicar/
http://tevzib.local/lt/sventes-laukiame-su-dziaugsmu-montrealio-lietuviai/
http://tevzib.local/lt/pasvaiste-dar-sviecia/
http://tevzib.local/lt/kalgario-sokiu-grupe-klevelis-rengiasi-kelionei-i-kanados-lietuviu-dienu-svente-otavoje/
http://tevzib.local/lt/nijoles-benotienes-pokalbis-su-danute-pargauskaite-biskiene-apie-busimaja-svente-otavoje/
http://tevzib.local/lt/gintareliu-dainos-skambes-ir-otavoje-kanados-lietuviu-dienu-sventeje/
http://tevzib.local/lt/otavos-sventei-rengiames-visi-pokalbis-su-ministeriu-patareju-juliju-rakitskiu/
http://tevzib.local/lt/lietuviskas-sokis-otavos-sventeje-pokalbis-su-romu-jonusoniu/
http://tevzib.local/lt/laukiame-jusu-otavoje-svesti-kanados-lietuviu-dienas/
http://tevzib.local/lt/pokalbis-su-klyvlando-jav-lietuviu-choro-exultate-vadove-rita-klioriene-ir-toronto-volunges-vadove-dalia-viskontiene/


Pokalbis su Klyvlando (JAV) lietuvių choro “Exultate” vadove Rita Klioriene ir Toronto “Volungės” 
vadove Dalia Viskontiene 

 
Į šventę veda Kristina ir Aleksandras 

 
Vidurvasarį visus kviečiame į Otavą, į Kanados Lietuvių dienas! 

 

Access all of our Media Coverage for Lithuanian Heritage Day 2017 in Ottawa 

This year, Canada is celebrating it’s 150 Birthday! Festivities will be taking place in Ottawa 

to mark the occasion. 

As you must already be well aware of by now, Lithuanians will also take part in the 

festivities on the weekend of July 28th, 2017, by celebrating the heritage of Canadians of 

Lithuanian origin. 

This extraordinary day of celebration will be presented by over 300 dancers, singers, and 

artists of Lithuanian origin from all four corners of Canada as well as guests from the U.S. 

Nijole Benotas, our exclusive correspondent for this event, has amassed significant media 

coverage leading up to the July festivities in Ottawa. Check out all of her articles and 

interviews below and make sure you haven’t missed any tidbits of information about the 
highly anticipated meeting of Lithuanians in Ottawa! 

“Pašvaistė” dar šviečia 
June 8, 2017 

Nors pavasaris ir nelepina šiltu oru, tačiau kalendoriuje dienos skaičiuojasi greitai, ir 
vasara, o su ja ir Kanados lietuvių kultūros paveldo šventė Otavoje, sparčiai artėja. Šventės 
ruošos komiteto vadovė Kristina Kliorytė choro dainininkes ragina traukti iš spintų ilgas 
sukneles jau dabar, vyrams liepia ieškoti juodų kelnių (ne tamsiai mėlynų, kaip ji priminė, 
o juodų), dėl kitų papuošalų ir vyrams, ir moterims rūpinasi pats Aleksandras, kad atlikėjai 
atrodytų kuo gražiausiai. 

Šventės dainininkų būryje bus ir visiems gerai žinomi, dar 2006 m. dainų šventės vadovės 
R.Kliorienės pavadinti “narsuoliais”, iš Londono choro “Pašvaistė” likę šeši dainininkai. 

http://tevzib.local/lt/pokalbis-su-klyvlando-jav-lietuviu-choro-exultate-vadove-rita-klioriene-ir-toronto-volunges-vadove-dalia-viskontiene/
http://tevzib.local/lt/pokalbis-su-klyvlando-jav-lietuviu-choro-exultate-vadove-rita-klioriene-ir-toronto-volunges-vadove-dalia-viskontiene/
http://tevzib.local/lt/i-svente-veda-kristina-ir-aleksandras/
http://tevzib.local/lt/vidurvasari-kvieciam-visus-i-otava-svesti-kanados-lietuviu-dienas/
http://tevzib.local/lt/i-svente-veda-kristina-ir-aleksandras/
http://tevzib.local/lt/vidurvasari-kvieciam-visus-i-otava-svesti-kanados-lietuviu-dienas/


Choro vadovas Edmundas Petrauskas sako, kad ne visi juos vadina narsuoliais: “Yra 
manančių – tai darome kokiai tai savo garbei. Iš dalies, gal ir taip. Ir lai būna. Gilus tas 

jausmas – lietuviško paveldo ir prigimties, ir pilietinės savigarbos.” Kad štai toks jausmas 
mus visus taip trauktų prie lietuviško paveldo, kokios gausios būtų mūsų bendruomenės, 
kaip galingai skambėtų mūsų chorai, kokiais dideliais tiražais būtų spausdinami mūsų 
išeivijos laikraš- čiai. Deja, tie laikai jau praeitis, kaip ir choro “Pašvaistė” istorija. 

Choras “Pašvaistė” suburtas tuo metu, kai 1947 m. pabėgėlių-išeivių bangomis ryšuliukais 
nešini atvykom Kanadon, savo pasitraukimais nei atsisakę, nei užmiršę žiauriai okupuotos 
Lietuvos”, – prisiminimais dalinasi Edmundas. – Savo baimes ir nežinias įvairiomis 
progomis lengvinom nostalgiškomis dainomis. Paskelbus Toronto 1978 m. Dainų šventę, 
bevardis Londono choras 1977 m. prašvito “Pašvaistės” vardu. 

Metams bėgant keitėsi choro vadovai. Pradžioje buvo Rita Abromaitytė-Vilienė, kuri dirbo 
15 metų, vėliau chorui vadovavo Londono simfoninio orkestro smuikininkė Regina 
Aleksiejūtė-Audet ir pianistas Andrius Petrašiūnas, jn., ir kiti. Choras yra parengęs keletą 
įrašų, vienas iš jų – “Gintarai pabiro” akompo- nuojant a.a. J.Govėdui; “Širdies daina” 
įrašyta Lietuvos vardo paminėjimo 1000-mečio proga ir yra Lietuviai pasaulyje serijos 
“Kanados lietuviai” garsaplokštėje. 

Neatradus profesionalaus chorvedžio, choru rūpinosi Petrauskų šeima, o ypač a.a Gražina 
Narakaitė-Petrauskienė, organizavusi ir tvarkiusi choro dalyvavimą ir giedojimą 
sekmadieninėse Mišiose ar laidotuvėse. “Pašvaistės” chorinę veiklą daugelį metų 
puoselėjo tuometinis choro valdybos pirmininkas a.a A.Švilpa. E.Petrauskas prisimena, 

kaip, atsivėrus naujam šimtmečiui, 2000-ieji savo pirmame dešimtmetyje pastebimai 
silpnėjančiai Londono lietuvių bendruomeninei šeimai atnešė ypač rimtų rūpesčių. 
Vyskupijos pertvarkymais buvo uždaryta parapija (pakeičiant į Lithuanian RC Community). 
Įvykus potvyniui, buvo uždarytas šventovės pastatas, o 2010-tais gegužės gale – visai 

nugriautas, ir taip dingo dailiai a.a arch. Kulpavičiaus suprojektuota šventovė ir puiki salė. 

Užtenka tik vieno aktyvaus, veiklaus žmogaus, ir bendruomenės veikla gyvuos, kad ir labai 
blogomis sąlygomis. Taip ir atsitiko Londono dainininkams, kai, neturėdami kur repetuoti, 
neturėdami chorinės muzikos vadovo, Gražinos ir Edmundo Petrauskų vedami, 
“Pašvaistės” choristai dalyvavo visose išeivijos dainų šventėse, ir ne bet kaip, o pakiliai 
dainuodami“… mūsų dienos kaip šventė, kaip žydėjimas vyšnios – tad skubėkim gyventi, 
nes prabėgs, nebegriš jos …” Štai čia pavyzdys visiems, kaip reikia mylėti savą kalbą, dainą, 
tradicijas ir džiaugtis savos tautos paveldu. 

Į mano klausimą, kiek londoniečių ruošiasi atvykti į KLD šventę, Edmundas suskaičiavo: 
Tikimės, tie patys, dalyvavę Čikagos 2015 m. Dainų šventėje – Dalia, Mirga, Irena, Evelina, 

aš (Edmundas) ir Viktoras Navickas, kuris dainavo Otavos lietuvių chore, o dabar, persikėlė 
gyventi į Tillsonburg. 

Pasidžiaugė Edmundas ir tuo, kad dar yra “atsargoje” likę 8 veteranai, buvę 
“pašvaistininkai”, kurie jau aštuntą kartą Petro Sergaučio dailioje sodyboje švęs Jonines ir 
dainuos iš širdies. O ką Edmundas galėtų pasakyti apie KLD šventės rengėjus? 

Su rengėjais ir stebukladariais (taip pavadino Kristiną ir Aleksandrą – N.B.), su pagirtinai 

parengtais balsų įrašais ir dainynais – jokių bėdų neturime, mokantis šventei dainas. Visa 
administracija, parengimai, nakvynių galimybės, parengtis ir šeštadieninė programos eiga 
– be priekaištų. Priedui – viliojančios penktadienio vakaronės, susitikimai, sekmadienio 
Mišios ir nesibaigiantys BBQ bei žaidimai. Dar priedo – proga pamatyti vieną dailiausių 
pasaulyje sostinių – Kanados žavingąją OTTAWA! (Nebūtinai jos “valdovus”…) Vienintelis 
rūpestis, – šioje visos Kanados valstybinės reikšmės šventėje – stinga aiškios KLB 



iniciatyvos, paskatinimo ir paraginimo. Ar tai ne aiškiausiai parodo, belikus tik veik pusei 
buvusių KLB apylinkių, bendruomenės ir lietuviškos tapatybės ir paveldo išlaikymo žymų 
nukraujavimą? KLD 2017 m. rengėjai, šiuo atveju tiesiog versdami kalnus, be abejonės, 
stebina ir rodo kelio kryptį! Pirmyn! Tolyn! Kol turime kvapo, nes sustoti pavojinga! – 

ragina Edmundas Petrauskas. 

Dėkoju gerbiamam Edmundui už tokius įkvepiančius žodžius, energiją ir skatinimą 
dainuoti, burtis ir švęsti savąją prigimtį. Laukiame visų londoniečių “Pašvaistės” dainininkų 
šventėje, o visiems kitiems, (anot Edmundo) likusiems “atsargoje”, dar daug smagių ir 
skambių Joninių P.Sergaučio sodyboje! 

Pagal Edmundo Petrausko atsiųstus prisiminimus Londono lietuvių choro “Pašvaistės” 
istoriją papasakojo   

Nijolė Benotienė 

Lietuviai dalyvaus Toronto meno festivalyje LUMINATO 2017 
June 13, 2017 

Rimas Tuminas 

Šiais metais Toronto Luminato tarptautinis festivalis, žengiantis į antrą dešimtmetį, 
prasidės birželo 14 ir tęsis iki birželio 25 dienos. 

Luminato festivalis apjungia vaizduojamojo meno, muzikos, teatro, šokio ir kitas meno 
sritis nesiribodamas tradicinėmis formomis. 

Šiais metais Luminato festivalyje dalyvaus ir Lietuvos teatro artistai, kurie atvežė Antono 
Čechovo pjesės “Dėdė Vania” pastatymą. Šio klasikinio veikalo režisierius- Rimas Tuminas. 

Rimas Tuminas gimė Kelmėje, teatro meną studijavo Lietuvos valstybinėje 
konservatorijoje. Nuo 1979 jis buvo Lietuvos nacionalinio dramos teatro direktorius, o 

1990 įkūrė Vilniaus mažąjį teatrą. 

Spektaklio “Dėdė Vania” scenografiją sukūrė Adomas Jacovskis, muzika –Faustas Latėnas. 

Spektaklis įvyks birželio 24 ir 25 dienomis John Bassett teatre, 255 Front St. W. 

Lithuanian’s at Toronto’s Luminato 2017 
Luminato is Toronto’s international multi-arts, multi-platform festival dedicated to 

performance, visual art, music, theatre, dance, and programming that cuts across 

traditional art form boundaries. The 2017 festival runs June 14 to 25, launching 

Luminato’s second decade.  

https://luminatofestival.com/
https://luminatofestival.com/2017/Events/Uncle-Vanya


This year, a team of Lithuanian theatre buffs, including Lithuanian-born artistic director 

Rimas Tuminas produce Russian playwright Anton Checkhov’s classic play, “Uncle Vanya,” 
June 24th and 25th at John Bassett Theatre, 255 Front St. W. 

Tuminas was born in Kelme, Lithuania, and studied at the Conservatory of Lithuania. From 

1979 he was the director of the Lithuanian national drama theatre and in 1990 he 

founded the Little Theatre in Vilnius. 

Directed by Rimas Tuminas, Set Design and Costumes by Adomas Jacovskis, Composer 

Faustas Latenas. 

“Šventės laukiame su džiaugsmu!” – Montrealio lietuviai 
June 13, 2017 

Montrealio lietuviai visada buvo energingi ir veiklūs, puikūs organizatoriai. Pastaruoju 

metu tie gabumai ypač išryškėjo Montrealio Dainų dienų renginiuose ir kitose didesnėse 
šventėse, kuriose Montrealio lietuviai dalyvavo ir dainuodami, ir šokdami. O dabar jų 
laukia didelis darbas – Kanados lietuvių kultūros paveldo dienos Otavoje liepos 29 d. Apie 

tai Nijolė Benotienė, šventės ruošos komiteto atstovė spaudai, kalbasi su dviem 
montrealietėmis lietuvių tautinių šokių grupės “Gintaras” vadovėmis Andrėja Celtorius ir 
Daiva Jaugelis. 

N.B.: Daug Montrealio žmonių yra šventės ruošos  komiteto komandoje, jūsų pavardės 
mirguliuoja įvairiuose šventės darbų sąrašuose. Ar jaučiate jūs patys, montrealiečiai, 
kad ši šventė lyg ir ant jūsų pečių?  

– Mes turime puikiai dirbančią komandą, todėl nėra jokių sunkumų ar abejonių dėl 
pasisekimo. Šventei artėjant, kiekvienas žinome  savo darbus, kuriuos reikės atlikti,  ir 

dirbame, – mintimis dalinasi  Andrėja Celtorius. 

Su ja sutinka ir kita grupės vadovė Daiva Jaugelis: – Mums jokių rimtų problemų 
tikrai nėra: organizatoriai yra puikūs ir prityrę, visi didesni ir mažesni darbai  aptarti ir 

paskirstyti, tad viskas klojasi gražiai. Visi ruošiasi su mielu noru, tai mums ne darbas, o 
malonumas. Gali būti, kad Kristina ir Aleksandras kitaip galvoja! – juokauja Daiva. 

N. B.: Daiva ir Andrėja, išvardinkite kokios Jūsų pareigos šioje šventėje, kokie darbai jau 
atlikti ir ką dar reikia padaryti?  

https://luminatofestival.com/2017/Events/Uncle-Vanya


Andrėja: – Kristina ir Aleksandras mane vadina vadybininke (Stage Manager), tai iki 

šventės reikės gerai viską padirbėti pačiai, kad galėčiau padėti kitiems, nes pačios šventės 
metu man reikės derinti atlikėjų pasirodymus. 

Daiva: – Mano atsakomybė – rūpintis, kad visi šokėjai ir dainininkai laiku atvyktų į 
repeticiją, surastų  viešbutį, ir atvyktų į koncertą laiku. Dar padėsiu Andrėjai paruošti 
šokėjus šiai ypatingai dienai, ir rūpinsiuosi susisiekimo reikalais ir dalyvių nakvyne. Viskas!  

N.B.: Kaip sekasi repeticijose, ar buvo sunku visus suburti, nes šventė vyks beveik 
įpusėjus vasarai? Kiek šokėjų ruošiasi į šventę?  

– Mes repetuojame jau nuo spalio mėnesio, o rūpesčių atsiranda tik todėl, kad artėjant 
vasarai, studentai baigia mokslus ir grįžta namo. Bet šie sunkumai yra įveikiami, randame 
išeitį ir iš tokios padėties, – sako Andrėja. Jai pritaria ir Daiva, kad pasibaigus mokslams ar 
studijoms nėra lengva šokėjus išlaikyti mieste, bet sumanios vadovės randa išeitį. Šventei 
ruošiasi 26 šokėjai, nuo 19 iki 70+ metų amžiaus.  

N.B.:  Kokius šokius atliksite vieni?  

– Ne, neišduosime visos informacijos dabar, tegul būna staigmena. Galiu pasakyti, kad bus 

linksma ir gyva Montrealio “Gintaro” programėlė! – šmaikščiai išsisuka Daiva, 
sudomindama dar labiau.  

N.B.: O kodėl Jūsų šokių grupė tokiu pačiu pavadinimu, kaip ir Toronto “Gintaras?” Kas 
ką nukopijavo? 

– “Gintaro” muzika pradėjo aidėti 60-ais metais. Be abejo, sakyčiau, kad Torontas 
“pavogė” mūsų vardą! Tos detalės jau paskendo praėjusio atlikėjų Vincą Piečaitį paaiškėjo, 
kad Montrealyje, kaip ir kituose lietuvių telkiniuose, kultūrinės grupės susibūrė tuoj pat, 
lietuviams atvykus į šį žemyną. Ne visos išsirinko vardą, kuriuo dabar vadinasi. 
Montrealyje veikė dr. Jono Basanavičiaus skautų vyčių šokių grupė. Vėliau Zigmui Lapinui 
suorganizavus liaudies instrumentų orkestrą, grupė aktyviai koncertuodavo tiek lietuvių 
telkiniuose, tiek kanadiečių tarpe. 1967 metais ansamblis labai sėkmingai pasirodė 
Expo’67, o oficialios šokių grupės krikštynos, kuriose mecenatu buvo ir pats Vincas, įvyko 
tik 1969 metais. Tada Montrealio šokėjai  ir tapo  “Gintarais”. Vinco nuomone, niekas tais 
laikais nekreipė dėmesio, arba dėl tolimų nuotolių ir nežinojo, kokiu vardu kas pasivadino. 
Tik vėliau atrado, kad ir Toronte yra šokių grupė, kuri vadinasi “Gintaras”.  Svarbiausia, 

kad visi šoko, grojo ir dainavo vardan tos Lietuvos, ir kaip Daiva sako, labai gražiai 
dalindamiesi vieną ir labai gražų vardą: “Gintaras”.   

N.B.: Mano paskutinysis klausimas Andrėjai ir Daivai, kuo ši šventė Jums ypatinga ir 
skirtinga nuo kitų?  

– Yra didelė garbė dalyvauti ir pabrėžti lietuvių buvimą Kanadoje. Esame dalis 
daugiakultūrės šalies, o ši šventė, sukviečianti visas tautybes kartu iš visos Kanados, 
sudaro galimybę parodyti savo talentus ir sugebėjimus, savo tradicijas, o mums visa tai 
suteikia didelį pasitenkinimą, – sako Andrėja Celtorius.  

– Didžiuojamės, kad Montrealis ruošia šią lietuvių pasirodymo dieną, kad Kristina ir 
Aleksandras turėjo pakankamai drąsos, jėgų, pasitikėjimo savimi ir mūsų bendruomene, 
apsiimant tokias pareigas ir tokį darbą. Be to, pirmą kartą šoksime Kanados sostinėje! – 

džiaugsmingai baigia savo mintis Daiva Jaugelis.  

N.B.: Iki labai greito pasimatymo Otavoje, kurioje bus ir du dideli “Gintarai”, ir 
“Gintarėliai”, ir “Volungė”, ir “Pašvaistė”, ir “Klevelis”, ir Kristina su penketuku ir 



Aleksandru, ir kiti, pačiais gražiausiais tėvynę primenančiais vardais pasivadinę lietuvių 
meno vienetai! 

Kaip sukursim 4 milijonų Lietuvą? 
June 13, 2017 

Birželio mėnesį prasidėjo Lietuvos valstybės atkūrimo 100-mečiui skirtas vajus “Lietuva 
4.000.000”, kurios tikslas – apjungti pasaulio lietuvius į vieną virtualią bendruomenę. 
Projekto globėja tapo Lietuvos prezidentė Dalia Grybauskaitė. 

2018-aisiais mūsų laukia neeilinis vakarėlis ― trispalvei Lietuvai 100 metų! Visame 
pasaulyje ją pažymėsime kaip niekad garsiai giedodami “Tautišką giesmę.” Kiekvienas 
lietuvis yra vertas būti pakviestas į tokią šventę. Tad kviesk visus pažįstamus lietuvius, 
ypatingai ― gyvenančius už šalies ribų, ir žymėkitės pasaulio lietuvių žemėlapyje. 
Tinklalapyje www.4000000.lt pasaulio Lietuvos žemėlapyje pažymėk, kur esi, ir pranešk, 
kur giedosi “Tautišką giesmę”! Kviesk tą padaryti kitus pasaulio lietuvius. 

“4 milijonai yra svarbi emocinė riba. Šis skaičius dar niekada nebuvo prie Lietuvos vardo. 
Tačiau mes paskaičiavome, kad ne mažiau tiek žmonių pasaulyje laiko save lietuviais, jei 
mes atsisakysime Lietuvą laikyti vien teritorija, o pirmiausiai ją matysime kaip žmonių 
bendruomenę. Šiuolaikinės technologijos leidžia žmonėms burtis į bendruomenes 
nepriklausomai nuo gyvenamosios vietos,” – sakė vajaus vadovas Raimundas Daubaras, 
kuris taip pat yra iniciatyvos “Tautiška giesmė aplink pasaulį” vadovas. 

Blunkant riboms tarp šalių ir vis didėjant žmonių judėjimui, turi rastis įrankis ir erdvė, kur 
kiekvienas lietuvis galėtų būti šitos bendruomenės dalyviu, nepriklausomai nuo savo 
buvimo vietos. 

“Kalbame ne tik apie šiuolaikinius emigrantus, bet ir apie tuos, kurie emigravo iš karto po 
Nepriklausomybės paskelbimo, tarpukario laikotarpiu ar net prieš Pirmąjį pasaulinį karą, 
galbūt jų antrąsias puses ir jų vaikus, vaikaičius. Ne visi šie žmonės net kalba lietuviškai, kai 
kurie net nebuvo Lietuvoje, tačiau jei jie jaučiasi turintys lietuviškumo savyje, tai yra 
pakankamas pagrindas būti šitos bendruomenės dalyviu. Neabejotinai šis projektas 
privers mus persvarstyti ir sau atsakyti į klausimą – kas yra lietuvis, kokios savybės mus 
apibrėžia, kur yra mūsų pasididžiavimo šaltinis? Gali būti, kad grius daug mitų,” – sakė 
“Lietuva 4.000.000” bendrakūrėjas ir bendrovės “ACC Distribution” vadovas Regimantas 
Buožius. Organizatoriai tiki, kad emocine paskata lietuviams jungtis į vieną platformą gali 

https://www.4000000.lt/lt/


tapti šimtmečio “Tautiška giesmė”, kuri bus giedama visame pasaulyje 2018-ųjų liepos 6 
dieną. 

Tam, kad atkurtos Lietuvos 100-mečio “Tautiškai giesmei” būtų pakviesti 4 milijonai, 
tinklalapyje turėtų pasižymėti bent 1.2 milijonai lietuvių, gyvenančių užsienyje. 

“Ši sistema neklausia, ar tu turi lietuvišką pasą, ar abu tavo tėvai lietuviai, kaip gerai tu 
moki lietuvių kalbą. Jausmas, kad esi bent iš dalies lietuvis, yra pakankamas pagrindas būti 

šitos virtualios bendruomenės nariu. Svarbu ne tik pačiam pasižymėti, bet pakviesti ir 
kitus pažįstamus lietuvius,” – sakė R. Buožius. 

“Mes tikime, kad teritorinė Lietuva ir užsienio Lietuva nėra kažkokie atskiri vienetai, o ta 
pati viena Lietuva. Sukūrę skaitmeninį bendravimo įrankį, kurį žmonės galėtų pritaikyti 
savo praktiniams poreikiams, sudarysime sąlygas glaudesniam jų bendradarbiavimui, o 
galiausiai – natūraliems žmogiškiems ryšiams susikurti pačiu plačiausiu mastu,” – pasakojo 

R. Daubaras. Šiuo metu tinklalapyje www.4000000.lt jau veikia interaktyvus žemėlapis, 
kuris kiekvienam atsiliepusiam lietuviui priskirs geografinę žymą – taip pirmiausiai bus 

galima pamatyti, kur ir kiek pasaulyje yra lietuvių. Planuojama, kad šių metų rudenį atsiras 
galimybė lietuviams tarpusavyje bendrauti, kurti renginius ir pradėti tikrą virtualią 
bendruomenę. 

Ramune Jonaitis reviews “Waiting for Stalin to Die” By Irene Guilford 
June 21, 2017 

“Waiting for Stalin to Die” by Irene Guilford. Guernica Editions, 2017, 197 pages 

This is exactly what it was like. In her latest book, Irene Guilford captures the essence of 

the immigrant experience. It is the story of four Lithuanians who settled in Toronto during 

the years 1949 to 1953 and lived in places familiar to many of her local readers. She 

presents the dreams, the lives and losses of Vytas, Maryte, Justine and Father Geras, and 

weaves them together. 

Vytas is studying to be a doctor, and although he grieves for his beloved Lidia who died in 

Siberia, he is pushed into a loveless marriage with the the scheming landlady’s daughter. 
His work becomes his life, it absorbs him. “He had memory, guilt and grief. There was no 
room for love.” 

https://www.4000000.lt/lt/


Maryte lives with her younger brother, a simple boy, at Mrs. Moynahan’s, where another 
Lithuanian boarder, Steponas, is strangely attractive (“women were drawn to the 
deprivation pulsing like heat”). He has “leverage” with the landlady and saves the orphan 
siblings from being evicted. 

Justine, a pianist, was neglected by her mother and raped by soldiers during her journey 

from Lithuania through Germany. She is protected by her uncle Povilas, but she cannot 

resurrect her musical career as a pianist and falls into a depression. Dr. Vytas pushes her 

to go on living “for those who didn’t”. “You belong to all of us now, not just to yourself.” 
She marries Steponas and has their baby, whom she cannot love as much as she does her 

star piano pupil. 

Father Geras’ mission is to hold the community together, and he buys land to provide a 
new place – not only to “honour those who had stayed” (the Lithuanian cemetery), but to 
build a new church, a museum, a newspaper, a school – to help the newcomers flourish. 

“Working and waiting, keeping hearts and memories alive, they would not forget who 
they were or where they had come from.” 

In an acute portrayal of family life, life in boarding houses, in the Lithuanian community 

and the parish, Guilford uses touching imagery (“His eyes held the vastness of the ocean 
he had just crossed.”), as well as a sophistication of language and an intricacy of theme 
that takes the reader beyond any ordinary immigrant story. We see clearly how the 

newcomers share the gnawing pain of longing, the guilt of leaving lives and loves behind, 

how they “clung together in the fierce closeness of a people far from home”, thinking 
their life here was temporary. 

The author brings to light the menial work, the language barrier, the discrimination 

against immigrants and women, class differences and human emotions – all of which her 

characters endured. They are universal, and also personal to us. We may have heard 

snippets of these feelings and experiences from our parents and grandparents, and we 

may have forgotten them, but they are in our hearts and now we know them in a very 

concrete way. She has completed the picture. 

Ramune Jonaitis 

Istorinė diena: arkivyskupas Teofilius Matulionis paskelbtas 

palaimintuoju 
June 27, 2017 



Lietuvos Katalikų bažnyčia švenčia istorinį įvykį – sekmadieni Vilniaus arkikatedroje 

bazilikoje palaimintuoju buvo skelbiamas kankinys arkivyskupas Teofilius Matulionis. 

Pirmą kartą Lietuvoje surengtose beatifikacijos iškilmėse dalyvaujant per 15 tūkst. 

tikinčiųjų, T. Matulionį palaimintuoju paskelbė popiežiaus Pranciškaus pasiuntinys 
kardinolas Angelas Amatas. 

Teofiliaus Matulionio skelbimas palaimintuoju reiškia sunkios Lietuvos XX amžiaus istorijos 
pripažinimą pasauliniu lygmeniu. Jo kankinystė simbolizuoja sudėtingus sovietinės 
okupacijos laikais persekiotų katalikų gyvenimus. 

Kas toks buvo Matulionis ir kodėl jis yra palaimintas? 

T. Matulionis pirmą kartą įkalintas dar caro valdžios 1907 m. už krikšto apeigų teikimą be 
valdžios žinios. 1930 metais jis buvo ištremtas į Solovkų salas Baltojoje jūroje. Po sunkių 
dienos darbų, kur tremtiniams tekdavo tiesti kelius, T. Matulionis sekmadienio naktimis 
slapta aukodavo mišias, kurios dalyvaudavo čia kalintys lietuviai. Tačiau didžiausi vargai 
vyskupo laukė sovietmečiu. 

Jau SSRS okupuotoje Lietuvoje, 1946 m. pabaigoje, jis buvo areštuotas ir įkalintas KGB 
saugumo rūmuose Vilniuje. Čia jis atsidūrė už Memorandumą, adresuotą Lietuvos TSR 
Liaudies komisarų tarybai. Jame aptartas Bažnyčios ir valstybės santykis, dvasininkas gynė 
tikinčiųjų teises savo vaikus mokyti religijos dalykų ir pabrėžė tiesioginio ryšio su Vatikanu 
būtinybę. 

9 mėnesius trukę tardymai dažniausiai vykdavo naktimis, o dieną kaliniams pareigūnai 

liepdavo vaikščioti ir drausdavo miegoti. Atmetęs visus kaltinimus, T. Matulionis buvo 
nuteistas 7 metams kalėjimo. Atlikdamas bausmę Vladimire, jis sunkiai susirgo ir buvo 
paguldytas į ligoninę. Į Lietuvą T. Matulioniui buvo leista grįžti tik 1956 metais, kur sąlygos 
dirbti atsidavusiam katalikui išliko nepaprastai atšiaurios.  

T. Matulionis apgyvendintas saugumiečių apsuptyje, kad būtų lengva stebėti dvasininko 
veiklą bei susitikimus. 1962 metais vyskupas gavo laišką, kuriame popiežius Jonas XXIII jį 
pakėlė į kardinolus ir kvietė atvykti į beprasidedantį Vatikano II bažnytinį susirinkimą. 
Žinoma, sovietų valdžia tokią kelionę uždraudė. Vyskupo mirties aplinkybės iki šių dienų 
išlieka mįslingomis – esama pagrįstų įtarimų, jog paskutiniąsias savo dienas leisdamas KGB 
pareigūnų priežiūroje, jis buvo numarintas. 



Plačiau apie T. Matulionį ir jo gyvenimą skaitykite: alfa.lt. 

Vilniuje vyko Teofiliaus Matulionio beatifikacijos iškilmės 

Popiežiaus Pranciškaus pasiuntinys kardinolas A. Amatas savo kalboje pažymėjo 
palaimintojo ramybę, tvirtą dvasią, viltį ir nepalaužiamą tikėjimą būsima laisve, 

nuolankumą bei ištikimybę. 

Šv. Mišių pradžioje sarkofagą su T. Matulionio relikvijomis įnešė Lietuvos kariuomenės 
Garbės sargybos kuopos nariai. Jos šioms iškilmėms pervežtos iš Kaišiadorių. 

Prezidentė Dalia Grybauskaitė dieną, kai T. Matulionis paskelbtas palaimintuoju, vadino 
išskirtine visiems Lietuvos tikintiesiems ir mūsų valstybei. Prezidentė atkreipė, kad šį 
mėnesį prisimenama ir skaudžiausia valstybės patirtis – okupacija, masiniai trėmimai ir 
tūkstantinės aukos – visa, ką teko išgyventi mūsų žmonėms. 

Popiežius Pranciškus sekmadienį pasveikino lietuvių tautą arkivyskupo Teofiliaus 
Matulionio paskelbimo palaimintuoju proga, pranešė Vatikano radijas. 

Thousands attend Beatification of Lithuania’s Catholic martyr 
Matulionis 
Thousands of people gathered Sunday June 25th in Lithuania’s capital Vilnius to attend 
the official beautification ceremony of Archbishop Teofilius Matulionis, whom became a 

symbol of persecution endured by Christians when the country was still part of the Soviet 

Union. 

They gathered while Pope Francis called to pay respects to Matulionis and the Lithuanian 

people as the late church leader became the first Catholic martyr from Lithuania’s 
communist era to be declared blessed. 

In front of the neo-classical Vilnius Cathedral in the capital, many sang and prayed as they 

remembered the suffering of a man who spent many years in prisons and labor camps 

because of his public dedication to Christ and the Church when Lithuania was effectively 

ruled by atheist leaders in Moscow. 

He was raised to archbishop by Pope John XXIII in 1962. But the archbishop was refused 

Soviet permission to attend the Second Vatican Council. Soon after, on August 20, 1962, 

he died from a lethal injection, which was apparently administered by a police nurse of 

the secret service KGB, following a brutal beating in his apartment. 

Su 150-uoju gimtadieniu, Kanada! 
June 28, 2017 

http://www.alfa.lt/straipsnis/50187547/kas-toks-buvo-matulionis-ir-kodel-jis-yra-palaimintas


Ką žinai apie valstybę, kurioje mes gyvename? Prieš 150 metų sukurta valstybė, kurioje 
dabar gyvena maždaug 200 tautybių žmonės (iš jų 46,690 Kanadoje save laiko lietuviais, 
2006 m. surašymo duomenimis; 2011 m. duomenimis, Ontario gyveno 29,315 lietuvių). 
Kanada išaugino žymių sportininkų, daktarų, tyrinėtojų, aktorių, muzikų, švietėjų, kurie 
palengvino gyvenimą ir Kanadoje, ir pasaulyje savo gerais darbais, sugebėjimais, 
išradimais, kūrė šalies tradicijas. Jų, skaičiuojamų šimtais, visų surašyti negalime ir 
pateikiame tik keletą: 

Kanada – datos ir įvykiai: 
1867 m. liepos 1d. sudaroma Kanados Dominija, suvienijus Ontario, Kvebeko, New 

Brunswick, Nova Scotia provincijas. Seras John Macdonald – pirmasis Kanados ministeris 

pirmininkas. 

1880 m. birželio 24 d. Kanados Prancūzų kongrese pirmą kartą nuskamba O Canada, 
tapusi valstybės himnu. 

1885 m. Donald A.Smith (Lordas Strathona) vairavo paskutinę geležinkelio atkarpą Britų 
Kolumbijoje, atidarydamas Kanados Vakarų geležinkelį (Pacific Railway) 

1964 m. gruodžio 15 d. Kanados parlamentas patvirtina naują valstybės vėliavą – raudoną 
klevo lapą tarp dviejų raudonų stulpų. 

JAV du kartus kariavo su Kanada – 1775 ir 1812 metais, ir abu kartus JAV pralaimėjo. 

Pirmieji kanadiečiai – Nobelio premijos laureatai 

1922 m. Leonard Thompson, keturiolikos metų paauglys, buvo pirmas žmogus, kuriam 
buvo suleista insulino, ir taip cukraligė (diabetas) buvo išmokta kontroliuoti. Frederick 
Grant Banting, Toronto universiteto medicinos mokslininkas, gydytojas, dailininkas, ir 

škotas dr. John James Rickard Macleod 1923 

m. buvo apdovanoti Nobelio premija už insulino atradimą. F. G. Banting, apdovanojimą 
gavęs, kai jam buvo 32 metai, juo pasidalijo su bendradarbiu dr. Charles Best. 

Terry Fox įkvėpė visą pasaulį 
Terry Fox, atletas, humanitaras, aktyvus kovotojas su vėžiu, dėl ligos netekęs vienos kojos, 
143 dienas bėgo ir ėjo maratoną, norėdamas atkreipti pasaulio dėmesį į vėžio susirgimus. 
Jo įkvėpti žmonės dabar maratonus bėga visame pasaulyje. Jie surinko $700 mln. vėžio 
tyrimams. 



“Walkie-Talkie” išradimas 

1933 m. šiaurės Britų Kolumbijoje geologas D. L. Hings kartą pasiklydo miške ir neturėjo 
jokio ryšio su kitais. Radijo imtuvai tuomet buvo beveik kambario dydžio, tad jis nutarė 
sukurti mažus nešiojamus siųstuvą ir imtuvą, kurie veiktų per atstumą, būtų nešami 
rankoje ir jais bendrauti galėtų du žmonės. Jis kreipėsi į Kanados saugumo departamentą, 
pasiūlydamas savo išradimą, kurį išbandę kareiviai tikrai džiaugėsi, nes galėjo vaikščioti ir 
kalbėti (todėl jie pavadinti walkies- talkies). 

Popierius iš medienos 

2000 metų buvo rašoma ant popieriaus, pagaminto iš medvilnės. XIX š. viduryje buvo 
leidžiama daug laikraščių, ir medvilnės popieriui nebeužteko. Charles Fenerty, Nova Scotia 
poetas, žiemomis dirbdavo šeimos lentpjūvėje Halifakse. Jis sukaupė medienos atliekų, jas 
sumalė, ir, pasinaudojęs tokiais pačiais popieriaus gamybos būdais kaip ir iš medvilnės, 
pagamino popierių, ant kurio lapo 1844 m. parašė laišką, pranešdamas apie savo išradimą. 

Šarminė baterija 

Pontypool, Ontario, gimęs ir baigęs Toronto universitetą chemijos inžinierius Lewis Urry, 
1950 m. sugalvojo, kaip prailginti baterijos veikimo laiką. Jis išrado šarminę (alkaline) 
bateriją, panaudojęs cinko miltelių, ir išbandė ją žaisline mašina. Šios baterijos palengvino 
gyvenimą milijonams žmonių pasaulyje. 

Sukonstravo pirmąjį sniego pūtiklį 
Kvebeko išradėjas Arthur Sicard, supykęs, kad pienas iš ūkio, kuriame jis gyveno, žiemą 
laiku nepasiekia turgaus ir sugyžta dėl to, kad pravažiuoti negalima dėl sniego, 1924 m., 
išleidęs $40,000, sukonstravo pirmąjį sniego pūtiklį, jį išbandė Montrealio gatvėse, o 1925 
m. užpatentavo kaip ‟Sicard Snow Remover Snowblower”. 1927 m. jis pardavė pirmąjį 
sniego pūtiklį už $13,000.  

Sukūrė širdies stimuliatorių 

Brandon, Manitoboje, gimęs ir baigęs Toronto universitetą dr. Wilfred Bigelow sugalvojo, 
kaip širdžiai sugrąžinti ritmą, įdedant širdies stimuliatorių (Cardiac Pacemaker), o elektros 
inžinierius John Alexander Hopps, mokslus baigęs Manitobos universitete, 1950 m. jį 
sukūrė. Tik jis buvo labai didelis, beveik kaip šaldytuvas, tačiau, vystantis mokslui, buvo 
sumažintas tiek, kad dabar gali tilpti žmogaus krūtinėje ir saugoti širdies ritmą 
dešimtmečius. Praėjus 30 metų po išradimo, A. Hopps pačiam prireikė jo paties išradimo. 

Parengė R. Žemaitytė-De Iuliis 

Dainuojame ir laukiame šventės: Pokalbis su Otavos Adrija McVicar 
July 5, 2017 



Nedidelė Otavos lietuvių bendruomenė, tačiau savo gyvybingumą stengiasi išlaikyti ir 
nepasiduoda nutautėjimo bangai, taip negailestingai mažinančiai kitus Kanados lietuvių 
telkinius. Savo parapijos neturinti Otavos lietuvių bendruomenė šalia kitų organizacijų 
sugeba išlaikyti chorą. Tegul šis choras narių skaičiumi prilygsta ansambliui, tačiau veikia 
jau ne vienerius metus ir yra dalyvavęs paskutinėse 3-jose išeivijos dainų šventėse. Šiam 

chorui vadovauja Adrija McVicar, su kuria apie pasirengimą b ūsimai šventei kalbėjosi muz. 
Nijolė Benotienė. 

Adrija McVicar gimė Niujorke, muziką (pianiną ir dainavimą) studijavo Montrealyje – 

Conservatoire de musique Sainte-Croix, Manhattan muzikos mokykloje (Niujorke) ir 

Carleton universitete Otavoje, kurį baigė 2000 metais bakalauro laipsniu. Adrija dirbo 
meno srityje – pelno nesiekiančiose meno organizacijose, kuriose buvo atsakinga už meno 
programas, renginių planavimą, lėšų rinkimą ir savanorių koordinavimą. Nuo 2010 metų, 
pradėjusi dirbti Otavos mieste meną remiančioje organizacijoje, Adrija yra atsakinga už 
lėšų paskirstymą/finansavimą muzikos srityje. O laisvalaikis skirtas dainai ir muzikai.  

Otavos chorui „Arija” daugelį metų vadovavo  Loretta Lukšaitė-Cassidy. Kada Jūs 
perėmėte vadovavimą chorui, kiek jame dainininkų?  

– Otavos choro „Arija” vadove tapau šiais metais – man tai didelė garbė. Chore dainuoju 
nuo 2009 metų ir esu dalyvavusi  2010-tais metais Dainų šventėje Toronte,  2015-

taisiais  Dainų šventėje Čikagoje. Mūsų choras nedidelis,  jo narių skaičius irgi keičiasi, 
priklausomai nuo dalyvaujančių galimybių. Šiais metais repeticijose dalyvauja tik 6 
dainininkai: 4 sopranai ir 2 altai. Esame labai dėkingi buvusiai vadovei Lorettai Cassidy, 
kuri akompanuoja pianinu repeticijų metu.  

Kaip sekasi ruošti Kanados lietuvių dienų choro repertuarą? Ar viską mokate atmintinai, 
kiek dainų dar liko išmokti? Kurias dainas choristai mieliausiai dainuoja? 

– „Arijos” choristai ruošiasi labai atsakingai ir stengiasi išmokti visas šventės dainas. Kai 
kuriuos kūrinius mes jau mokame iš anksčiau, nes dalyvavome dainų šventėse ir esame 
dainavę, tačiau, deja, mūsų yra labai mažai, tad kiekvienas turime mokėti savo partijas 
labai gerai. Reikia pagalvoti, kuri daina labiausiai patinka. Tai turbūt Žmonės ant kalnų – ši 
daina susilaukia ir daugiausia meilės, ir kritikos žodžių. 

Atvykstame į Jūsų miestą, į Kanados sostinę, švęsti ne tik Kanados 150-tojo gimtadienio, 

bet ir mūsų visų lietuvių buvimą šiame krašte. Ar ruošiatės mus sutikti, apkabinti, ar 



džiaugiatės, kad visi būsime kartu, trumpam sukurdami mažą Lietuvėlę Kanados 
žemėje?  

– Labai džiaugiamės galimybe dalyvauti Kanados 150-mečio šventėje ir, žinoma, labai 
laukiame visų atvykstančių į Otavą! Asmeniškai noriu pridurti, kad labai vertinu šią 
galimybę prisidėti prie Lietuvos kultūros ir paveldo palaikymo, išsaugojimo ir sklaidos 
Kanados sostinėje ir už jos ribų. Dainavimas ir koncertai yra labai artima ir brangu mano 
širdžiai, ir aš patiriu didelį pasitenkinimą tiek dainuodama, tiek vadovaudama chorui 
“Arija”.  

Ačiū Adrijai ir jos dainininkėms už meilę lietuviškai dainai. Ir mes skaičiuojame dienas iki 
smagios kelionės į Kanados sostinę, į visų kanadiečių šventę, į gimtadienį valstybės, 
tapusios namais milijonams išeivių ir iki šiol vis esančios išsvajota šalimi, į kurią 
nesibaigia ieškančių geresnės ateities žmonių srautas.  

Su 150-tuoju gimtadieniu, Kanada! Iki smagaus susitikimo Otavoje, mieli tautiečiai.  

Nijolė Benotienė  

Krepšininkas Mindaugas Kuzminskas vedė Eglę Andreikaitę 
July 7, 2017 

Ketvirtadienio popietę būrys žinomų žmonių plūdo į Senąją Varėną. Čia vyko vienos 
ryškiausių metų vestuvių – Šv. Arkangelo Mykolo bažnyčioje po šešerių metų draugystės 
susituokė NBA krepšininkas, “New York Knicks” komandos narys Mindaugas Kuzminskas 
(27) ir šokėja Eglė Andreikaitė (24). 

Kruopščiai savo šventės detales slėpusi pora susituokti nusprendė toliau nuo Vilniaus ar 
Kauno šurmulio – vestuvėms jie pasirinko Senosios Varėnos Šv. Arkangelo Mykolo 

bažnyčią. 

Pasveikinti jaunavedžių čia susirinko daugybė garsenybių, tarp jų – žinomi sportininkai, 
verslo, pramogų pasaulio atstovai. Į iškilmingą ceremoniją atvyko ir daugybė šalies 
krepšininkų. 

Mindaugas Kuzminskas’ wedding was the event of the Lithuanian social 
season 
Kuzminskas and his long-time girlfriend Egle Andreikaitę got married on July 6th in Old 
Varena, a small town in the countryside outside of Vilnius. 

The groom wore a lovely blue suit and a shy smile. The bride arrived in a Volkswagon 

Tuarag and wore a white embroidered strapless dress with a chapel- length veil. 



Many guests in attendance were high profile, Lithuanian socialites and athletes. 

Lietuvoje paminėta Valstybės diena 
July 11, 2017 

Liepos 6-osios rytą, 9 val., skambant valstybės himnui, Vilniuje prie Prezidentūros 

iškilmingai pakelta valstybės vėliava Trispalvė ir istorinė vėliava Vytis. 

Įprastai ši iškilmė vyksta vidurdienį, tačiau šalies vadovė D. Grybauskaitė, pasakiusi 
sveikinimo kalbą, tą dieną turėjo išvykti į Rytų ir Vidurio Europos valstybių vadovų 
susitikimą Lenkijoje, kur susitiko su JAV prezidentu Donald Trump. Simono Daukanto 
aikštėje Lietuvos kariai iššovė trissalves Karaliui Mindaugui, Lietuvos valstybei ir Lietuvos 
žmonėms. Virš sostinės praskrido NATO oro policijos misiją Baltijos šalyse iš Lietuvos 
vykdantys Lenkijos naikintuvai. Iškilmėje dalyvavo buvę valstybės vadovai Vytautas 
Landsbergis, Valdas Adamkus, Vyriausybės ir Seimo nariai. 

Liepos 6-ąją Valstybės dienos proga įvairiuose miestuose vyko minėjimai, koncertai ir 
sporto renginiai. Šiemet, ruošiantis kitais metais švęsti Lietuvos šimtmetį, himnas buvo 
giedamas ant šimto šalies piliakalnių, o pagrindinis šventinis renginys vakare vyko ant 
Dubingių piliakalnio. 

Mindaugas Lietuvos karaliumi buvo vainikuotas 1253 metų liepos 6 dieną. 

Karūnavimas užbaigė valstybės susikūrimą, Lietuvą pripažino to meto pasaulis. 

JAV craft alaus lyderis “Brooklyn Brewery” investuoja į “Švyturio” alaus 

daryklą 
July 12, 2017 



Viena pasaulinių craft alaus lyderių, Brukline (Niujorkas, JAV) įsikūrusi alaus darykla 

“Brooklyn Brewery”, bendradarbiaudama su tarptautiniu alaus gamintoju “Carlsberg 
Group”, investuoja į išskirtinio alaus gamybą Klaipėdoje. 

Amerikiečių aludariai taps partneriais įrengiant ir eksploatuojant naują craft alaus liniją, 
kurioje, dirbant kartu lietuvių ir amerikiečių aludariams, bus verdamas įvairių naujų ir 
eksperimentinių rūšių alus. Tai pirmoji “Brooklyn Brewery” investicija Rytų Europoje ir 
trečioji Europoje. Bendra “Carlsberg Group”, “Švyturio-Utenos alaus” ir “Brooklyn 
Brewery” investicijų suma į šį projektą sudaro apie 5 mln. eurų. 

“Brooklyn Brewery“ alaus pasaulyje yra tapęs aukštos kokybės craft alaus sinonimu, todėl 
tai, kad jie dirbs Lietuvoje, parodo, kokią brandą yra pasiekusi mūsų alaus rinka ir kokie 
išrankūs mūsų vartotojai. Stebime tendenciją, kad jau 

kuris laikas vartotojų poreikiai keičiasi: auga alaus vartojimo kultūra ir žinių lygis, didėja 
įvairių skonių ir naujų rūšių alaus poreikis. Bendradarbiavimas su “Brooklyn Brewery” leis 
patenkinti šį augantį poreikį, pasiūlant nemažai naujų, išskirtinių ir eksperimentinių rūšių 
alaus“, – sako R. Viršilas, Švyturio-Utenos alaus vadovas. 

“Brooklyn Brewery” garsėja savo filosofija ne tik virti išskirtinius alus, tačiau ir šviesti 
vartotojus bei skleisti alaus kultūrą. Pasak R.Viršilo, naujai statomas “Švyturio” alaus 
daryklos pastatas, kuriame veiks craft alaus linija, idealiai tinka alaus kultūros sklaidai ir 

taps alaus entuziastų traukos centru – tikru švyturiu alaus kultūrai. “Čia ne tik bus 
verdamas įvairių rūšių alus mažais kiekiais, tačiau dėl išplanavimo ir gausių skirtingų 
funkcinių erdvių, jis taps ir edukaciniu bei alaus kultūros puoselėjimo centru. Jame 
lankytojai galės gyvai stebėti visą alaus gamybos procesą, taip pat eksperimentuoti 
virdami savo alų. Pastate bus konferencijų ir degustacinės salės, kur bus skaitomos 
paskaitos, veiks restoranas ir parduotuvė”, – pasakoja “Švyturio-Utenos alaus” vadovas. 

Planuojama, kad naujoji linija bus paleista šių metų pabaigoje, kai bus atidarytas 
“Švyturio” alaus daryklos naujasis pastatas. Craft linijoje bus verdama daug klasikinių ir 
eksperimentinių craft alų, o vienos partijos dydis sieks vos 3000 litrų. 

Pagal Vakarų ekspresas  

http://www.ve.lt/naujienos/klaipeda1/klaipeda/jav-alaus-lyderis-investuoja-i-svyturio-alaus-darykla-1565751/


Carlsberg and Brooklyn Brewery to create new brewery in Lithuania 
Carlsberg and US craft brewer, Brooklyn Brewery, are to establish a new brewery in 

Klaipėda, Lithuania, with brewers collaborating to create small-batch classic and 

experimental beers. 

The brewery will be installed at the site of Carlsberg’s Svyturys Brewery. The new range is 
planned for launch at the end of the year. 

The investment is Brooklyn Brewery’s first in Eastern Europe; but the brewer has already 
been collaborating with The Carlsberg Group for several years. 

Rolandas Virsilas, CEO of Svyturys-Utenos Alus, Carlsberg, said: “We have noticed that 
consumers’ habits have been changing: the beer-drinking culture and the level of 

knowledge about beer is rising; and demand is growing for diverse flavors and new, 

versatile beers. the partnership with Brooklyn Brewery will allow us to satisfy this growing 

demand by offering numerous new, exclusive and experimental beers.” 

Originating in NY, Brooklyn Brewery’s beers are now sold in 20 countries worldwide, 
including Australia, Brazil, Canada, Hong Kong, Korea, Sweden and the UK. 

Užsienio lietuviai kviečiami aktyviau prisidėti prie prekybos žmonėmis 

prevencijos 
July 13, 2017 

Vidaus reikalų ministerija (VRM) skelbia projektų, skirtų prekybos žmonėmis prevencijai 

lietuvių bendruomenėse kitose valstybėse, konkursą. 

Juo siekdama didinti bendruomenių informuotumą apie prekybą žmonėmis, šio 
nusikaltimo formas, pavojus bei grėsmes, nukentėjusių nuo šio nusikaltimo asmenų teises 
bei tokiems asmenims teikiamą pagalbą. 

Konkurso tema – Prekybos žmonėmis prevencija lietuvių bendruomenėse užsienyje. 
Konkursą laimėjusio projekto rengėjui VRM skirs iki 10 000 eurų projektui įgyvendinti. 

Paraiškos konkursui turi būti pateiktos ir bus vertinamos vadovaujantis vidaus reikalų 
ministro įsakymu patvirtintais Užsienio lietuvių bendruomenių priemonių, skirtų prekybos 
žmonėmis prevencijai kitose valstybėse, projektų konkurso nuostatais. Projektai bus 
vertinami pagal aktualumo, novatoriškumo, kūrybiškumo, išliekamosios vertės, tęstinumo 
ir kt. kriterijus. 



Paraiškas konkursui kviečiame teikti VRM Viešojo saugumo ir migracijos politikos 
departamentui (Šventaragio g. 2, LT-01510 Vilnius) iki  užklijuotame ir 
užantspauduotame voke arba nuskenuotos elektroninio pašto adresu 
prekybazmonemis@vrm.lt. 

Konkursas paskelbtas įgyvendinant Kovos su prekyba žmonėmis 2017–2019 metų veiksmų 
planą. 

Daugiau informacijos apie konkursą rasite čia. 

Užsienio lietuvių bendruomenių priemonių, skirtų prekybos žmonėmis prevencijai kitose 
valstybėse, projektų konkurso nuostatus rasite čia. 

Vilnius įtrauktas į UNESCO maršrutą “Romantiškoji Europa” 
July 14, 2017 

Š. m. liepos 14 d., penktadienį, 11.15 val. U kio ministerijoje bus pasirašytas susitarimas 
dėl bendradarbiavimo kuriant ir vystant teminį Vilniaus maršrutą, kuris bus UNESCO 
įgyvendinamo projekto “Pasaulio paveldo pėdsakais Europos Sąjungoje” dalis. Susitarimą 
dėl bendradarbiavimo įgyvendinant projektą pasirašys U kio ministerijos, VšĮ Vilniaus 
senamiesčio atnaujinimo agentūros, VšĮ “Go Vilnius” ir Valstybinio turizmo departamento 
prie U kio ministerijos atstovai. 

“UNESCO Lietuvą vienintelę iš Baltijos šalių pakvietė tapti teminio Europos Sąjungos 
valstybes jungiančio maršruto “Romantiškoji Europa” dalimi. Šis projektas svarbus šalies 
žinomumui didinti – kartu su kitų Europos Sąjungos valstybių UNESCO paveldo objektais 
Vilniuje esantys turistų traukos centrai bus viešinami net ir tokiose tolimose rinkose kaip 
Kinija ir JAV”, – sako ūkio viceministras Ramūnas Burokas. 

Projekto tikslas – Europos Sąjungos UNESCO paveldo viešinimas tolimosiose užsienio 
rinkose, sukūrus teminius maršrutus, jungiančius Europos Sąjungos valstybes. Maršrutai 
akcentuos darnumo, autentiškumo ir inovatyvaus pažinimo principus. 

Lietuvos sostinė Vilnius kartu su kitomis šešiomis ES šalimis (Kipras, Belgija, Čekija, 
Vokietija, Prancūzija ir Austrija) įtraukta į maršrutą “Romantiškoji Europa”. 

Įgyvendinant projektą bus parengta strategija, atrinktos Vilniaus vietovės. Projektas turės 
būti įgyvendintas per 18 mėnesių. 

mailto:prekybazmonemis@vrm.lt
http://vrm.lrv.lt/uploads/vrm/documents/files/LT_versija/Viesasis_saugumas/Prekyba_zmonemis/Skelbimas_apie_konkursa_170704.pdf
http://vrm.lrv.lt/uploads/vrm/documents/files/LT_versija/Viesasis_saugumas/Prekyba_zmonemis/Isakymas_20170630_1V-476.pdf


Projekto vykdytojas – Jungtinių Tautų Švietimo, mokslo ir kultūros organizacijos UNESCO 

Pasaulio paveldo centras, pagrindinis partneris – “National Geographic”. Projekte taip pat 
dalyvauja Europos kelionių komisija. Projektą finansuoja Europos Komisija. UNESCO ketina 
vystyti keturis teminius maršrutus: antikinės Europos, karališkosios Europos, 
romantiškosios Europos ir požemių Europos. 

Pagal ukmin.lrv.lt 

Vilnius has been added to UNESCO’s World Heritage Journey “Romantic 

Europe” 
On 14 July, an agreement to collaborate on creating and executing a thematic Vilnius 

itinerary, which will be a part of the UNESCO project World Heritage Journeys in the 

European Union, was signed in Vilnius. The agreement was signed by representatives of 

the Ministry of Economy of the Republic of Lithuania, Old Town Renewal Agency, Go 

Vilnius and the State Department of Tourism under the Ministry of Economy. 

Reflecting on the importance of this agreement, Lithuania’s Deputy State Minister of 
Economy Ramūnas Burokas says, “Lithuania is the only Baltic country UNESCO has invited 
to become a part of the thematic itinerary Romantic Europe, which unites several 

European Union countries. This project is significant in promoting the name of our 

country together with other countries’ and their UNESCO Heritage Sites. Thanks to this 
initiative, tourist attractions in Vilnius will be advertised in such faraway markets as China 

or USA.” 

The aim of the project is to promote the European Union’s UNESCO World Heritage Sites 
to foreign markets by creating thematic journeys, which connect European Union 

countries. These journeys will also emphasise the principles of sustainability, authenticity 

and innovative education. 

Lithuania’s capital now joins six other countries (Cyprus, Belgium, Czech Republic, 
Germany, France and Austria) to create the Romantic Europe journey. In executing the 

project, a strategy will be created and tourist attractions in Vilnius to be included in the 

itinerary will be selected. This has to be carried out over the next 18 months. 

The UNESCO World Heritage Centre, in collaboration with National Geographic, is 

implementing the project. The European Travel Commission is also partaking in the 

project, which is financed by the European Commission. UNESCO plans on developing 

four thematic World Heritage Journeys: Ancient Europe, Royal Europe, Romantic Europe, 

and Underground Europe. 

“Raptors” vis dar nori mainyti J.Valančiūną, bet paaiškėjo, kodėl 
nesiseka 
July 18, 2017 

http://ukmin.lrv.lt/lt/naujienos/vilnius-itrauktas-i-unesco-marsruta-romantiskoji-europa
http://ukmin.lrv.lt/en/
http://ukmin.lrv.lt/en/
http://ukmin.lrv.lt/en/
http://ukmin.lrv.lt/en/


Jonas Valančiūnas vis dar negali būti tikras dėl savo ateities Toronto “Raptors” klube. 

Apžvalgininkai neabejoja, jog Kanados ekipa bandys išmainyti lietuvį, tačiau tą padaryti 
lengva nebus, nes tipinis vidurio puolėjas nėra itin geidžiamas kitų komandų. 

“Dėl Jono yra klaustukų. Būdamas aukštaūgiu, turi rasti vietą komandoje, būti jai 

naudingas. Jis tikrai talentingas ir jaunas, bet koks buvo prieš trejus metus, toks yra ir 
dabar. Dėl to mainus įvykdyti ir sudėtinga”, – kalbėjo neįvardinto Nacionalinės krepšinio 
asociacijos (NBA) klubo direktorius. 

Pranešama, kad J.Valančiūną “Raptors” išmainyti siekė jau nuo vasario mėnesio. Tada 
vyko derybos su Naujojo Orleano “Pelicans” ir Detroito “Pistons” komandomis, o naujokų 
biržos metu – su Sakramento “Kings”, Fynikso “Suns”, Šarlotės “Hornets”, Atlantos 
“Hawks” ir Portlando “Trail Blazers”. Tačiau susitarimo dėl mainų pasiekti nepavyko. 

J.Valančiūnas pastarąjį sezoną per 26 minutes rinko 12 taškų, 9,5 atkovoto kamuolio ir 0,7 
rezultatyvaus perdavimo bei vėl nepademonstravo iš jo laukto progreso. 

Pagal krepsinis.net 

Raptors struggling to find trade partner for Jonas Valanciunas 
With a few notable exceptions, the NBA is going smaller and league-wide traditional 

centres are struggling to carve out a major role. As the Toronto Raptors are learning, that 

reality is making it harder to find a new home for centre Jonas Valanciunas. 

It’s no real secret that the Raptors have been looking to move Valanciunas in an attempt 
to free up both cap space and playing time for the Raptors young bigs, namely second-

year centre Jakob Poeltl, who impressed in sporadic minutes during his rookie season and 

was a handful for opponents during the Raptors recent appearance in the NBA’s Summer 
League in Las Vegas. The club was reportedly in trade talks with the Detroit Pistons for 

Andre Drummond, and the New Orleans Pelicans at February’s trade deadline. 

Four months later, on draft night, Sportsnet’s Michael Grange reported that Valanciunas 

was being shopped heavily, to no avail. The Sacramento Kings, Phoenix Suns, Charlotte 

Hornets, Portland Trail Blazers and Atlanta Hawks have all been mentioned as prior 

potential trade partners who couldn’t come to terms with Toronto on the right deal for 
the 25-year-old. 

Dainuojantys Montrealio lietuviai – Susipažinkite prieš švente Otavoje! 
July 20, 2017 

http://www.krepsinis.net/


Kristina su Aleksandru ne tik šios šventės ruošos vadovai, bet ir patys jai ruošė savo du 

kolektyvus: Montrealio lietuvių mišrų chorą “Balsas” ir vokalinę grupę “Kristina ir 
penketukas”. Kristinai padedant galime supažindinti su šiais Montrealio lietuvių 
dainuojančiais kolektyvais, kurių balsus girdėsime šventinėje programoje Otavoje. 

Montrealio lietuvių choras “Balsas” 

Montrealio lietuvių choras “Balsas” įsteigtas 1982 metais. Choro vadovas muzikas ir 
kompozitorius Aleksandras Stankevičius tuo metu vadovavo Aušros Vartų parapijos chorui 
ir mergaičių vokalinei grupei “Pavasaris”. Tais metais CBC rengė chorų konkursą ir visoje 
Kanadoje ieškojo geriausio choro. Aleksandrui kilo mintis kviesti choristus ir steigti naują 
chorą, kuris dalyvautų šiame CBC konkurse. Taip atsirado Montrealio lietuvių choras 
“Balsas”, kuris sėkmingai dalyvavo minėtame konkurse ir tapo laimėtojais. Po tokios 
sėkmės Aleksandras nusprendė įrašyti kalėdinės muzikos albumą, kurį pavadino 
“Kalėdos”. “Balso” choro koncertą perdavė televizijos stotys, o Aleksandro parašyta daina 
“Linksmų Kalėdų” ir kitos šio albumo dainos skambėjo visose Kvebeko provincijos radijo 
laidose. Garsaplokštę (CD) panoro įsigyti net virš 8,000 klausytojų. 

Choro “Balsas” repertuare yra ir paties vadovo sukurti muzikiniai veikalai (Linksmų Kalėdų, 
kantata Kryžių ir rūpintojėlių Lietuva (1987), Requiem Mišios (2010)), liaudies dainos, 
religinės giesmės ir šiuolaikinės melodijos. Choras dalyvauja Pasaulio lietuvių bei Šiaurės 
Amerikos dainų šventėse yra išleidęs septynias garsaplokštes, iš kurių dauguma įrašytos 
Aleksandro namų studijoje. Chore dalyvauja net trijų kartų dainininkai, daugelis iš jų gali 
dainuoti trimis kalbomis: lietuvių, anglų ir prancūzų. Nuo 2014 metų Aleksandrui į chorinio 
darbo pagalbą atėjo muzikė Kristina Kliorytė. Šiuo metu chore yra apie 30 dainininkų. Jų 
balsus girdėsime šventinėje programoje 

Vokalinis ansamblis “Kristina ir Penketukas” 

Kitas Montrealio lietuvių vienetas – vokalinis ansamblis “Kristina ir Penketukas” – “K5”, 
kurio dainas yra pamėgę šimtai klausytojų. O viskas prasidėjo labai paprastai: Aušrinė 
Širvinskienė parašė eiles, joms reikėjo muzikos. Aleksandras parašė muziką, o Kristina 
pritaikė ją balsams. Atsiradus daugiabalsiui kūriniui, reikėjo atlikėjų – taip ir atsirado 

penketukas, dainuojančios merginos. Bostone 2012 metais vyko šokių šventė. Rima 
Girniuvienė “Disko vakarėlio” programai pakvietė “Kristina ir penketuką”, o tai progai 
Aleksandras sukūrė dar 17 dainų. Ir štai iš mažo upelio išplaukė graži dainų upė. “K5” 
ansamblis  turi  įrašęs originalių dainų albumą, yra koncertavęs ne tik Šiaurės Amerikoje, 
bet ir Lietuvoje, o daina “Aš negaliu sustot dainuot” (žodž. A.Širvinskienės) buvo atliekama 



2015 m. Dainų šventės Čikagoje metu, diriguojant Kristinai Kliorytei, solo klavišiniais grojo 
pats kompozitorius Aleksandras Stankevičius. 

Lietuvių kultūros paveldo dienų metu Otavoje bus pristatyta ir 80 puslapių “K5” dainų 
muzikos knyga. Keletas šio leidinio kūrinių skambės atliekant ansambliui “K5” drauge su 
Toronto vaikų chorais (40 vaikų). 

Pagal Kristinos Kliorytės pateiktą medžiagą paruošė N.Benotienė 

Lietuvių kūrinys atrinktas dalyvauti legendiniame JAV festivalyje 

“Burning Man” 
July 27, 2017 

“Burning man” (lt. “Degantis žmogus”) – didžiausias pasaulyje techninės kūrybos festivalis, 

vykstantis Nevados dykumoje ir sukviečiantis daugiau nei 70 tūkst. dalyvių iš viso pasaulio. 
Šią vasarą ten ruošiasi ir lietuvių komanda, kuri pristatys meninę-techninę instaliaciją 
“Dance For The Dawn” (liet. “Aušros šokis”). Ši instaliacija yra viena iš 7 atstovaujančių 
Europą bei patekusi tarp 75 festivalio organizatorių finansuotų projektų, atrinktų iš 550 
viso pasaulio menininkų teiktų paraiškų. 

Lietuvių komandos instaliacija “Aušros šokis” – tai 4 m aukščio, 7 m pločio akis, kurios 
viduje sukasi 300 rankų ir formuoja hipnotizuojantį akies vyzdį. “Aušros šokis” – tai 

bendras “Burning Man LT” ir VGTU “LinkMenų fabriko” komandos projektas, prie kurio 
inžinieriai, fotografijų bei videomeno meistrai, dizaineriai ir studentai VGTU Kūrybiškumo 
ir inovacijų centre “LinkMenų fabrikas” dirba jau 4 mėnesius. 

“Šis kūrinys simbolizuoja mūsų vieningumą ir harmoniją. Saulės pasitikimas yra grįžimas 
prie mūsų pagoniškų šaknų ir vertybių, kurios atspindi šių metų “Burning man” meninę 
temą “Radikalus ritualas”, – akcentavo “Aušros šokio” idėjos autorius Karolis Misevičius. 
Jis pasakojo, kad instaliacijos idėja ir pavadinimas gimė festivalio metu dykumoje 
sukurtame mieste sutinkant saulėtekį. 

Vykstant “Burning Man” festivaliui, Nevados dykumoje sukuriama visa reikalinga 
Juodosios uolos miesto infrastruktūra, tačiau po septynių dienų daugiau kaip 70 tūkst. 

dalyvių kasmet pritraukiantis renginys dingsta nepalikdamas dykumoje jokio žmogaus 
veiklos pėdsako. Festivalio metu pristatoma tūkstančiai šiuolaikinio meno kūrinių ir 
instaliacijų, dalyviai atsiduoda bendruomenės dvasiai, meno projektams, saviraiškai. 



Renginys prasideda paskutinį rugpjūčio pirmadienį, vidurnaktį, o jo kulminacija vyksta 
šeštadienį po saulėlydžio, kai sudeginama didžiulė medinė žmogaus statula. 

Rugpjūčio pabaigoje lietuvių komanda keliaus iš Vilniaus į San Franciską, o tada – į 
Juodosios uolos dykumą. Nuvykus į vietą komanda imsis stovyklos įrengimo ir instaliacijos 
statymo darbų. Dalis instaliacijos – metalinė akies vyzdžio dalis – jau surinkta ir išplukdyta 
į JAV birželio pradžioje. Likusią dalį – medinį rėmą ir 300 besisukančių rankų – komanda 

surinkinės dykumoje. 

Pasak instaliacijos kūrėjų, vienai iš 7 Europą atstovaujančių instaliacijų suteiktas tik dalinis 
finansavimas, tad projekto užbaigimui trūksta lėšų medienai, plastikinėms rankoms, 
detalėms, logistikai, tad visus norinčius ir galinčius prisidėti, kūrėjai kviečia užsukti į minios 
finansavimo platformą “Indiegogo“. 

Pagal kultura.lrytas.lt 

Lithuanian creation “Dance for The Dawn” selected to participate in 
legendary “Burning Man” Festival 
“Dance For The Dawn” is an art installation by Lithuanian “burners”, inspired to build a 
clear object that has an aesthetic look while being dynamic. Inspiration for the name 

came after witnessing dozens of sunrises in Black Rock City, Nevada. 

Each sunrise seemed to bring about closer and closer a vision of building something that 

reflected a view of the world and harmony in movement. 

The first sketches were made by participants immediately upon returning from Burning 

Man 2016. Participants put forth a rough idea and after being awarded the Burning Man 

Honoraria Art Grant, they joined forces with “VGTU LinkMenu fabrikas” team of engineers 
and designers to bring “Dance For The Dawn” to life. 

The installation is 23 feet wide and 13 feet tall. The iris of the Eye is formed out of 300 

mannequin hands that are spinning on a metal circle, creating a hypnotic feeling of pulling 

the viewer into the “Sunrise”. Every hand will hold a mirror in its palm and these will be 
creating hundreds of reflections “dancing” around in the desert. At night, the installation 
will be decorated with hundreds of LED lights to further create a magical, ambient 

experience. 

According to its designers, the whole concept of the structure symbolizes humanity’s 
unity and living in synchronous harmony. Watching the sunrise together brings viewers 

closer to root values and embodies the art theme of Burning Man 2017 – Radical Ritual. 

The group of burners will travel from Vilnius to San Francisco at the end of August, and 

then to Black Rock City for the festival, which spans August 28th – Sept 2nd, 2017. 

If you would like to help fund the project, you can do so through the groups Indiegogo 

campaign. 

Ramune Jonaitis interviews author Irene Guilford 
July 27, 2017 

https://www.indiegogo.com/projects/dance-for-the-dawn-burning-man-2017%23/
http://kultura.lrytas.lt/daile/2017/07/21/news/lietuviu-kurinys-atrinktas-dalyvauti-legendiniame-jav-festivalyje-burning-man--2003724/
https://burningman.org/culture/burning-man-arts/grants/brc-honoraria/
https://burningman.org/culture/burning-man-arts/grants/brc-honoraria/
https://www.indiegogo.com/projects/dance-for-the-dawn-burning-man-2017%23/
https://www.indiegogo.com/projects/dance-for-the-dawn-burning-man-2017%23/


Irene Guilford’s work has appeared in various journals and anthologies, and has been 
short-listed in both the CBC Literary Competition and the Event Creative Non-Fiction 

Contest. ‟Waiting for Stalin to Die” marks her second publication of fiction with Guernica, 
following her novel, ‟The Embrace” (1999). 

She is also the editor of Alistair MacLeod: Essays on His Work. Her writing has appeared in 

journals such as ‟Grain”, ‟Quarry” and ‟Lituanus”, and anthologies such as ‟Without a 

Guide” and ‟Kitchen Talk”. She has been shortlisted for the CBC Literary Competition, the 

Event Creative Non-Fiction Contest and the Writers’ Union Postcard Story Competition. 
She has attended the Banff Writing Studios and, for ten years, was involved in the Eden 

Mills Writers’ Festival. 

Irene, TŽ readers would like to know more about you. You live in Toronto with your 
husband Nigel (and a dog, we are told). Were you always a writer? When did you begin 

writing and what prompted you to pursue this path? 

Growing up, my interests were languages, literature and music. But I also loved the 

sciences. This led to a degree in mathematics and a career in computers. In the 1970s, 

especially for women, this was a good place to be. For twenty years, it was satisfying and 

fun.   

One day, I found myself in a meeting with IBM types. Everyone around me was excited 

about a particular project.  Their mouths were moving but I couldn’t hear what they were 
saying. It was like being in a silent cocoon. And it came to me that I was in the wrong 

place.   

That evening, Nigel and I had a conversation. I wanted to write, but what would it be like 

writing every day? Would I be able to do it? Then there was the solitude, the self-

discipline, the rejections from publishers. Would I like this kind of life? Would he support 

me for a year while I tried? Of course he would. At the end of the year, we had a second 

conversation.  I don’t want to go back. I knew that a year ago. Obviously, I married the 
right man.  



What made you decide to write about Lithuanians?  

Because the stories are compelling and close to my heart. Because the experiences should 

not be allowed to vanish. Because the same problems still exist in the world today. 

Because it’s good not to forget.    

Your first book, “The Embrace”, was very well-received here. We know it was translated 

into Lithuanian (other languages?). How did it fare in Lithuania? What can you tell us 

about the readership there?  

Under the auspices of Violeta Kelertas, the book was translated in Chicago.  The 

translators were Dalia Cidzikaite and Ausra Velickaite. The publisher was Mackaus Fondas. 

The title was Prisilietimas. This was in 2002. In 2003, under the guidance of Saulius Zukas, 

Baltos Lankos issued the book in Vilnius. The title was Glebys.  

The Embrace. Prisilietimas. Glebys. The sight of these three books, sitting in a row on a 

shelf, is one of the great thrills of my life.  

How else were you able to measure the success of your first book? 

The English print run was one thousand. Over time, the book sold out. It’s out-of-print 

now. For a first novel by an unknown author, this is success. Guernica took a risk on 

me. They gave me a chance. Through them, I became a published author – with a book! 

It’s hard to explain the depth of my gratitude. 

Equally meaningful is everything that happened around the book. It was read, discussed, 

and written about. There were invitations to Santara in Chicago and the Book Fair in 

Vilnius. Vilniaus Universitetas invited me to speak. They put the book on the curriculum. 

Students use it in their studies. Such things stay with you.  

Tell us about your editing of Alistair MacLeod’s essays. How did that come about? And 
what drew you to this project?  

Guernica had started a new series of books called “Authors: Essays on Their Works”. Each 
book would contain an extensive interview with the author, followed by essays on the 

work. The editor’s job would be to find an interviewer, solicit essays, and write the 
introduction. They offered me such a book. I could choose any author I wanted.  

I had been unable to settle to new work. And I knew right away who I would do. Alistair 

MacLeod. From the very first paragraph, his words had gripped me. The language, the 

themes, the view of life, the intensity of experience. Somehow, it seemed very Lithuanian. 

He’s my desert-island author. The contributors were Douglas Gibson, Karl Jirgens, Janice 

Kulyk Keefer, Colin Nicholson, Shelagh Rogers and Jane Urquhart. It was wonderful to 

work together on an author whom we admired and loved. Alistair himself – sadly, 

deceased now – was a delight. He gave a copy of the book to each of his six children for 

Christmas. Then it was time to get back to my own writing.  

What triggered your second novel?  

For many years, this book was a distant glow on the horizon. I wrote four other 

manuscripts. None of them satisfied me. None was good enough to submit for 

publication. They got set aside. But each book brought me one step closer to that golden 

glow. Then one day, I was there. It was like standing at the front door of a house. Well, I 

was going to step inside, explore the inside of that house, take my time and do my very 

best.  



How long did it take to write?  

My writing process is very slow. A first sentence occurs to me. I write it down. Then, I 

wait. A second sentence arrives. I write it down. I wait again. Eventually, a paragraph 

forms, then a page, then a chapter and finally, a book. It takes a long time. Years. In a 

way, I’ve been writing, or preparing to write this novel, my entire life. In hindsight, that’s 
not a bad thing. 

Interview by Ramune Jonaitis 

Meilutytės rekordą pagerino amerikietė Lilly King Pasaulio plaukimo 

čempionate 
July 27, 2017 

Pasaulio plaukimo čempionate Budapešte Rūtai Meilutytei antradienį nepavyko priplaukti 
iki prizininkių pakylos. Moterų 100 m plaukimo krūtine finale triumfavo olimpinė 
čempionė amerikietė Lilly King, sykiu iš lietuvės nugvelbusi 2013 metais pasiektą pasaulio 
rekordą. 

Distanciją amerikietė nuplaukė per 1 min. 04,13 sek. ir pagerino ketverius metus 
olimpinei, pasaulio ir Europos čempionei R. Meilutytei priklausiusį planetos rekordą 
(1:04,35). Sidabro medalį čempionate iškovojo kita JAV sportininkė Katie Meili (1:05,03), 
bronza turėjo tenkintis rusė Julija Jefimova (1:05,05). Dvidešimtmetė R. Meilutytė, po 50 
metrų plaukusi ketvirta, tokią pat vietą išlaikė ir iki finišo. Jos laikas – 1:05,65 min. 

Meilutyte is not Surprised to see Lilly King Improve her World Record 
RUTA Meilutyte saw her world record taken off her at the FINA World Championships in 

Budapest on Tuesday – but there were no regrets for the former Plymouth Leander 

swimmer after she came fourth in the women’s 100 metres breaststroke final. 

The 2012 Olympic champion, who moved back from Devon to train in her native Lithuania 

early this year, has been looking to rediscover the form that saw her dominate the 

breaststroke scene for three years after her breakthrough at the London Games. 

On Tuesday, she was the third-fastest qualifier for arguably the most anticipated race of 

the meet as Russia’s Yuliya Efimova – who was controversially allowed to compete at last 

year’s Olympic Games after a second failed drugs test – and Rio de Janeiro champion Lilly 

King went head-to-head. 



Both opponents had come close to Meilutyte’s world record of one minute 04.35 
seconds, set at the World Championships in Barcelona in 2013, in the semi-finals, with the 

20-year-old Lithuanian also looking to be back near her best. Having delivered 1:05.06 in 

the semi-finals, however, Meilutyte could only manage 1:05.65 in the final, more than a 

second behind the United States’ King, who lowered the world record to 1:04.13 with a 
blistering swim. 

“Kaunas 2022” keičia savo apdarą ir skelbia tarptaitinį naujo ivaizdžio 

konkursą 
July 27, 2017 

VšĮ “Kaunas 2022” skelbia tarptautinį konkursą programos “Kaunas – Europos kultūros 

sostinė” logotipui ir vizualiniam identitetui sukurti. Konkurse gali dalyvauti kūrybos 

agentūros, pavieniai grafikos dizaino, komunikacijos profesionalai ar jų grupės. 

Konkursas truks iki rugsėjo 25-os dienos, o dalyvių pateiktus pasiūlymus vertins 

tarptautinė ekspertų komisija. Atrinktas pasiūlymas pakeis iki šiol konkursiniam 
programos etapui sukurtą laikinąjį logotipą ir tarnaus “Kauno – Europos kultūros sostinės” 
programos sklaidai 2017-2023 m. laikotarpiu. Naujam vizualiniam identitetui keliami 

reikalavimai, o taip pat kita susijusi informacija išsamiai aprašoma kvietime ir konkurso 
sąlygose. Konkursinių pasiūlymų idėjos turėtų atsispirti nuo “Kauno – Europos kultūros 

sostinės” programos misijos ir vertybių, kurios pristatomos konkursinėje miesto 
paraiškoje (dokumentas skelbiamas čia: http://kaunas2022.eu/. 

Norintys dalyvauti konkurse ir gauti išsamų informacinį sąlygų paketą (detalios konkurso 
sąlygos, dalyvio anketa, programos “Kaunas – Europos kultūros sostinė” aprašas) turi 
registruotis el. paštu:  

International Talents Invited to Create a Visual Identity for Kaunas 2022 
The team behind Kaunas 2022 have announced an international contest to create a logo 

and visual identity for the Kaunas – European Capital of Culture project. 

Creative agencies, individuals or groups of artists and professionals in graphic design or 

communication are welcome to take part. 

The contest runs until September 25th, 2017, and an international jury will be responsible 

for evaluating the participants’ final proposals. The selected winning work will replace the 
current temporary logo and will be used in the communication of the project from 2017 

http://kaunas2022.eu/content/uploads/2017/03/Kaunas_2022_EKS_paraiska_galutine_LT.pdf
http://kaunas2022.eu/en/


to 2023. All requirements for the visual identity are listed in the call for applications and 

the terms and conditions. 

Proposals should reflect the mission and values of the Kaunas 2022 program. The selected 

participant will sign a sales and purchase agreement for the services provided. 

Those who wish to apply for the contest and receive a detailed information package 

(conditions, terms, questionnaire, description of the program and so forth) should register 

via email: . 

Bus kuriamas BBC filmas apie žydų pėdsakus Vilniuje 
August 2, 2017 

Jungtinių Valstijų mokslininkai tęsia archeologinius tyrimus Lietuvoje ieškant žydų kultūros 

ir istorijos pėdsakų – su mokslininkais į Vilnių atvyko ir kanadiečių filmavimo grupė, 
kurianti dokumentinį filmą britų nacionaliniam transliuotojui BBC. Filmas, tikimasi, bus 
parodytas jau kitų metų rudenį. 

JAV Hartfordo universiteto profesoriaus Richardo A.Freundo vadovaujama mokslininkų 
komanda kelias savaites dirbo net keliose Lietuvos vietose – Kauno fortuose, Vilniaus 

Didžiosios sinagogos, buvusios žydų darbo stovyklos vietoje Subačiaus gatvėje – 

pastarojoje vietoje ieškota slėptuvių. Taip pat tyrinėta ir buvusi nacių karo belaisvių 
stovykla Šilutėje. 

Darbą šią savaitę baigiantys mokslininkai dalyje vietų atliko tyrimus neinvaziniais 
geofizikiniais metodais, kurie leido negriaunant esamų pastatų aptikti netikėtų atradimų. 

Kartu su mokslininkais į Vilnių atvyko 6 asmenų filmavimo komanda – kanadiečiai 
koncentravosi į dviejuose Subačiaus gatvės namuose – 47-ajame ir 49-ajame – veikusią 
vadinamąją HKP (vok. vermachto armijos technikos remonto dirbtuvių) žydų darbo 
stovyklą. 

Kaip BNS pasakojo R.Freundas, šią stovyklą įkūrė nacių majoras inžinierius Karlas Plagge, 
taip nuo žudynių išgelbėjęs per tūkstantį žydų. “Vilniuje, Subačiaus gatvėje jis valdė nacių 
automobilių taisyklą – šiuose dviejuose pastatuose jis priglaudė 1257 žydus, jis juos 
išgelbėjo – vyrus, moteris, vaikus – likviduojant getą. Jie taisė uniformas, mašinas. Jį 
vadino Lietuvos Oskaru Šindleriu, nes jo pastangos neturėjo lygių”, – teigė profesorius. 



Mokslininkams šiuose dviejuose namuose geofizikiniais metodais, negriaunant sienų, 
pavyko aptikti čia vieną iš daugelio gete buvusių žydų slaptaviečių – malinų, tai fiksavo 
filmo kūrėjai.  

Didžiojoje sinagogoje – tūkstančiai įspūdingų radinių 

R.Freundas kartu su Izraelio, JAV, Kanados ir Lietuvos mokslininkais jau prieš metus atliko 
tyrimus Žydų gatvėje, kur nuo XVII amžiaus iki praėjusio amžiaus vidurio stovėjo didžioji 
sinagoga. Tuomet atkasus viršutinį grunto sluoksnį buvo siekiama nustatyti tikslias pastatų 
ribas ir detales, šįkart archeologai pasistūmėjo toliau: atkasė čia buvusias ritualinių pirčių 
patalpas. 

“Didžiosios Sinagogos vietoje radome dvi itin dideles struktūras, vadinamąsias ritualines 
pirtis – vadinamąsias Mikvas. Taip pat aptikome tūkstančius artefaktų buvusiuose 
persirengimo kambariuose, pačios pirties patalpose: monetų, stiklo, stiklinių butelių, 
stiklinių kvepalų buteliukų, asmeninių daiktų, metalo, keramikos fragmentų, čerpių, t.y. 
daiktų, apimančiu visus žmonių kasdienio gyvenimo aspektus”, – BNS sakė R. Freundas. 

Pagal BNS žinias 

BBC to make film about Jewish traces in Vilnius 
Scientists from the United States are continuing archaeological tests in Lithuania in search 

of traces of Jewish culture and history. A Canadian filming crew arrived in Vilnius with the 

scientists to film a documentary for Britain’s national broadcaster BBC. The feature is 
expected to premiere in the fall of 2018. 

The team of scientists headed by Hartford University, spent a few weeks in a few 

locations in different parts of Lithuania: the Kaunas forts, the Vilnius great synagogue and 

the former Jewish labor camp on Subaciaus street in Vilnius, searching for hiding places. A 

former Nazi camp for war prisoners in Silute was also analyzed. 

The scientists, due to wrap up their work later this week, conducted the tests by way of 

non-invasive geophysical methods, which enabled them to make unexpected discoveries 

without tearing down the existing buildings. The scientists were accompanied by a six-

member filming crew in Vilnius – the Canadians focused on the German army’s technical 
repairs shops that used to exist in buildings 47 and 49 on Subaciaus Street in Vilnius. 

Freund told BNS the camp had been set up by Nazi engineer Karl Plagge who also rescued 

over 1,000 Jews from the genocide. 

“This is a Nazi major, engineer, who ran a car repair company for Nazis in Vilnius, 
Subaciaus Street. In these to buildings, he brought 1,257 Jews – men, women and children 

– he saved them from the liquidation of the ghetto. He brought them here, they were 

mending uniforms, repairing cars. Basically, we call him an Oscar Schindler of Lithuania 

because his efforts was almost unparalleled,” said the professor. 

In these two buildings, the scientists managed to discover one of the many Jewish hiding 

places, also known as malinas, by way of geophysical methods without destroying any 

walls. The filming crew captured this on tape. 

“We had many interviews, we had one survivor that came from Boston – he is here right 

now, his name is Sidney Handler. He was a child who was hiding in the attic. He survived 

with his mother who helped to bury the people. He was ten, now he is, I think, 85. We 

were interviewing everybody in Richard’s group who were doing tomography, 
topography, sending the drones, taking and analyzing photos. Basically we were looking 

for two things: burial sites and malinas, hiding places. And we have already found one 

today,” said the Canadian producer, Felix Golubev. 



Part of the filming will be done in the United States, with the documentary first shown in 

Canada in the fall of 2018, and later on BBC. 

In cooperation with scientists from Israel, the United States, Canada and Lithuania, 

Freund did tests on Zydu Street a year ago – it used to be the location of the great 

synagogue between 1600s and 1950s. By removing the upper layer of the soil, 

archaeologists then aimed to determine the specific boundaries and details of buildings 

but moved further this time – unearthed the earlier premises of ritual baths. 

“We found these two very large structures, there were in the bathhouse, called ritual 
baths or miqva’ots. We found thousands of thousands of artifacts, as well in the changing 
rooms and in the rooms of the bathhouse: coins, glass, glass bottles, glass perfume 

bottles, personal affects, metal, ceramics, tiles – every single type of aspect of the daily 

life of people,” said the professor. 

NATO naikintuvai perėmė tris Rusijos lėktuvus netoli Estijos 
August 2, 2017 

Du Ispanijos naikintuvai antradienį buvo trumpai be leidimo įskridę į Suomijos oro erdvę, 
mėgindami perimti tris Rusijos lėktuvus netoli Estijos, pranešė NATO. 

Aljansas nurodė, kad naikintuvai paprašė Suomijos, kuri nėra NATO narė, perimti Rusijos 
orlaivių lydėjimą ir vienu metu pažeidė šios šalies oro erdvę. 

“Perduodami perėmimą Suomijos lėktuvams, Ispanijos lėktuvai atsitiktinai įskrido į 
Suomijos oro erdvę, – sakoma NATO atstovo Dylano P.White’o pranešime. – NATO oro 

pajėgų štabas išaiškino šio incidento (aplinkybes) Suomijos aviacijos operacijų centrui, kad 
būtų pagerintas koordinavimas ateityje.” 

Tarptautinis oro koridorius virš Suomijos įlankos Baltijos jūroje yra siauras, ir į šios Šiaurės 
šalies oro erdvę anksčiau jau ne kartą buvo įskridę kaimyninės Rusijos karinių ir civilinių 
orlaivių. Tačiau NATO lėktuvai tokių pažeidimų įvykdo retai. 

JAV viceprezidentas Mike’as Pence’as pirmadienį Estijos sostinėje Taline tvirtai patikino, 
kad Jungtinės Valstijos įsipareigoja ginti visas NATO sąjungininkes, tarp jų – ir Baltijos šalis, 
su nerimu žiūrinčias į Rusijos vykdomą regiono militarizavimą, praneša naujienų agentūra 

AP. 



“JAV vadovaujant prezidentui Donaldui Trumpui šalis yra tvirtai įsipareigojusi laikytis 5-ojo 

straipsnio, įtvirtinančio kolektyvinės gynybos principus, – išpuolis prieš vieną iš mūsų yra 
išpuolis prieš mus visus”, – po susitikimo su Estijos, Latvijos ir Lietuvos vadovais Taline 

žurnalistams sakė M. Pence’as. 

NATO jets intercept Russian planes near Estonia 
NATO jets were sent to intercept three Russian military aircraft near Estonian airspace on 

Tuesday. 

Spanish and Finnish fighter jets were sent to intercept the airplanes, which were 

identified as two MiG-31 jets and an AN-26 transport plane, according to acting NATO 

spokesman Dylan White. The incident came less than a day after Vice President Pence 

delivered a speech in Estonia, in which he warned that Russian aggression in the Baltic 

States would not be tolerated and reaffirmed the United States’ commitment to NATO’s 
mutual defense pledge. 

“Under President Donald Trump, the United States of America rejects any attempt to use 
force, threats, intimidation, or malign influence in the Baltic states or against any of our 

treaty allies,” Pence said. 

“To be clear, we hope for better days, for better relations with Russia, but recent 
diplomatic action taken by Moscow will not deter the commitment of the United States of 

America to our security, the security of our allies, and the security of freedom-loving 

nations around the world,” he added. 

Valančiūnas, su Lietuvos rinktine, ruošiasi Europos krepšinio 
čempionatui 
August 3, 2017 

Jau nuo liepos 21osios d., Lietuvos krepšinio rinktinės kandidatai treniruojasi Palangoje. 
Šiame kurorte kandidatai sportuos iki rugpjūčio 3-osios, paskui 

rugpjūčio 4-5 dienomis dalyvaus draugiškame turnyre Klaipėdoje ir po to persikels 
treniruotis į Kauną. 

Valančiūnas šiemet su rinktine yra nuo pirmos dienos, o tai – nauja praktika, prisimenant 

paskutinius kelis metus, kai aukštaūgis prie komandos draugų prisijungdavo vėliau. 



“Esu pasiruošęs, dirbau individualiai, darbas buvo koncentruotas į fizinį pasiruošimą. 
Smagu būti nuo pirmos dienos, matyti visus susirenkančius, jau seniai taip buvo. Esu 

pasiruošęs darbui”, – surimtėjęs apie pasiruošimą darbui rinktinėje kalbėjo Valančiūnas. 

Žinia, kad šiais metais rinktinėje nebus Domanto Sabonio, sukėlė sąmyšį tarp aistruolių. 
Rinktinė šiais metais yra stipriai pasikeitusi – treniruočių stovykloje galima išvysti Martyną 
Sajų, Evaldą Kairį, Eimantą Bendžių. Vos 25-erių metų Valančiūnas jau yra sukaupęs 
nemažai patirties atstovaudamas Lietuvos komandai bei galės būti vadinamas vienu šios 
rinktinės lyderių tiek aikštėje, tiek už jos ribų. 

Šiuo metu rinktinės stratego Dainiaus Adomaičio sąraše – aštuoniolika krepšininkų, o į 
čempionatą važiuos dvylika. Vadinasi, net šešiems iš jų svajones apie rinktinę teks atidėti 
dar bent vieneriems metams. 

Valanciunas, along with the Lithuanian National basketball team, 

prepare for EuroBasket 2017 
In just under a month, on August 31st – September 17th, Jonas Valanciunas and the 

Lithuanian National Team will compete in EuroBasket 2017 along with 23 other countries 

in a quest to become basketball champions of Europe. The Lithuanians have long been 

successful in the tournament, winning the title in 2003, and finishing as runner-ups in 

each of the last two events. 

The Lithuanian contingent has been holding a training camp for the preliminary roster 

since July 21st in Palanga, Lithuania. The team will train there until August 3rd, then play 

some scrimmages on August 4-5th, and subsequently move their training camp to Kaunas. 

Currently, the team consists of a preliminary rooster of 18 players including Valanciunas, 

Kuzminskas, Motiejunas, and Kalnietis. Prominent player Domantas Sabonis will not be 

playing for the Lithuanian national team in EuroBasket 2017, as the Indiana Pacers want 

him to focus and prepare for the upcoming NBA season. 

Trakuose baigėsi 2017m pasaulio jaunių irklavimo čempionatas – tarp jų 
ir Kanadietės varžovės 
August 11, 2017 

2017m. Pasaulio jaunių irklavimo čempionatas rugpjūčio 2-6 dienomis vyko Lietuvos 

irklavimo sostine pramintuose Trakuose. 

Išskirtinėje irklavimo trasoje varžėsi pajėgiausi irkluotojai iki 19 m. iš daugiau nei 60 
pasaulio šalių, įskaitant Kanadą. Nors Pasaulio jaunių irklavimo čempionatas Trakuose 



organizuojamas jau ne pirmą kartą, šiais metais Lietuvoje buvo varžomasi dėl kelialapių į 
2018 metų Olimpines jaunių irklavimo žaidynes vyksiančias Buenos Airėse. 

Vienintelė į finalą patekusi Lietuvos įgula Vytautė Urbonaitė ir Kamilė Kralikaitė pavienių 
dviviečių varžybose užėmė ketvirtąją vietą. Prieš finalą 16-metės sportininkės teigė, kad 
svarbiausias jų tikslas besivaržant su vyresnėmis konkurentėmis – pelnyti kelialapį į 2018 
metų jaunimo olimpines žaidynes, kurios vyks Argentinoje. Tikslą įgyvendinti pavyko! 

Dviviečių baidarių grupėje dėl bronzos medalio aktyviai varžėsi ir dvi kanadietės: Kieanna 
Stephens ir Grace VandenBroek. 

Į priekį greitai startavusias Pietų Afrikos sportininkes 500 metrų atkarpoje kanadietės 
pasivijo ir kurį laiką pirmavo, tačiau antroje lenktynių pusėje jas aplenkė Didžiosios 
Britanijos ir Vokietijos sportininkės. Kanados jaunimo dviviečių baidarių irklavimo 
sportininkės iki finišo buvo trečioje vietoje ir laimėjo sidabrą. 

Kieanna Stephens ir Grace VandenBroek pasaulio jaunimo irklavimo čempionate dalyvavo 
pirmą kartą. 

2017 Junior World Rowing Championships in Trakai, Lithuania 
The 2017 U-19 World Rowing Championships took place in Trakai, Lithuania, with 742 

rowers from 59 countries and regions racing in 13 boat classes from August 2nd – 6th. 

The rowers not only competed for medals, but also for qualification for the 2018 Youth 

Olympic Games (YOG) for athletes of age 18 and under. Lithuania was represented by 22 

athletes that make up nine boats. Vytaute Urbonaite and Kamile Kralikaite advanced to 

the finals in the women’s pair rowing, and managed to clinch 4th place, qualifying them 
for the 2018 Youth Olympic Games in Argentina. 

Bronze for Canada at World Rowing Juniors 

A week of solid performances on the water in Trakai also yielded a bronze medal for 

Kieanna Stephens and Grace VandenBroek of Canada in the women’s double sculls. 

With a quick start by South Africa, Stephens and VandenBroek made their move to catch 

up at the 500 metre mark, gaining the lead. Canada was challenged in the second half of 

the race by Great Britain and Germany. The women’s double slipped into third and held 
on to the final podium spot through to the finish line, winning a medal in their first World 

Juniors. 

Naujasis Lietuvos ambasadorius Kanadoje Darius Pranckevičius 
August 22, 2017 



Lietuvos prezidentė Dalia Grybauskaitė įteikė skiriamuosius raštus nepaprastajam ir 
įgaliotajam Lietuvos ambasadoriui Kanadoje Dariui Pranckevičiui. 

Darius Pranckevičius (g. 1967 m.) 1992 m. baigė studijas Vilniaus universiteto ekonomikos 
fakultete (gamybos valdymo ir ekonomikos spec.) Vėliau 1992 m. stažavosi diplomatų 
mokymo programoje Stanford (JAV) universiteto Hoover institute, atliko tiriamąjį darbą 
Oxford universitete (D.Britanija). D.Pranckevičius 1991-1993 m. dirbo Užsienio reikalų 
ministerijos Ekonominių santykių departamente,1993-1997 m. Lietuvos ambasadoje JAV, 

pirmuoju sekretoriumi (ekonomikai). 1997-2000 m. – URM ekonominio bendradarbiavimo 

skyriaus vedėjas. 2000-2004 m. – Lietuvos ambasados Olandijoje laikinasis reikalų 
patikėtinis, 2001-2004 m. – kartu ir nuolatinis atstovas prie cheminio ginklo uždraudimo 
organizacijos (Haga). 2004 -2007 LR vyriausybės užsienio politikos skyriaus vedėjas. 

2007-2010 m. – LR ambasadorius Turkijoje (2008-2010 m. – kartu LR ambasadorius Irano 

Islamo Respublikai). 2010-2014 ambasadorius ypatingiems pavedimams, – Lietuvos 

nuolatinėje atstovybėje ES – Politiniame ir saugumo komitete. 2014-2017 vadovavo 

Užsienio reikalų ministerijos Politikos planavimo departamentui. Nuo 2017 m. rugpjūčio – 

Lietuvos nepaprastasis ir įgaliotasis ambasadorius Kanadoje. Apdovanotas ordino “Už 
nuopelnus Lietuvai” Riterio kryžiumi (2004 m.), Leopoldo II-ojo Komandoro kryžiumi 
(Belgija, 2005), LR URM medalio “Už nuopelnus Lietuvos diplomatijai” Aukso kryžiumi 
(2014). Žmona Irena taip pat diplomatė, šeima augina sūnų Domantą. 

Dalia Grybauskaite presented letters of credence to Ambassador to 

Canada 
President Dalia Grybauskaitė presented letters of credence to Darius Pranckevičius, 
Lithuanian Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Canada. 

At the meeting, the President and the Ambassador discussed the deepening of bilateral 

relations between Lithuania and Canada in a number of areas including politics, 

economics and defense. 

The President underscored that Canada was a major partner of Lithuania in the 

international arena and an ally in NATO. Canadian troops, deployed in the NATO’s 
forward presence battalion in Latvia, contribute to the security of entire region. 



Canada is one of the largest global economic powers and a member of G7. An EU- Canada 

Comprehensive Economic and Trade Agreement will come into effect soon and this 

necessitates enhancing economic relations between Lithuania and Canada and using all 

emerging opportunities. 

The Ambassador has been working in diplomatic service since 1991. Pranckevičius served 
at the Lithuanian embassies in the U.S. and the Netherlands. He was Lithuanian 

Ambassador to Turkey and Ambassador at Large  Deputy Permanent Representative to 

the EU, worked in the Political and Security Committee. Before this appointment, 

Pranckevičius was Director of the Policy Planning Department at the Ministry of Foreign 
Affairs. 

Paskelbtas galutinis Lietuvos rinktinės dvyliktukas Europos čempionatui 
August 23, 2017 

Dainius Adomaitis paskelbė galutinį Lietuvos rinktinės dvyliktuką. Į Europos čempionatą 
nevažiuos Adas Juškevičius ir Evaldas Kairys. 

Konkurencinę kovą laimėjo Eimantas Bendžius. Jam, Artūrui Gudaičiui ir Edgarui Ulanovui 
tai bus debiutas nacionalinėje komandoje oficialiose varžybose. 

Rinktinės sudėtis: Gynėjai; Mantas Kalnietis, Lukas Lekavičius, Artūras Milaknis, Marius 

Grigonis, Martynas Gecevičius. Puolėjai; Mindaugas Kuzminskas, Jonas Mačiulis, Edgaras 
Ulanovas, Eimantas Bendžius, Donatas Motiejūnas. Vidurio puolėjai; Jonas Valančiūnas, 

Artūras Gudaitis. 

Europos vyrų krepšinio čempionatas vyks rugpjūčio 31–rugsėjo 17 dienomis. 

Lithuania announces final lineup for EuroBasket 2017 
The Lithuanian national men’s basketball team announced the final lineup for EuroBasket 
2017 on Tuesday. 

Mantas Kalnietis, 30, point guard from EA7 Emporio Armani Milano, Italy, and one of the 

national team’s veterans, will lead the team as the captain. Kalnietis will share his position 
with Lukas Lekavicius, 23-year guard from Panathinaikos Athens, Greece. 

The 25-year-old Jonas Valanciunas from Toronto Raptors, NBA, is to be the main center 

forward for the national team. Another center forward at the lineup is Arturas Gudaitis, 

24, from Lietuvos Rytas, Vilnius. 



Arturas Milaknis, 31, sniper from Zalgiris Kaunas, Martynas Gecevicius, 29, guard, who 

finished the season at CAI Zaragoza, Spain, and Marius Grigonis, 23, from Alba Berlin, 

Germany, will play guard or small forward positions. 

Mindaugas Kuzminskas, 27, small forward from the New York Knicks, will share his 

position with Edgaras Ulanovas, 25, a forward from Zalgiris, Kaunas. The 26-year-old 

Donatas Motiejunas, who is to play at the Chinese basketball club Shandong Golden Stars, 

will be one of the main power forwards in Lithuania’s national basketball team. 

During the last training phase, Motiejunas will have to leave the national team 

temporarily for personal reasons, at which point small forward from Real Madirs, Jonas 

Maciulis, 31, will be beneficial. 

Eimantas Bendzius, 27, forward from Monbus Obradoiro, Santiago de Campostela, Spain, 

is also on the final list of 12 players. 

Adomaitis was appointed as the new head coach following the departure of Jonas 

Kazlauskas. Kazlauskas, the long time head coach of the Lithuanian national team and the 

former head coach of the Chinese national basketball team, decided to leave the 

Lithuanian team after his contract expired after the Rio Olympics. 

Currently, Kazlauskas is the head coach of the Chinese basketball club Guangdong 

Southern Tigers. 

Lithuania won silver at EuroBasket 2015. EuroBasket 2017 will start on Aug. 31. 

Lietuviškas filmas – “Stebuklas” bus rodomas Toronto kino festivalyje 

(TIFF) 
August 25, 2017 

Lietuvės režisierės, Eglės Vertelytės tragikomedija “Stebuklas,” pasakojanti apie so- 

cializmo ir kapitalizmo kaktomušą lietuviškoje kiaulių fermoje, pateko į tarptautinį 
Toronto kino festivalį. Po 17 metų pertraukos lietuviškas filmas vėl bus rodomas To- 

ronte. Tai bus pasaulinė “Stebuklo” premjera. 

“Stebuklas” (ang. “Miracle”) pasakoja apie Lietuvos kaime veikiančios kiaulių fer- mos 

vedėją Ireną, kuri, žlugus Sovietų Sąjungai ir planinei ekonomikai, priversta prisitaikyti prie 
naujos kapitalistinės realybės. XX amžiaus devintojo dešimtmečio Lietuvos aktualijas 
atspindinčiame filme netikėtai atsiranda Amerikos lietuvis Ber- nardas, kuris žada išgelbėti 



fermą nuo bankroto. Tačiau kaip šventoji dvasia į Lietu- vos kaimą nužengęs atėjūnas 

pakiša kiaulę ir fermai, ir Irenai. 

Paskutinį kartą tarptautiniame Toronto kino festivalyje, kuris laikomas antruoju pagal 
svarbą po Kanų, lietuviškas filmas rodytas 2000 metais. Tuomet į festivalio programą 
pateko Šarūno Barto filmas “Laisvė.” 

Holivudo aktorius, lietuvis amerikietis Vyto Ruginis vaidina pagrindinį (Bernardo) 
vaidmenį. 

Tarptautinis Toronto kino festivalis prasideda rugsėjo 7 dieną ir truks iki rugsėjo 17 dienos. 
Galite isigyti bilietus pradedant rugsejo 5ta d. TIFF tiklalapyje. 

Lietuvoje filmą planuojama rodyti šių metų gruodžio mėnesį. 

Egles Vertelyte’s Lithuanian film “Miracle” to debut at TIFF 2017 
Longtime Lithuanian Hollywood actor Vyto Ruginis will make his Lithuanian film debut in a 

new movie directed by Egle Vertelyte titled “Stebuklas” (Miracle), which will make its 

world premiere at the Toronto International Film Festival on September 7. 

“Stebuklas” is about a middle-aged woman Irena, played by Lithuanian actress Egle 

Mikulionyte, who lives a dreary life in a small, Lithuanian town. Despised by her co-

workers at the struggling post-Soviet pig farm she manages, childless Irena is also stuck 

toiling for her bumbling, alcoholic husband. She isn’t a hit with the townspeople either, 

who resent the seemingly preferential treatment she received from the local housing 

authority. 

Everything changes with the arrival of a boisterous American-Lithuanian stranger intent 

on buying the farm while pledging to make Lithuania great again. Despite arousing 

everyone’s suspicions, Bernardas (Vyto Ruginis) brings the whole town to life, even timid, 
introverted Irena, who soon falls under his charismatic sway. Will this newfound vitality 

be the town’s — and Irena’s — saving grace… or its undoing? 

The movie will be shown at the Toronto International Film Festival on September 7, 8, 10, 

14 and 16. The film is expected to premiere in Lithuania in December. 

lithuaniannews.net 

Maskva tikina kad per pratybas “Zapad” nesitreniruos okupuoti 

kaimyninių šalių 
August 29, 2017 

http://www.tiff.net/tiff/miracle/
http://www.tiff.net/tiff/miracle/
http://lithuaniannews.net/hollywood-actor-vyto-ruginis-to-make-lithuanian-film-debut/


Rusijos ir Baltarusijos rugsėjį organizuojamos didelio masto karinės pratybos “Zapad 
2017” bus absoliučiai gynybinio pobūdžio ir niekam nekels grėsmės, pareiškė Rusijos 
gynybos viceministras Aleksandras Fominas. 

Tačiau kai kurios NATO narės, tarp jų Baltijos valstybės ir Lenkija, yra susirūpinusios, kad 

būsimoms pratyboms trūksta skaidrumo, ir abejoja tikraisiais Maskvos ketinimais po 2014 

metais Rusijos įvykdytos Krymo pusiasalio aneksijos bei jos paramos kruvinam prorusiškų 
separatistų sukilimui Ukrainoje. 

A. Fominas antradienį vykusioje spaudos konferencijoje pabandė išsklaidyti, jo žodžiais, 
vakarietiškus “mitus apie vadinamąją Rusijos grėsmę”, ir pranešė, kad į pratybas yra 
pakviesti užsienio stebėtojai. Karinės pratybos “Zapad 2017” yra planinio pobūdžio ir 
nekelia jokios grėsmės, patikino jis. 

Pasak viceministro, Rusijos ir Baltarusijos strateginėse pratybose dalyvaus beveik 13 tūkst. 

karių. Pratybose taip pat dalyvaus maždaug 70 karinių lėktuvų ir sraigtasparnių, iki 680 
kovinės technikos vienetų, įskaitant 250 tankų, iki 200 pabūklų, reaktyvinės salvinės 
ugnies sistemų ir minosvaidžių, o taip pat 10 karinių laivų. 

Pratybos “Zapad” vyks dviem etapais ir truks septynias dienas, per kurias Rusijos ir 
Baltarusijos ginkluotosios pajėgos treniruosis atremti prieš Rusijos ir Baltarusijos sąjunginę 
valstybę nukreiptą agresiją, nurodė Rusijos gynybos viceministras. Pasak jo, pratybos vyks 

dviem trijų ir keturių dienų trukmės etapais. 

Lietuvos karinės žvalgybos teigimu, labai tikėtina, kad pratybų “Zapad” scenarijuje bus 
numatytas ginkluotas konfliktas su NATO. Dalis mokymų rajonų bus greta Lietuvos 
valstybės sienos, todėl Lietuvos pareigūnai neatmeta incidentų ir provokacijų tikimybės. 
Apie galimybę, jog Rusija po pratybų galėtų aneksuoti Baltarusiją, pareiškė rugpjūčio 
pradžioje Lietuvoje viešėjęs buvęs Gruzijos prezidentas Michailas Saakašvilis. 

Russia Tries to Allay Western Fears About Planned War Games 
The Russian military sought Tuesday to allay Western fears about major war games set for 

next month, describing them as regular drills that will not threaten anyone. 

The Zapad (West) 2017 maneuvers organized jointly by Belarus and Russia have raised 

NATO concerns. Some alliance members, including the Baltic states and Poland, have 

criticized Moscow for a lack of transparency and questioned Moscow’s intentions. 



Russia-West relations have been badly strained over Moscow’s annexation of Ukraine’s 
Crimean Peninsula and continuing fighting in eastern Ukraine. Amid spiraling tensions, 

Western worries about the planned maneuvers have ranged from allegations that Russia 

could use the maneuvers to permanently deploy its forces to Belarus to fears of a surprise 

attack on the Baltics. 

Russia’s Deputy Defense Minister, Lt. Gen. Alexander Fomin, rejected what he described 
as Western “myths about the so-called Russian threat.” 

Fomin said the Russian military will invite foreign observers to the September 14- 20 drills 

in Belarus and Western Russia, which will involve 5,500 Russian and 7,200 Belarusian 

troops, about 70 aircraft, up to 250 tanks and 200 artillery systems and 10 navy ships. 

Moscow’s assurances have failed to assuage Russia’s neighbors, which expect the drills to 
be far greater in scope than officially declared. 

Estonian Defense Minister Juri Luik said last month that Moscow could deploy up to 

100,000 troops for the maneuvers. Poland’s Deputy Defense Minister Michal Dworczyk 
also questioned the Russian official claims, saying that Warsaw expects many more 

Russian soldiers and equipment to be deployed. 

The West has watched Russian military moves with utmost concern following Moscow’s 
annexation of Crimea and support for pro-Russian insurgents in eastern Ukraine. Russia 

had leased a naval base in Crimea prior to its seizure, and used troops deployed there to 

quickly overtake the Black Sea peninsula. 

Fomin said the exercise will simulate a military response to extremist groups supported 

from abroad and aren’t directed against anyone in particular. 

Kanados Lietuvių Dienos Otavoje – Šventė jau tik atmintyje 
September 6, 2017 

Nuo liepos 28 iki 30 d.d. lietuviškai buvo paminėtas Kanados 150-metis Otavoje, Kanados 

žavingoje sostinėje – buvo parodytas lietuvių kultūrinis ir meno paveldas. 

Po beveik užmirštos paskutinės Toronto Kanados Lietuvių dienos 2009-aisiais ši buvo 
netradicinė (po pirmosios Hamiltone, Ont.). Ši “Lithuanian Heritage Day”, sumanyta 
Kanados vyriausybės su Lietuvos ambasada, bendraujant su 45 kitų valstybių 



ambasadomis, tęsiama nuo kovo mėnesio iki gruodžio pirmos savo tautiniais 
pasirodymais, prieinamais nemokamai atsilankančiai įvairiatautei krašto visuomenei. 

Jau penktadienį vakare atvykusiems iš tolimų lietuvių vietovių choristams, šokėjams vyko 
kelių valandų repeticijos, po jų priėmimas kartu su atvykusiais svečiais, šventės dalyviais 
vaizdingoje Carleton universiteto aplinkoje, supant plačiai Rideau upei su jos kriokliukais, 
saulei slystant į ūkanas. 

Šeštadienį šventė tęsėsi nuo 10 ryto iki pokylio vidurnakty, kai kam ir po jo… Spaudoje jau 
dailiai torontietės Nijolės Benotienės aprašytų meninių įvairių pajėgų bendri ir pavieniai, 
suaugusių ir vaikų pasirodymai keitėsi per visą dieną be pertraukų. Įeinant į Horticulture 
paviljoną, buvo išduodami pasai “Canada-150” su tautų vėliaviniais puslapiais. Lietuva 
turėjo savo trispalvę, Gedimino stulpų antspaudu pažymėtą lapą su trumpa Lietuvos 
statistikos duomenų apybraiža. 

Būta ir mugės – joje buvo rodoma dailės ir tautodailės kūryba, perkami ir parduodami 

lietuviški patiekalai ir skanėstai. Žmonių gausu. Tarp šeimininkai Kristina su Aleksandru. 
Lyg kokie žymūnai visi buvo fotografuojami prie KLD klevo/Vyties simboliais papuoštos 
sienos. Užpildžius visus stalus vos talpinančioje erdvėje, vaišėse buvo renkamasi įvairių 
skanėstų, tuštinant blizgančius butelius, keliant krištolines taures už senas ir naujas 
draugystes! 

Šokiams grojo ne tik Montrealio lietuvių puiki roko grupė, bet ir akordeonistų ansamblis, 
pradžiuginęs stovyklose dainuojamų dainų melodijomis, šokiais ir conga juostomis. Žilos ir 
žilstančios klasiškai dailios poros sukosi, lingavo, naujose patalpose, puikiai papusryčiavę, 
atidavę raktus, nemaža minia susirinkome River pastato Rideau upės krioklių panoramoje 
Mišioms, kuriose giedojo vaikų choras. Deja, jau vidudienį, pagalvoję apie 9 valandų su 
sustojimais kelionę atgal į Londoną, ON, mes, šeši mūsų “Pašvaistės” choro nariai, 
apgailestaudami atsisakėm popietės kepsnių (BBQ) malonumų ir trečiosios dienos 
saulėtos, ir niekad nepakartojamos šventės užbaigos. 

Edmundas Petrauskas, London, ON 

A Q&A with TIFF’s “Miracle” screenwriter and director Egle Vertelyte 
September 18, 2017 



Egle Vertelyte is a professional screenwriter, co-owner of film production company 

In_Script and has just directed and written her first feature-length film “Miracle” which 
debuted at the Toronto International Film Festival (TIFF) on Sept. 7th. 

The film is about a woman named Irena who struggles to manage a post Soviet- era pig-

farm, and a boisterous American-Lithuanian stranger intent on buying the farm and 

making it great again. It’s the first time in seventeen years that a Lithuanian film has been 
screened at the world-renowned festival. 

Teviskes Ziburiai – The Lights of Homeland contributor Skaidra Puodziunas recently sat 

down with Vertelyte after her sold-out, public TIFF screening to discuss the film and the 

process of making her idea into a feature. 

(Pictured above are Canadian Lithuanian Youth Association members Daina Sablinskas 

(left), Lydia Zemaitis (red) and Skaidra Puodziunas (right) with Egle Vertelyte and Radka 

Bardes (Producer at Orka Postproduction Studio) wearing AS LT t-shirts gifted from the 

Canadian Lithuanian Youth Association. 

SP: You just screened your first feature film at an international festival to a sold-out 

crowd. How do you feel? 

EV: Accomplished but also a bit empty. A project that has taken almost ten years to 

complete is coming to an end. “Miracle” began as an idea of mine in 2008 and has since 
gone through five script drafts, three of which were complete re-drafts and additionally, 

almost two years of casting, directing, filming and post-production.   

You’ve written lots of screenplays, but why did you feel it was also important to direct 
“Miracle”? 

I had a very clear vision for “Miracle” and felt strongly that this was the feature-film for 

me to take on.  I didn’t feel comfortable passing it along to anyone else.  

Was it challenging to be both director and screenwriter? 

 At times, yes. I tried to be as objective with my approach to directing the film as possible, 

given I went in with very clear ideas about scenes because I had written them. But when I 

was directing “Miracle,” I had to deal with more than just the words on a page.  I had to 

balance budgets, coordinate with production teams, casting directors, short timelines, 

etc. There were so many moving parts and stakeholders involved that I just had to keep 

moving forward. It’s different when I’m writing or directing solo projects.  “Miracle” was a 
much bigger project. I loved this challenging yet rewarding process with many small wins 

along the way. 

You have experience directing documentary films, but what was it like transitioning to a 

feature-length film? 

Feature films have always been my goal, however, other opportunities have presented 

themselves along the way. For example, in 2010 I had the opportunity to travel to 

Mongolia for a year. My unique living circumstances led to my documentary UB LAMA, 

where I trailed a twelve-year-old boy, in love with hip-hop and computer games, on his 

way to becoming a Buddhist monk. This documentary wasn’t a series of interviews I had 
with the boy, but a narration of his journey. I took a similar approach with “Miracle,” as I 
trailed Irena’s journey, a struggling pig farmer, working to survive in post-soviet times. 

“Miracle” was a co-production with Lithuanian, Bulgarian and Polish production 

companies. Why? 

http://www.inscript.lt/
http://www.tiff.net/tiff/miracle/
https://www.journeyman.tv/film/5414


All three countries experienced similar histories post communism.  Since the film had a 

rather ambitious budget, we thought to reach out to external sources for funding and 

production support. We were fortunate to have made connections with the Lithuanian 

Film Center, the Bulgarian National Film Center, Eurimages and the EU Media 

programme.  The majority of the interior, apartment shots were filmed in Bulgaria, all the 

exterior and farm shots were filmed in Lithuania and all of the post-production work has 

been managed through Poland’s Orka Postproduction Studio.  We were also pleasantly 

surprised to have received a grant from WomenInFilm a US-based organization. 

What was the casting process like for “Miracle”?  

It was a long process but I knew right away when I met with Egle Mikulionyte, who starred 

as Irena, that she was the one.  She had the right look, presence and a personal 

connection with the script, having lived through soviet times. With Bernardas, we tried 

casting a Lithuanian living in Lithuania for the longest time, but the “North American 
accent” was always missing. As soon as I connected with Vytas Ruginis over Skype, I 
instantly knew he was the right fit.  He had the accent, the flare and acting experience to 

bring the American-Lithuanian Bernardas character to life. 

What process do you go through before committing to write a script or direct a film? 

I always have to ask myself what is the personal relationship I have to this idea. Is this 

idea important to me? Will I be able to bring my soul into it? Only if I can answer yes to 

these questions can I move onto the next stage, which for me is always writing and 

rewriting. 

Whose films do you admire most? 

There are so many.  A few directors that come to mind are Roy Anderson, The Coen 

Brothers, Aki Kaurismäki and Emir Kusturica, his earlier works.  I like the tones, topics and 

strange worlds they create within their films. 

Final Question. What’s your current book on the side? 

Canadian author Alice Munro- a collection of her short stories.   

Interview conducted by Skaidra Puodziunas 

Lietuvos verslininkai broliai, kuriuos pastebėjo “Forbes” verslo žurnalas 
September 25, 2017 

http://www.lkc.lt/
http://www.lkc.lt/
http://www.nfc.bg/
http://www.coe.int/t/dg4/eurimages/default_en.asp
http://eacea.ec.europa.eu/media/index_en.php
http://eacea.ec.europa.eu/media/index_en.php
http://www.orkafilm.pl/
https://womeninfilm.org/film-finishing-fund/


Matas Jakutis ir Danielius Jakutis, “Filippo Loreti”: broliai laikrodžių mylėtojams pateikė 
pasiūlymą, kurio sunku atsisakyti: prabangius laikrodžius po 200 eurų. Nors įperkama 
prabanga skamba įtartinai, tačiau broliai už prašomą kainą siūlo išskirtinę kokybę. 
Kiekvienas laikrodis yra rankų darbo, dėl to kolekcijos turi ribotą prekių kiekį. “Kickstarter” 
platformoje bendrovė pritraukė 5,4 mln. JAV dolerių. 

Skaitykite daugiau apie brolius, Forbes žurnale: 

How Elon Musk Inspired Brothers Are Disrupting Watch Industry 
Tomas Laurinavicius , CONTRIBUTOR 

Opinions expressed by Forbes Contributors are their own. 

The first time I noticed Matas Jakutis as one of the top 10 promising founders to watch in 

the Baltics, he together with his brother Danielius raised €926,960 from 6,090 backers 
becoming the most funded timepiece project in crowdfunding history. 

Matas Jakutis and Danielius Jakutis are the brothers behind the Filippo Loreti brand of 

affordable luxury watches. With the help of modern technology and the power of the 

Internet, Jakutis brothers are redefining the industry…Read full article here… 

Andrėjos Juknevičiūtės slyvų pyragas Padėkos dienos progai 
September 27, 2017 

https://www.forbes.com/sites/tomaslaurinavicius/2017/05/03/brothers-disrupting-watch-industry/#3586e74e8140
https://www.forbes.com/sites/tomaslaurinavicius/2017/05/03/brothers-disrupting-watch-industry/#3586e74e8140


 

Nuostabus rudens pyragas, kurį galima valgyti atvėsusį, arba dar šiltą paskanintą 
vaniliniais ledais. 

Reikalinga 17” x 12” kepimo formelė 

Pastaba: Jūs galite naudoti dvi mažesnes formeles arba apvalų pyragui kepti indą. Jeigu 
naudosite didesnę forma (17” x 12”), tešla pasiskirstys gana plonai maždaug ½ colio 

(1.25cm). Jeigu naudosite mažesnės išmieros kepimo formeles, tešla bus storesnė ir reikės 
pyragą kepti ilgiau. Mediniu pagaliuku patikrinkite ar jau iškepė. Jeigu medinį pagaliuką 
įkišus ir ištraukus iš pyrago jis lieka švarus, neaplipęs tešla, reiškia pyragas iškepė. 

(Read this recipe in English instead) 

½ puoduko sviesto (kambario temperatūros) 

1 ½ puoduko balto cukraus 

2 kiaušinius (kambario temperatūros)  

1 šaukštelį vanilės ekstrakto 

3 puodukus miltų  

2 šaukštelius kepimo miltelių 1 šaukštelį druskos 

1 puoduką pieno (kambario temperatūros)  

8-10 raudonas slyvas 

1 šaukštelį cinamono 

¼ puoduko balto cukraus 

1. Įkaitinkite orkaitę iki 350F laipsnių. Sviestu ištepkite kepimo formelės dugną ir kraštus, 
ir lengvai apibarstykite miltais. Slyvas supjaustykite skiltelėmis ir padėkite į šalį (man 
patinka jas perpjauti per pusę ir tada tas puses dar per pusę-gaunasi ketvirčiai). 
Sumaišykite cinamoną ir ¼ puoduko cukraus mažame dubenėlyje ir padėkite į šalį 
(prieš kepant jais užbarstysime pyrago viršų) 

2. Dideliame dubenyje išsukite sviestą ir cukrų iki mišinys pasidarys lengvas ir purus. 
Sudėkite kiaušinius ir vanilę, ir viską gerai išmaišykite. 

3. Į atskirą dubenį sudėkite miltus, kepimo miltelius ir druską. Viską gražiai išmaišykite. 

http://tevzib.local/luscious-plum-cake-baking-for-thanksgiving-with-andreja-juknevicius/


4. Pusę miltų mišinio sudėkite į skystą kiaušinių ir cukraus tešlą ir atsargiai viską 
išmaišykite. Supilkite pieną ir išmaišykite. Sudėkite visą likusį miltų mišinį ir vėl viską 
išmaišykite iki kol tešla pasidarys vientisa ir lygi. 

5. Tešlą supilkite į paruoštą kepimo formą ir mentele išlyginkite paviršių, kad tešla 
vienodai pasiskirstytų po formelę. Ant tešlos viršaus išdėliokite slyvų gabalėlius. Aš 
išdedu keturiomis eilėmis skersai kepimo formelės, keisdama skiltelių kryptį. (žiūrėkite 
į paveikslėlį). Ant slyvų viršaus užbarstykite visą cukraus ir cinamono mišinį. Iškepus 
pyrago viršus bus trapus ir labai skanus. 

6. Kepkite maždaug 25-30 minučių kol pyrago viršus pasidarys gražiai geltonas, arba 
įkišus pagaliuką į pyrago vidurį ir ištraukus, jis bus švarus ir neaplipęs tešla. 

Ant tešlos viršaus išdėliokite slyvų gabalėlius.  

Skanaus! 

Luscious Plum Cake: Baking for Thanksgiving with Andreja Juknevicius 
September 27, 2017 

This is the perfect fall cake to serve a crowd. It’s delicious on it’s own or served warm with 
some vanilla ice cream! 

Makes one large baking tray (17” x 12”). 

Note: You can use 2 smaller trays or even round cake pans if you don’t have a large 
enough tray. When using this large baking tray (17” x 12”), the dough is spread quite thin 
(about ½ inch). If you decide to use a smaller tray or pan and the dough is spread thicker, 

you may have to bake the cake a little longer. If a toothpick comes out clean, then the 

cake is ready. (Skaityti šį receptą lietuviškai) 

½ cup butter (room temperature) 

1 ½ cup white sugar 

2 eggs (room temperature) 1 tsp vanilla extract 

3 cups all purpose flour 2 tsp baking powder 

1 tsp salt 

1 cup milk (room temperature) 8-10 red plums 

http://tevzib.local/andrejos-jukneviciutes-slyvu-pyragas-padekos-dienos-progai/


1 tsp cinnamon 

¼ cup white sugar 

1 Preheat oven to 350 degrees. Generously butter the bottom and sides of the baking 

tray and dust with flour, shaking off the excess. Cut the plums into wedges and set 

aside (I like to cut them in half, then cut the half into quarters). Mix the cinnamon and 

¼ cup of sugar in a small bowl and set aside (this will be sprinkled on top of the cake 

before baking). 

2 In a large bowl, cream the butter and sugar until light and fluffy. Add eggs and vanilla 

and mix until combined. 

3 In a a separate bowl, whisk together the flour, baking powder and salt. 

4 Add half of the flour mixture to the butter mixture and mix. Stir in the milk. Add the 

remaining half of the flour mixture and mix until smooth. 

5 Evenly spread the batter using a spatula or the back of spoon onto the prepared 

baking tray. Arrange the plum slices as desired. I chose to do 4 rows across alternating 

the direction of the slices (see photo). Sprinkle the sugar and cinnamon mixture evenly 

across the top, it will seem like a lot but do use all of it as it gives the nice crunch to the 

top. 

6 Bake for approximately 25-30 min, until the top has a nice golden colour and a 

toothpick comes out clean from the centre. 

Arrange the plum slices as desired. 

About Andreja 

Andreja Juknevicius is a Pastry Chef based in Toronto. After graduating from University, 

she followed her passion for baking and studied at Le Cordon Bleu in Paris, France. Her 

experience includes working at a top pastry boutique in Paris, as well as creating dessert 

menus for some of the finest restaurants in the city. 

Mirties pranešimas – a.a. Česlovas Senkevičius 
October 14, 2017 

Ilgametis Tėviškės žiburių redaktorius, rašytojas, skautų veikėjas Česlovas Senkevičius, 
mirė Labdaros slaugos namuose ketvirtadienį, spalio 12. 



Lankymas ir maldos prie karsto vyks Turner & Porter Peel koplyčioje (2180 Hurontario St., 
Mississauga) pirmadienį, spalio 16, nuo 6 v.v. iki 8 v.v. Gedulinės Mišios bus aukojamos 
Lietuvos kankinių šventovėje antradienį, spalio 17, 11 v.r. 

a.a. Česlovas Senkevičius 
Česlovas Senkevičius, author, former editor of Tėviškes žiburiai – Lights of Homeland 

Weekly, passed away on Thursday, October 12, at Labdara Lithuanian Nursing Home. 

Visitation will be at the Turner & Porter Peel Chapel (2180 Hurontario St., Mississauga) on 

Monday, October 16, from 6 pm to 8 pm. The funeral Mass will be at Lithuanian Martyrs’ 
Church in Mississauga, (Anapilis) at 11 am on Tuesday, October 17. 

Simpoziumas apie pirmos kartos estų,lietuvių ir latvių kilmės 

Kanadiečius 
October 24, 2017 

Po sekmingai paruoštos “Sharing Our Stories” parodos, Kanados lietuvių muziejus- 

archyvas, dalis “Baltic Canadian Imprints” grupės, ruošia simpoziumą. 

Parodoje susipažinome su II Pasaulinio karo imigrantais ir jų gyvenimo istorija. Dabar 
kreipiame dėmesį į jų sukurtas šeimas ir ypač į Kanadoje gimusius vaikus. Pirmosios kartos 
simpoziumo dalyviai iš Kanados estų, latvių, lietuvių ir Baltijos vokiečių bendruomenių 
pristatys savo gyvenimo patirtis augant dvejose 

kultūrose. Dr. Jaak Rakfeldt pristatys savo mokslinių tyrinėjimų rezultatus šioje srityje ir 
vadovaus aptarimui. 

Į simpoziumą kviečiame visus,norinčius dalyvauti, tik prašome pranešti apie dalyvavimą iki 
lapkričio 6 d. el.paštu piret.noorhani@vemu.ca arba skambinti 416- 925-9405. 

Šeštadieni, lapričio 11d., 2-5vv VEMU/Estonian Studies Centre 

310 Bloor St. W., Toronto ON, M5S 1W4 (entrance on Madison Avenue)  

KLMA Inf. 

Sharing Our Stories: Born in Canada Symposium 
Guest speaker Dr. Jaak Rakfeldt PhD, LCSW – Bethany Connecticut, USA 

Panel discussion by first generation representatives from each BCI community 

Saturday, November 11, 2017 from 2-5pm VEMU/Estonian Studies Centre 

mailto:piret.noorhani@vemu.ca


310 Bloor St. W., Toronto ON, M5S 1W4 (entrance on Madison Avenue) 

R.S.V.P. by November 6th to Piret Noorhani, Piret.noorhani@vemu.ca or 416-925- 9405 

Pristatomas A. Zalanskaitės dokumentinis filmas “Nepaprasta auka” 

KLMA salėje 
October 24, 2017 

Lapkričio 5, sekmadienį, prieš Mirusiųjų pagerbimui skirtas Mišias Anapilio sodyboje, 
Kanados lietuvių muziejaus – archyvo salėje, 12 v.d atvykstantis iš Čikagos kun. G.Vitkus, 
SJ, pristatys Agnės Zalanskaitės sukurtą naują istorinį dokumentinį filmą “Nepaprasta 
auka.” 

Tai dokumentais, prisiminimais pagrįstas pasakojimas apie partizaninį pasipriešinimą 
sovietizacijai ir sunkius pasirinkimus, su kuriais susidūrė to meto žmonės, kuriems rūpėjo 
Lietuvos nepriklausomybės reikalai. Visa tai siejama su konkretaus asmens – 

profesionalaus karo inžinieriaus, pulkininko, gausios šeimos tėvo ir mylimo vyro Juozo 
Vitkaus – Kazimieraičio asmenybės pristatymu. 

Norintieji galės įsigyti knygą arba filmą įsigyti (DVD/USB) apie šią istorinę asmenybę. 

“Man, kaip vaikaičiui, mano senelis darė, daro ir darys stiprų poveikį, padėdamas ieškoti 
tyresnių motyvų pasirinkimams daryti ir ištęsėti duotus priesakus ir įsipareigojimus. Apie 
tai norėtųsi pakalbėti po filmo peržiūros būsimo aptarimo metu,” rašo kun. G. Vitkus, 
dalyvavęs šio filmo pristatymuose Lietuvoje ir kai kuriuose JAV telkiniuose. 

Kanados lietuvių muziejaus – archyvo salėje, 2185 Stavebank Rd, Mississauga 

Lapkričio 5, sekmadienį, 12v.d 

Lietuvos filmas “Emilija iš Laisvės alėjos” bus rodomas ES kino 

festivalyje Toronte 
November 2, 2017 

mailto:Piret.noorhani@vemu.ca


Kaip ir kasmet, į Kanadą sugrįžta Europos sąjungos kino filmų festivalis. 

Europos Sąjungos kino festivalis – renginys supažindinantis su įvairiu ir turtingu Europos 
kino paveldu. Tai ypatinga proga visiems kanadiečiams, nuo rytinės pakrantės iki 
Vankuverio dalyvauti šiame renginyje, kuris organizuojamas kartu su Europos Sąjungos 
konsulatais esančiais mūsų miestuose. Toronte tai bus didžiausias Europos filmų fetivalis, 
lapkričio 9-23 d.d. 

Jo programoje ir Lietuvos kino kūrėjų kino filmas “Emilija iš Laisvės alėjos,” pasakojantis 
apie lietuvių kovas už laisvę, kultūrinį pasipriešinimą okupacijai ir dramatiškus žmonių 
likimus sovietiniame režime. 

Filmas su angliškais užrašais, tad pasikvieskite ir ne lietuvius draugus, kuriems būtų įdomu 
susipažinti su sovietų okupacijos realybe. 

Filmas buvo pristatytas “Sidabrinių gervių” – svarbiausiam Lietuvos kino apdovanojimui 9 

srityse. Lietuvišką filmą turės progos pamatyti Toronto, Otavos ir Vankuverio žiūrovai. 

Filmas “Emilija iš Laisvės alėjos” bus rodomas lapkričio 16 d., ketvirtadienį, 8.30 v.v. kino 
teatre Royal Cinema (608 College St.,Toronto). 

Daugiau žinių apie Europos sąjungos kino festivalį ir apie filma “Emilija iš Laisvės alėjos” 
galite rasti euffto.com. 

Lithuanian film “Emilia” to be Screened at Canada-wide European Union 

Film Festival 
The European Union Film Festival (EUFF) is a unique occasion for Canadians from coast to 

coast (Ottawa, Toronto, and Vancouver) to experience Europe’s diverse and rich film 
heritage. 

EUFF Toronto brings films from across the European Union to the city, in a joint 

collaboration between the various European Union consulates in Toronto and the biggest 

European film festival in the city. 

This year’s festival features several films from over two dozen countries across Europe, 
and many of the films being screened are making their Canadian debut after winning 

awards in their home countries and across Europe. The festival runs from Nov. 9th – 23rd. 

Lithuanian film “Emilia” is about the fight for freedom in Soviet-repressed Lithuania – in a 

society where a “satiated” life seems more important than honour, a clear conscience, or 
humanity. It is the spring of 1972, when young people take to the streets of Kaunas to 

demand freedom for Lithuania, and Emilia, guarding the greatest secret of her life, is 

marching with the protesting crowd towards the life of their dreams. 

http://euffto.com/index.php/festival-archives/item/emilia


“Emilia” will be played on Nov. 16th at 9:30pm at The Royal Cinema in Toronto, 608 
College Street. 

More information and tickets can be found here: euffto.com. 

Teviškės Žiburių laikraščio ateitis kelia susirūpinimą 
November 14, 2017 

Giedra Paulionienė, Kanados lietuvių katalikų draugijos “Žiburiai“ valdybos pirmininkė, 
priminė, kad šios draugijos leidžiamas laikraštis Tėviškės žiburiai artėja prie 70-mečio. 

Tai vienas iš trijų spausdinamų Šiaurės Amerikoje lietuviškų laikraščių, kuris siunčiamas ir į 
kitas valstybes. 

Tačiau jis, kaip ir kiti spausdinti leidiniai, skaitmeninių ryšių laikais patiria finansinių 
sunkumų. Lietuviško laikraščio ateitis kelia susirūpinimą. Sumažėjo prenumeratorių bei 
lietuviškai skaitančiųjų skaičius, mažiau gaunama palikimų bei užuojautų ir mokamų 
skelbimų. 

Taupant lėšas, teko retinti leidybą, leidžiant laikraštį kas antra savaitė, mažinti redakcijos 
darbo valandas Kviečiame skaitytojus padėti mums taupyti, vietoje spausdinto užsisakant 
skaitmeninį (PDF formate, kaina ta pati), taip mažėtų siuntimo išlaidos. Tai padaryti 
nesunku, reikia tik redakcijai pranešti savo el. pašto adresą. Atsiųsime tokį patį, kaip 
spausdintą, tik gražesnį – spalvotą, gaunamą išleidimo dieną laikraštį, kurį galima skaityti 
kompiuterio ekrane. 

Taip pat yra ir Tėviškės žiburių tinklalapis, kuriame skelbiamas visų lietuviškų organizacijų 
įvykių, renginių kalendorius, kitos naujienos. Bet kiek teko girdėti, daugelis skaitytojų yra 
vyresnio amžiaus ir norėtų patogiai skaityti tradicinius spausdintus puslapius. 

Tėviškės žiburiai 2019 metais turėtų minėti savo 70-metį. Kad sulauktume šios lietuviško 
leidinio sukakties, turime rūpintis visi. Jei leidybą daugiau paremtų KLF bei lietuviškos 
finansinės institucijos, prisidėtų ir atskiri rėmėjai, tikiu, kad spausdintas laikraštis dar 
galėtų lankyti skaitytojus. 

Tėviškės žiburiai yra ta gija, kuri jungia Kanados lietuvius rytuose ir vakaruose, nesvarbu, 
kur jie gyventų. Laikraštis atspindi visos Kanados lietuvių bendruomenės veiklą ir 
gyvenimą, padeda geriau pažinti vieniems kitus, tad pasistenkime jį išsaugoti kuo ilgiau. 

http://euffto.com/index.php/festival-archives/item/emilia


Concerns mount about the Future of “TZ – Lights of Homeland” 
Newspaper 
“TZ – Lights of Homeland” is one of just 3 Lithuanian community print newspapers in 
circulation in North America. And the ONLY one in Canada! 

Like other print publications in the 21st century, “TZ- Lights of Homeland” also 
experiences financial hardships and the future of the Lithuanian print newspaper is in 

serious jeopardy. The number of subscribers has dropped significantly over the years and 

readership is seriously waning. The newspaper also receives fewer and fewer donations, 

will inheritances, and a decrease in payed advertisers. 

In an effort to save money and cut costs, management had to cut back on published 

issues, and establish a bi-weekly (or one every two week) pubishing model. 

Now we turn to our valued readers in a plea to help us continue to cut costs. Instead of 

print copies, we ask readers to subscribe to our digital newspaper, delivered in pdf 

format, in colour, and the same day the issue is published. This would help our 

administration to cut costs on shipping and printing expenses. Making the change is 

simple – all you have to do is email tevzib@rogers.com, provide us with your email 

address (to which your issues will be delivered) and let us know you would like to receive 

your issue as an e-version instead of print. 

As most of our readers know by now, we also have our TZ website – tevzib.local – which 

features an event calendar with upcoming community events, and a range of diverse 

articles and tidbits about our community, locally, and abroad. However, our research 

shows that most of our readership are in the senior age demographic, and prefer 

consuming news via the traditional, print format.In 2019, TZ – Lights of Homeland is 

supposed to celebrate it’s 70th anniversary. In order for us to achieve this milestone, we 
must all take action. We need further support from KLF and other Lithuanian financial 

institutions, presidents, and independent sponsors and supporters, in order to continue 

its print publications. 

TZ – Lights of Homeland is a rare institution that connects and unites Lithuanians across 

Canada, and beyond. The newspaper represents all of the active communities that exist 

across Canada, and unites us all. Let’s do our best to ensure we protect this cultural 
institution for years to come. 

Kanados lietuvių jaunimo sąjungos 2017m suvažiavimo įspūdžiai 
November 21, 2017 

mailto:tevzib@rogers.com
http://tevzib.local/


Rugsėjo 15-17 dienomis Kretingos stovykloje Vasagoje įvyko Kanados lietuvių jaunimo 
sąjungos (KLJS) suvažiavimas. Daug senų ir naujų draugų susirinko nuspręsti šios sąjungos 
ateitį, pabendrauti ir išsirinkti naują KLJS valdybą. 

Valdyba 2016-2017 metais daug dirbo, organizuodama renginius jaunimui, ypatingai – dėl 
dalyvavimo Pasaulio lietuvių jaunimo sąjungos kongrese Helsinkyje, Suomijoje. 

Per praėjusius ataskaitinius metus vyko daug renginių – pirmą kartą tokių, kaip Bjauraus 
Kalėdų megztinio vakarėlis (Ugly Christmas Sweater Party), metinis krepšinio turnyras 
Nepriklausimybės taurei laimėti, skirtas Kovo 11-ajai, kurį laimėjo Hamiltono komanda 
“Kovas”. Sėkmingai praėjo Kepimas su močiute, kur dalyvavo jaunimas ir seneliai ir kartu 
lipdė koldūnus. 

Suvažiavime kalbėjo Daniela Šablinskaitė ir Sabrinna Kulnys-Douglas apie PLJS kongresą, 
kuriame jos dalyvavo kaip Kanados LJS atstovės. Audra Stončiūtė ir Julia Degutytė 
dalyvavo lietuvių išeivijos studentų stažuotėje (LISS) Lietuvoje šią vasarą. Jos papasakojo 
apie savo darbą: Audra dirbo įmonėje “Biržų duona”, o Julia dirbo ligoninėje. 

Suvažiavime buvo išrinkta nauja 2017- 2018 m.m. KLJS valdyba: pirmininkė Daina 
Šablinskaitė, jos pavaduotojos Kassandra Kulnys-Douglas ir Livija Čygaitė, sekretorė 
Daniela Šablinskaitė, atstovė spaudai Daniele Dresher, iždininkas Adomas Grybas, nariai 
Michael Mikolainis ir Matas Zenkevičius. Sėkmės visiems ir gero darbo! 

Ačiū visiems, kurie dalyvavo KLJS suvažiavime. Pasimatysime kitais metais! 

Matas Zenkevičius 

Canadian Lithuanian Youth Association Reflects on 2016-2017 
On Sept 15th-17th, the Canadian Lithuanian Youth Association (CLYA) held its Annual 

General Meeting at Camp Kretinga in Wasaga, Ontario. Many old members and new 

gathered to discuss the association’s year in review, to look ahead to the future, and to 
elect this year’s Board! 

The 2016-2017 season was a busy one for CLYA, filled with many organized events – 

including and most notably the World Lithuanian youth congress in Helsinki, Finland. 

On a local level, CLYA organized its first ever “Ugly Christmas Sweater” party, hosted its 
annual basketball tournament “Independence Cup” – dedicated to commemorate the 



political events of March 11th. This year the Hamilton team “Kovas” won the coveted 
Cup! 

Another success was the “Baking with my Grandmother” event in which the young and 
the older generations together made traditional and delicious pierogies. 

Daniela Sablinkas and Sabrinna Kulnys-Douglas shared stories with the group at Wasaga 

about their experiences attending the World Lithuanian Youth Congress as Canadian 

delegates. Audra Stoncius and Julia Degutis shared their stories about participating in the 

Global Lithuanian Student placement program this year, where they got to study and live 

in Lithuanian over the summer. 

Finally, it was time for elections of the Board for the 2017-2018 season. The following 

individuals were elected to the Board: 

President – Daina Sablinskas; Vice-president – Kassandra Kulnys-Douglas and Livija Cygas, 

Secretary – Daniela Sablinskas, Social coordinator – Daniele Dresher, Membership Chair – 

Adomas Grybas, members at large – Michael Mikolainis and Matas Zenkevicius. 

Good luck to all and thanks for another successful year! 

Kviečiame dalyvauti šiaudinukų vėrimo pamokoje Toronte 
November 26, 2017 

Lietuvių tautodailės instituto Toronto skyrius kviečia registruotis tradicinių kalėdinių 
papuošalų – šiaudinukų vėrimo pamokai š.m. gruodžio 2 d. 

Pamokos vyks 9.30 v.r. ir 1 v.p.p. Kanados lietuvių muziejuje-archyve, 2-ame aukšte 
Anapilyje, 2185 Stavebank Rd., Mississauga. 

Šiaudinukai eglutei iš senų senovės buvo šiaudinio sodo puošmena. Šiaudo geltonumas – 

praėjusios vasaros saulės atspindys, viltis – juk javas iškentė šaltą žiemą, iškęs ir žmogus. 
Taigi šiaudinukai turi daug gilesnę, per amžius subrandintą prasmę, nei pati eglutė, 
atsiradusi lietuvių namuose tik XIX a. pabaigoje – XX a. pradžioje. Šiaudinukais puikiai 
galime papuošti namus. Tinkamiausias variantas juos kabinti ant gyvos eglės ar pušies 
šakutės. 

Registruotis skambinant Birutei Batraks tel. 905-271-1640 arba el. paštu 
mbatraks@sympatico.ca. Praneškite savo vardą, telefoną, el. pašto adresą ir kurioje 
pamokoje (rytinėje ar popietinėje) norėtumėt dalyvauti. 

mailto:mbatraks@sympatico.ca


Kaina $15 asmeniui, LTI nariams/ėms $10. 

Lithuanian Straw Ornament Workshop is being offered in Toronto 
Learn to make your own white straw 3D ornaments Saturday, December 2nd, 2017, at the 

Lithuanian Canadian Museum-Archives, Anapilis, 2nd floor, 2185 Stavebank Road, 

Mississauga. 

Lithuanians have a tradition of crafting home-made straw ornaments for decorating their 

homes and Christmas trees. 

Come for the 9:30 a.m. class or the 1:00 p.m. class. 

Register in advance by leaving a telephone message with Birute Batraks at 905- 271-1640 

or email her at mbatraks@sympatico.ca. Be sure to leave your name, telephone number, 

email and preferred class time. Workshop fee is $10 for LTFAI members, $15 for non-

members. Workshop fee is $15.00 ($10.00 for LTFAI members) 

Popiežiaus vizitas į Baltijos šalis numatomas rugsėjo m 2018 metais 
November 28, 2017 

Popiežius Pranciškus kitąmet rudenį planuoja apsilankyti Lietuvoje, BNS praeitą trečiadienį 
patvirtino prezidentūra. 

Vatikanas artimiausiu metu turėtų paskelbti tikslią vizito datą ir statusą. 

Popiežius į Lietuvą atvyks minint valstybės šimtmetį. Kitąmet Lietuva, Latvija ir Estija švęs 
šimto metų jubiliejų, kai paskelbė nepriklausomybę nuo sovietų Rusijos. 

Lietuvoje pontifikas vienintelį kartą lankėsi 1993 metais, 2018-aisiais nuo to įvykio bus 
praėję 25 metai. Tada šalyje viešėjo popiežius Jonas Paulius II. 

Popiežius Pranciškus ne tik Lietuvoje, bet kitose Baltijos šalyse taip pat lankysis kitų metų 
rugsėjo 16-18 dienomis, trečiadienį pranešė Estijos prezidentūra. 

Pope Francis will visit Baltic Countries in September 2018 
Pope Francis is planning a visit to Latvia, Lithuania and Estonia next year, when the three 

Baltic nations celebrate their 100th anniversaries. 

mailto:mbatraks@sympatico.ca


A spokeswoman for Lithuanian President Dalia Grybauskaite, Daiva Ulbinaite, earlier had 

told the Baltic News agency the visit is scheduled for autumn of 2018. The agency said the 

Vatican will soon announce exact dates for the trip. 

It would be the second time a pope visits the Baltic countries. In September 1993, Pope 

John Paul II travelled there. He started in Lithuania, which has the largest Catholic 

community in the Baltics. More than 75 per cent of the nation’s nearly 3 million 
inhabitants are Catholics. 

The three Baltic nations declared their independence from Russia in 1918 but were 

incorporated into the Soviet Union in 1940 and remained part of it until 1991. 

Francis has one other confirmed trip so far in 2018, a Jan. 15-22 visit to Chile and Peru. He 

is also widely expected to travel to Ireland in August to participate in a large Catholic 

family rally. 

Pokalbis su operos dainininke ir neurologijos mokslininke Indre 

Viskontaite 
December 11, 2017 

Mokslininkė iš San Fransisko Indrė Viskontas: mūsų traumas gali pagydyti pagalba labiau 
vargstantiems 

Šaltinis: 15min 

Indrė Viskontas, operos dainininkė ir neurologijos mokslininkė, išmoko angliškai, kai jai 
buvo 7 metai. Tai nebūtų keista, jei ji būtų gimusi Lietuvoje, tačiau Indrė yra gimusi ir 
augusi Kanadoje, o dabar augina sūnų ir gyvena San Fransiske, kur mes su ja ir 
susipažinome. 

Jos tėvai ir seneliai sukūrė tokią lietuvišką atmosferą namuose, kad palikusi gimtus namus, 
ji jautėsi svetima, lyg būtų užsienietė, gyvenanti Kanadoje, bet atvykusi į Lietuvą, irgi 
jautėsi nesava. Jurgis Didžiulis kartu su savo ToBeLT (To Be Lithuanian – Būti lietuviu) 

misija kalbasi su Indre Viskontas apie lietuviškų tradicijų tęstinumą, apie tai, kas yra 
lietuviškumas, ir kodėl jis svarbus, ir apie tai, ko ji nenorėtų perduoti savo sūnui. 

Indre, papasakokite apie savo ryšį su Lietuva. 
Mano abu tėvai gimė Lietuvoj, o aš augau Toronte, Kanadoje, kur yra labai didelė lietuvių 
bendruomenė. Mano seneliams buvo labai svarbu išlaikyti ryšius su Lietuva ir visiems ten 



gyvenantiems padėti. Kai aš augau, daug laiko skyrėme išeivijos kovai už Lietuvos 
nepriklausomybę, teko daug protestuoti. Mano visas pasaulis buvo lietuviškas – aš 
angliškai nemokėjau iki septynerių metų amžiaus. Buvau skautė ir ateitininkė, šokau 
tautinius šokius, dainavau choruose, kiekvieną šeštadienį lankiau lietuvišką mokyklą, o visi 
mano draugai buvo lietuviai. Mokykloje aš jaučiausi labai vieniša, kaip užsienietė – tik savo 

lietuviškoje bendruomenėje jaučiausi esanti namuose. Tačiau kai pirmą kartą, 

būdama penkiolikos metų, nuvažiavau į Lietuvą, vėl pasijaučiau, kad tai nėra pilnai mano 
kraštas, nors man buvo labai įdomu matyti visus užrašus lietuvių kalba. Bet vis tiek 
jaučiausi keistai, ir grįžusi supratau, kad esu kaip žmogus be savo šalies. 

Skaitykite pilna straipsni www.15min.lt… 

Vilniaus Katedros aikštėje įžiebta Kalėdų eglė 
December 11, 2017 

Gruodžio 1 dieną – Vilniaus Katedros aikštėje, iškilmingo koncerto metu įžiebta pagrindinė 
sostinės Kalėdų eglė. 

Tviskanti 27 metrų aukščio eglė suformuota iš 70 tūkstančių lempučių, jai išpuošti 
panaudota beveik 900 žaisliukų, o bendras kompozicijos plotas – daugiau nei 2500 

kvadratinių metrų. 

Kalėdų miestelis Katedros aikštėje taip pat atvėrė langines. Po tviskančia įspūdingos 

Kalėdų eglės skraiste čia jaukiai įsikūrė beveik penkios dešimtys šventiškai dekoruotų 
namukų. Visą šventinį laikotarpį čia bus galima paragauti įvairiausių saldėsių, susišildyti 
karšta arbata, įsigyti išskirtinių dovanų, pasivaikščioti su draugais ir mylimaisiais, mėgautis 
gražiausių metuose švenčių laukimu. 

Gruodžio 1 dieną prasidėjęs Kalėdų švenčių laikotarpis tęsis iki sausio 7 d. 

Vilnius has One of the Most Beautiful Christmas Trees in Europe 
For multiple years in a row now, Lithuania has topped the list of European countries with 

the most beautiful Christmas tree and market. 

From December 1st 2017 to January 7th 2018, the public square in the Old Town of 

Vilnius will feature a stunning Christmas tree and market. 

Covered with 70,000 light bulbs and 900 Christmas toys, the awe-inspiring construction is 

so bright it can easily be seen from an airplane on its descent to Vilnius Airport. 

https://www.15min.lt/gyvenimas/naujiena/pokalbiai/mokslininke-is-san-fransisko-indre-viskontas-musu-traumas-gali-pagydyti-pagalba-labiau-vargstantiems-1040-891214


Traditionally, Vilnius’ Christmas tree is made up of a metal frame covered in decorations 
and spruce branches – leftovers from forestry work. The Christmas tree is just one of 

many holiday attractions on offer in Vilnius this December. 

Surrounding it is a traditional Christmas Market, where visitors can purchase holiday 

staples and handmade gifts. 

Ginger Holiday Cookies: Baking for Christmas with Pastry Chef Andreja 

Juknevicius 
December 19, 2017 

Cookies make great home made gifts during the holidays! These chewy ginger cookies are 

great on their own or dipped in white chocolate for an extra special touch. 

Ginger Holiday Cookies 

Makes approximately 20 medium sized cookies. 

½ cup canola oil 

1 egg 

¼ cup molasses 

½ cup granulated sugar 

½ cup dark brown sugar 

1¾ cups flour 

1 tsp baking powder 

1 tsp baking soda 

2 tsp ground ginger 

1 tsp cinnamon 

½ tsp nutmeg 

¾ tsp salt 

Optional: 1 cup of white chocolate 

1 Preheat oven to 350  

2 In a large bowl, mix the wet ingredients together until combined: oil, egg, molasses and 

both sugars. 

3 In a separate bowl, whisk together the dry ingredients: flour, baking powder, baking 

soda, ginger, cinnamon, nutmeg and salt. 



4 Add the dry ingredients to the wet ingredients and mix just until a dough forms. If the 

dough is too sticky to work with, simply put it into the freezer until it gets firm. 

5 Shape the dough into balls, approximately the size of a small golf ball. Lay the balls of 

dough onto a baking tray lined with parment paper, leaving a couple inches of space 

between them as they will spread. Do not pat the balls down, leave them round on the 

tray as they will flatten out on their own. 

6 Bake for about 10-11 min. For chewy cookies, it is important not to over bake them. The 

tops will crackle and even if they look like they may not be fully done in the centre, take 

them out after 10-11 min. 

7 Once the cookies are cooled, you can dip them in melted white chocolate for an extra 

special touch. Place the white chocolate (either white chocolate chips or a block of 

white chocolate cut into small chunks) into a microwavable small bowl. Microwave for 

1 min, then stir and then microwave for 30 second intervals, keep stirring in between 

melting until the chocolate is totally melted. This ensures that the white chocoalte will 

not burn (which is what could happen if you just melt it without stirring in between 

and watching it closely). Dip the cookies into the chocolate, shake off the excess and 

scrape the cookie on the edge of the bowl and place on a clean parchment lined tray. 

Place in the tray in the fridge to let the chocolate set. 

Enjoy! 

(Skaityti šį receptą lietuviškai) 

About Andreja 

Andreja Juknevicius is a Pastry Chef based in Toronto. After graduating from University, 

she followed her passion for baking and studied at Le Cordon Bleu in Paris, France. Her 

experience includes working at a top pastry boutique in Paris, as well as creating dessert 

menus for some of the finest restaurants in the city. 

Andrėjos Juknevičiūtės imbieriniai sausainiai Kalėdoms! 
December 19, 2017 

 

http://tevzib.local/wp-content/uploads/2015/12/12313821_10103818234479572_3020646886943381204_n.jpg
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Namuose kepti imbieriniai sausainiai, tai pasigardžiavimas patiems ir puiki kalėdinė 
dovanėlė draugams. Sausainius pagražinti ir paskaninti galima juos trumpai įmerkiant į 
karštą baltą šokoladą. 

Imbieriniai sausainiai 

Išeina apie 20 vidutinio dydžio sausainių. 

½ puodelio rapsų aliejaus 

1 kiaušinis 

¼ puodelio tamsiai rudo cukraus sirupo (molasses) 

½ puodelio granuliuoto cukraus 

½ puodelio rudo cukraus 

1¾ puodelio miltų 

1 arbatinį šaukštelį kepimo miltelių 

1 arbatinį šaukštelį kepimo sodos  

2 šaukštelius sauso imbiero 

1 arbatinį šaukštelį cinamono 

½ arbatinio šaukštelio sutarkuoto muskato riešuto 

¾ šaukštelio druskos 

Pasirinktinai: 1 puodelis balto šokolado 

1 Įkaitinkite orkaitę iki 350°F. 

2 Aliejų, kiaušinį, rudą cukraus sirupą ir abiejų r ūšių cukrų sudėkite į didesnį dubenį ir gerai 
imaišykite. 

3 Miltus, kepimo miltelius, ir kepimo sodą, imbierą, cinamoną, muskato riešutą ir druską 

gerai sumaišykite atskirame inde. 

4 Sausus ingredientus supilkite kartu su šlapiais ir gerai išmaišykite, kol susiformuos tešla. 
Jeigu tešla labai limpanti, trumpam ją įdėkite į šaldyklę, kad sukietėtų. 

5 Tešlą padalinkite į nedidelius gabaliukus ir suvoliokite į mažus kamuoliukus. Sudėkite 

tešlos kamuoliukus į pargamentiniu popieriumi išklotą kepimo skardą, palikdami kelių 
centimetrų tarpą tarp jų, nes kepant jie išsiplės. Tešlos kamuoliukų nesuplokite, 
palikite juos apvalius, kepant jie patys išsities. 

6 Kepkite maždaug 10-11 min. Labai svarbu sausainių neperkepti, net jeigu jums atrodys, 
kad sausainių vidurys nėra iškepęs, po10-11 min. ištraukite juos iš orkaitės. 

7 Atvėsusius sausainius galite pagražinti ir paskaninti įmerkiant juos į išlydytą baltą 

šokoladą. Baltą šokoladą sudėkite į indelį ir pakaitinkite mikrobanginėje 1 min. Tada 

gerai išmaišykite ir vėl pakaitinkite 30 sekundžių ir taip vis išimdami ir pamaišydami 
kaitinkite, kol šokoladas bus visiškai ištirpęs. Atydžiai ž iūrėkite ir maišykite, kad 

šokoladas nepradėtų degti. Įmerkite sausainius į karštą šokoladą, ištraukę nukratykite ir 

perbraukę sausainį per dubenėlio kraštą, padėkite ant švariai pargamentiniu popieriumi 

iškloto padėklo. Sausainius papuoštus baltu šokoladu įdėkite į šaldytuvą, kad 
šokoladas sukietėtų. 

Skanaus! 



(Read this recipe in English) 

Tėviškės Žiburių skaitytojų dėmesiui 
December 29, 2017 

Pirmasis Tėviškės Žiburių spausdintas numeris ateinančiais metais išeis 2018 metų sausio 
3, trečiadienį. 

Primename, kad Tėviškės žiburių laikraštis leidžiamas kas antra savaite. Norintys gauti 
spalvotą, gaunamą išleidimo dieną laikraštį (jo turinys ir kaina ta pati) prašome pranešti 
redakcijai savo el. pašto adresą. 

Skaitykite daugiau: 

Gedulo ir vilties dienos renginiai Kanadoje 

 

Teviškės Žiburių laikraščio ateitis kelia susirūpinimą 

TŽ redakcija 

Kas ir iš kur esame – šeimos ir giminės istorija svarbi tautos istorijos 

dalis. 

http://tevzib.local/lt/gedulo-ir-vilties-dienos-renginiai-kanadoje/
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December 29, 2017 

Nuo seno priimta žinoti savo kilmės šaknis ir pradžią, šeimos tradicijas ir istoriją kaip savo 
kultūrinės tapatybės ištakas, šiuo metu ne mažiau svarbu žinoti ir genetinės kilmės šaltinį. 
Apie tai TŽ pokalbis su Ramūne Sakalaite-Jonaitiene. 

– KLMA tinklalapyje atsirado skiltis apie geneologiją (lithuanianheritage.ca/ourpeople), 

kas paskatino rašyti šia tema?  

– Su Kanados lietuvių muziejaus-archyvo administratore teko dažnai kalbėtis apie įvairią 
archyvinę medžiagą, visada su klausimais apie tai, kas domėsis Kanados lietuvių kelione į 
Vakarus, gyvenimą Kanadoje, kur dings įvairių eilinių ir neeilinių lietuvių asmeninės 
istorijos ir pasakojimai. Šalia to, kad KLMA dar vis būtinai reikia savanorių, kurie atsimena 
bendruomenės veikėjus, kad galėtų teisingai kataloguoti jų nuotraukas ir raštus, lietuviai 
turėtų ir savo pačių šeimų žingsnius įamžinti, kad jų vaikai ir vaikaičiai ir provaikaičiai 
galėtų suprasti ne tik iš kur jie kilę, bet kokia jų vieta pasaulyje, kur jie priklauso. Aišku, 
dabar jie yra kanadiečiai, Kanadoje ir priklauso – bet platesne prasme, anksčiau ar vėliau 
turbūt dažnam ateina noras žinoti apie savo šaknis, kodėl ir kaip jos buvo išrautos, kaip jos 
prigijo kitame pasaulio krašte.  

– Kada ir kodėl susidomėjote savo šeimos ir giminės istorija?  

– Savo šeimos ir giminių medžiu susidomėjau senokai. Maždaug 1978 metais sužinojau, 
kad turiu giminių Pietų Amerikoje – koks sutapimas, kad tėvo Balio Sakalo pusbrolis 
Kazimieras Kliauga buvo lietuviško laikraščio redaktorius Argentinoje (Argentinos lietuvis). 
Jo dukra, atvykusi į sporto šventę tais metais Toronte mus susirado, pora metų vėliau 
lankėsi jos brolis, akordeonu akompanavęs mergaičių chorui „Žibutės”. Nors jie lietuviškai 
mažai mokėjo (jų motina buvo italų kilmės), giminystės ryšius palaikėm ir spėjau gauti to 
pusbrolio šeimos medį. Tada 1989 metais pirmą kartą lankiausi Lietuvoje su tėvais ir 
susipažinau su pusbroliais, pusseserėmis, dėdienėmis (tėvo broliai jau buvo mirę), mamos 
likusiu broliu ir jo vaikais bei vaikaičiais. Tie ryšiai, kurie buvo palaikomi tik per 
cenzūruotus laiškus su pravardėmis, tapo konkretūs. Po to, kaip ir visose šeimose vyksta, 
su vienais teko dažniau bendrauti, su kitais mažiau. Kartais ir jie savo tarpe nespėja 
bendrauti, nebent aš lankausi Lietuvoje. Dabar, išėjusi į pensiją, užsibrėžiau tikslą pagaliau 
sudaryti pilną šeimos medį ir jį aprašyti, kad, pavyzdžiui, vaikai vėlesniam amžiui, ar 
vaikaičiai gal kada nors domėsis mūsų šeimos kelionėmis. 

https://www.lithuanianheritage.ca/our-people/


– Kiek toli ir kur nuvedė paieškos? Kokie buvo netikėčiausi, įdomiausi atradimai giminės 
istorijoje? 

– Paieškos kol kas nenuvedė daug toliau, negu dabar jau žinomos „lentelės“. Susidomėjau 
ancestry.ca patarnavimais ir pasiunčiau „DNA” pavyzdį tyrimui, iš kurio sužinojau, kad esu 
99% lietuvė. Save įregistravus su Ancestry, atsiliepė giminaitis iš mamos pusės, kuris gali 
būti trečios eilės pusbrolis, gyvenantis Pensilvanijoje. Tai būtų palikuonis mano senelio 
brolio, kuris išvyko iš Lietuvos dar prieš karą ir dirbo kasyklose. Dokumentai rodo, kad 
mamos jauniausias brolis to dėdės kvietimu ir išvyko iš Vokietijos pabėgėlių stovyklos į 
Ameriką, apsigyveno New Jersey, kur dar gyvena mums gerai pažįstamas pusbrolis. Dar 
nespėjau paskirti laiko platesniems tyrinėjimams ir tolesnių ryšių mezgimui. Tam reikia 
laiko ir nusistatymo, nes tokia užduotis be darbotvarkės neįveikiama!  

– Kokie būtų patarimai norintiems sukurti savo šeimos ir giminės medį ? Nuo ko 
pradėti?  

– Rašau tinklaraštį (Blog) KLMA tinklalapiui, nes daug kas pradėjo kreiptis šeimos medžių 
kūrimo klausimais. Ten truputį pašmaikštauju apie savo pastangas rengiantis šiam darbui. 
Siūlau pirmiausiai surinkti visą turimą medžiagą apie tėvus ir gimines, jų keliones ir 
gyvenvietes; dabartinius giminių adresus, telefonus, el.pašto adresus. Savo, tėvų, vaikų 
gimimo metrikus. Santuokos dokumentus. Mokslo pažymėjimus, diplomus. Tėvų 
imigracijos dokumentus. (Daug galima sužinoti, jei atplaukė laivu, per Pier 21 įstaigą 
Halifakse). 

Nuotraukas surūšiuoti atskirose dėžėse pagal šeimą ir asmenį – tėvo, motinos ir t.t. Po to 
reikia nuspręsti, kiek giminių įvesti į savo tinklą. Visus? Tik savo? Savo ir sutuoktinio? Tik 
Šiaurės Amerikoje? Aš iš karto galvojau apie kažkokį albumą, kuriame tilptų kiekvienos 
šeimos nuotrauka ir trumpi aprašymai. Net juokinga – šiame technologijos amžiuje tai jau 
labai senoviškas metodas. Dabar geriausia sudaryti tinklalapį arba Facebook puslapį, kurį 
visi (pvz., giminės) gali skaityti ir prie jo prisidėti. 

Norint juos išlaikyti ilgesniam laikui, dokumentus ir nuotraukas reikės suskaitmeninti 
(Scanning) ir įvesti į tą FB puslapį ar tinklalapį. Nuotraukas ir dokumentus tada galima 
sudėti į atitinkamas archyvines dėžes ar vokus ir atiduoti, pvz., KLMA. Visur dabar savo 
archyvų išlaikymui skaitmeniniai variantai yra patys naudingiausi. Žinovų teigimu, 
nuotraukas lengviausiai įvesti į atmintukus („Memory Sticks“, „Flash Drives”). Jeigu patys 
neturim priemonių ar įgūdžių elektroniniu būdu įvesti tokią medžiagą, gal gali ateiti į talką 
vaikai ar vaikaičiai. Jie tikrai mokės arba išmoks tai padaryti, ir bus labai įdomus ir gražus 
pratimas kartu pabendraujant su tėvais ar seneliais. 

Ačiū už pasidalijimą paieškų patirtimi ir labai konkrečiais patarimais. 

Globalios Lietuvos apdovanojimuose pagerbti lietuviai garsinantys 

šalies vardą 
December 30, 2017 



Gruodžio 28d. Vilniaus rotušėje iškilmingai buvo pagerbti pasaulio lietuviai ar su Lietuva 
save siejantys asmenys, prisidėję prie Lietuvos augimo, pritraukę investicijų ar kitaip 
garsinantys šalies vardą užsienyje. 

“Globalios Lietuvos apdovanojimuose” jau šeštąjį kartą puoselėjant tradiciją pagerbti 
sėkmingus tarptautinius lietuvius buvo įvertinti ir apdovanoti su Lietuva susiję verslo, 
kultūros bei mokslo profesionalai, savo darbu, žiniomis ir talentu atveriantys Lietuvai 
pasaulines perspektyvas. 

Šių metų apdovanojimai didelį dėmesį skyrė į Lietuvą grįžusiems talentams bei jų 
pritraukimo svarbai. “Globalios Lietuvos apdovanojimams” devyniose kategorijose 
nominuoti 33 lietuviai iš aštuonių pasaulio valstybių: JAV, Šveicarijos, Prancūzijos, 

Norvegijos, Danijos, Malaizijos, Austrijos, Jungtinės Karalystės. 

Dalis nominuotų asmenybių jau grįžę, gyvenantys ir kuriantys Lietuvoje. Apdovanojimus 
globojanti Prezidentė Dalia Grybauskaitė laureatams įteikė skulptoriaus Stasio Žirgulio 
šiam renginiui sukurtas statulėles, įamžinančias stiprybės ir integracijos idėjas, skelbta 
pranešime spaudai. 

Kasmet organizuojamais “Globalios Lietuvos apdovanojimais” siekiama pastebėti ir 
visuomenei pristatyti svarius globalių lietuvių nuopelnus. Apdovanojimai pagerbia su 
Lietuva save siejančius tarptautinius profesionalus, kurie savo talentu ir darbu atveria 
Lietuvai pasaulines galimybes ir perspektyvas. Kaip rodo šių metų apdovanotų lietuvių 
pavyzdžiai, įgiję profesinių žinių, pasiekę aukštumų, kurti ir dirbti jie neretai grįžta į 
Lietuvą. 

Čia rasite visų apdovanotųjų sąrašą 

6th Annual Global Lithuania Leader Awards Were Held in Vilnius 
On Thursday, December 28, guests and laureates for the Global Lithuania Awards 

gathered at Town Hall in Vilnius. Among those honoured were international Lithuanians 

and Lithuania-related business, culture and science professionals seeking to create a 

successful and acknowledged Lithuania on a global level.  

This year 33 nominees in 9 different categories from 8 different countries were presented 

in the Global Lithuania Awards. The patron of the awards, President Dalia Grybauskaitė 

https://www.delfi.lt/verslas/verslas/globalios-lietuvos-apdovanojimuose-demesys-i-lietuva-sugrizusiems-lietuviams.d?id=76767779


awarded laureates with statues crafted by sculptor Stasys Žirgulis representing the ideas 
of strength and integration. 

At the beginning of the ceremony Kęstutis Šliužas, CEO of “Telia Lietuva” presented a 
special video project about success stories from Lithuanians who were living abroad for a 

period of time, and subsequently decided to pursue their career at home and bringing 

innovative mind-set and international experience to their home country Lithuania. 

The Global Lithuania Awards celebrate international professionals who associate 

themselves with Lithuania, who through their talent and work open new global 

opportunities and perspectives for Lithuania. The awards seek to notice and acknowledge 

the weighty contributions of global Lithuanians. 

The Global Lithuanian Awards are organised by the international network of 

professionals, Global Lithuanian Leaders, which gathers representatives of the Lithuanian 

diaspora to make their homeland’s name known, to strengthen its economic and public 
potential and to create global opportunities for Lithuania. 

The awards were organised in partnership with the Ministry of Foreign Affairs and 

sponsors: IT and telecommunications company “Telia”, one of the leading law firms 
“Triniti” and the largest recruitment consultancy “Alliance for recruitment.” President 
Dalia Grybauskaitė is the patron of the Global Lithuania Awards. 

 


